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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the

instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for

damage caused by using the device contrary to its intended use or

improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes,

incompatible with its purpose.

3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~50/60Hz.

In order to increase the safety of use, do not connect multiple electrical

appliances to a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around.

Do not allow children to play with the appliance do not allow children or

people who are not familiar with the appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of

age and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons

without experience or familiarity with the equipment, if this is done under

the supervision of a person responsible for their safety or they have been

given instructions on the safe use of the equipment and are aware of the

dangers associated with its use. Children should not play with the

equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be

performed by children unless they are over 8 years of age and these

activities are performed under supervision.

6. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the

outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.

7. Do not immerse the cord, plug and the entire device in water or other

liquid. Do not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use

in high humidity conditions (bathrooms, damp camping houses).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
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damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid
danger.

9. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a
damaged device to a competent service center for inspection or repair. All
repairs may be made only by authorized service centers. Improper repair
may cause serious danger to the user.

10. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot
kitchen appliances such as electric stove, gas burner, efc....

11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

13. Do not leave the device or the power supply to the outlet unattended.
14. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, please consult an electrical specialist.
15. If the brewer is overfilled, boiling water may gush out of it.

16. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.

17. This equipment is designed to boil clean water for domestic and similar
use, such as: staff kitchen areas in stores, offices and other working
environments, farm rooms, by customers in hotels, motels and other
residential environments of this type, in sleeping and breakfast rooms.

18. Always take special care when boiling water. Do not touch the housing
or lid. Do not open the lid while cooking or immediately after boiling water,
escaping steam may cause burns.

19. Carry the brewer only by holding the handle.

20. Do not fill the brewer above the MAX level or below2.5] MIN level, as
this may cause burns or damage to the brewer.

21. Do not turn on the brewer without water, as this may cause damage to
the brewer.

22. Do not use the brewer with the lid open, as it may cause malfunction.
23. Periodically, the brewer should be descaled using the means designed
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for this purpose. Using the brewer with a calcified heater will damage it and
void the warranty.

24. Do not use aggressive detergents to wash the brewer's housing, as
they may damage the brewer or remove the markings on it.

25. The device is not designed to work with external timers or a separate
remote control system.

26. Children between the ages of 3 and under 8 may turn the appliance on
and off only when it is in its normal operating position, is supervised or has
been instructed in safe use and understands the resulting risks. Children
between the ages of 3 and under 8 must not connect, operate, clean or
maintain the device.

27. Before first use, remove all packaging items. Note: In the case of a
case with metal components, a barely visible protective film may be
stretched over these components, which should also be removed.

28. NEVER cover the device during operation or when it has not
completely cooled down, remember that the heating elements of the
device require time to cool down completely.

Description of the device
1. brewer housing

2. on/off switch

3. indicator lights

4. lid

5. handles

6. lid closure

7. faucet

Before you start using it

Fill the brewer with water to the Max level three times, boil and pour out. To remove any factory odor, boil the water in the kettle
several times.

1. Fill the brewer with water to the max level.

2. Place the brewer on a stable, flat and heat-resistant surface.

3. Plug the power cord plug into a 220-240V~50/60Hz power outlet and press the switch. The indicator light will come on.

4. After a few tens of minutes, the water will reach about 97 degrees, and the automatic thermostat will begin to maintain the water
temperature at the same level.

5. When there is left in the brewer approx. 2,51 of water tum off the device and remove the plug from the socket.

6. During cooking, the lid of the device must be closed.

7. Re-activation of the brewer can begin after about 10 minutes after the last use.

8. Switching on an empty brewer or one insufficiently filled with insufficient water may cause the device to shut down automatically.
In this case, wait several minutes. Pour the appropriate amount of water and turn the kettle on again.

9. Do not leave the switched-on brewer unattended.

10. The brewer is an electrical appliance not designed to hold water or any other liquids. Pour out the remaining water after use.
Before each use, fill the brewer with fresh water above the minimum level and below the maximum level.



Cleaning and maintenance

Scale deposited inside the brewer should be removed regularly. This activity is not subject to warranty service. Failure to descale
regularly will lead to damage and void the warranty. For decalcification, use specially designed preparations in accordance with the
descaler's instructions. After descaling, rinse the brewer very thoroughly - three times.

The device is equipped with a thermal fuse. If the device is turned on, but does not boil water, reset it with a
the lever at the bottom of the device. Make sure the device has cooled down before resetting.

Technical specifications:
Capacity max: 20L min: 2,5
Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power: 1650W

Attention hot surface:

The temperature of the accessible surfaces of the operating device may be high. Do not touch the hot surfaces
of the device

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Law of
September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical and electronic equipment:
1. ltis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a "crossed out
basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment, can cause
serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision, hearing and speech
disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory
and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk
the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on each
Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a key role in the
waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of
undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for households to a
purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment, provided the used equipment is of
the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste according to
their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts und

befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet

nicht fir Schaden, die durch nicht bestimmungsgeméafen Gebrauch oder
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unsachgemafRe Handhabung des Geréts entstehen.

2. Das Gerét ist nur flr den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es
nicht fir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.
3. SchlieBen Sie das Geréat nur an eine geerdete Steckdose 220-240V
~50/60Hz an.

SchlieRen Sie zur Erhdhung der Sicherheit nicht mehrere elektrische
Gerate gleichzeitig an einen Stromkreis an.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in Anwesenheit von
Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen.
Erlauben Sie Kindern oder anderen Personen, die nicht mit dem Gerat
vertraut sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen, die keine Erfahrung oder Kenntnisse mit dem
Gerat haben, benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen
zur sicheren Benutzung des Gerats erhalten haben und sich der mit der
Benutzung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
die Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose,
indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am
Netzkabel.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat NICHT in
Wasser oder eine andere Flissigkeit ein. Setzen Sie das Gerat nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

8. Uberpriifen Sie regelméRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einem Fachmann ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

9. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
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oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte
Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen dirfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgeméRe Reparatur kann
eine ernste Gefahr flr den Benutzer darstellen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile und ebene Flache,
entfernt von heilen Klchengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw. ....
11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht Gber die Tischkante hangen oder heile
Oberflachen beruhren.

13. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht unbeaufsichtigt in der
Steckdose stecken.

14. Als zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann
zu Rate.

15. Wenn der Briher Uberfullt wird, kann kochendes Wasser aus ihm
heraussprudeln.

16. WARNUNG: Offnen Sie den Deckel nicht, wenn das Wasser kocht.
17. Dieses Gerat ist zum Kochen von sauberem Wasser flr den
hauslichen Gebrauch und ahnliche Zwecke bestimmt, wie z. B. fur die
Kiichenbereiche des Personals in Geschaften, Blros und anderen
Arbeitsumgebungen, fur Raume auf dem Bauernhof, fir Kunden in Hotels,
Motels und anderen Wohnumgebungen dieser Art, in Zimmern mit
Ubernachtung und Frihstck.

18. Seien Sie beim Aufkochen von Wasser immer besonders vorsichtig.
Beriihren Sie nicht das Gehause oder den Deckel. Offnen Sie den Deckel
nicht wahrend des Kochens oder unmittelbar nach dem Kochen von
Wasser, da austretender Dampf Verbrennungen verursachen kann.

19. Tragen Sie den Bruher nur am Griff.

20. Fillen Sie den Bruher nicht Gber den MAX-Fillstand oder unter den
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2,5 | MIN-Flllstand, da dies zu Verbriihungen oder Schaden am Briiher
fihren kann.

21. Schalten Sie den Brlher nicht ohne Wasser ein, da er sonst
beschadigt werden kann.

22. \erwenden Sie den Briiher nicht mit gedffnetem Deckel, da dies zu
Fehlfunktionen flhren kann.

23. Der Bruher sollte regelmaRig mit den daflr vorgesehenen Mitteln
entkalkt werden. Wenn Sie die Kaffeemaschine mit einem verkalkten
Heizelement verwenden, wird sie beschadigt und die Garantie erlischt.
24. erwenden Sie zur Reinigung des Gehauses keine aggressiven
Reinigungsmittel, da diese den Briher beschadigen oder die Markierungen
auf ihm entfernen konnen.

25. Das Gerat ist nicht flr den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder
einem separaten Fernbedienungssystem vorgesehen.

26. Kinder von 3 bis unter 8 Jahren durfen das Gerat nur dann ein- und
ausschalten, wenn es sich in der normalen Betriebsposition befindet, sie
beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder im Alter von 3 bis
unter 8 Jahren durfen das Gerat nicht anschlieRen, bedienen, reinigen
oder warten.

27. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch das gesamte
Verpackungsmaterial. Achtung: Bei einem Gehause mit Metallteilen kann
eine kaum sichtbare Schutzfolie Uber diese Teile gespannt sein, die
ebenfalls entfernt werden muss.

28. Decken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es
noch nicht vollstandig abgekunhlt ist ab, denn die Heizelemente des Gerats
benotigen Zeit, um vollstandig abzukuhlen.

Beschreibung des Gerats
1. garraum

2. ein/Aus-Schalter

3. kontrollleuchten

4. deckel

5. griffe

6. deckelverschluss

7. wasserhahn



Bevor Sie mit dem Gebrauch beginnen

Fullen Sie den Wasserkocher dreimal bis zur maximalen Fullhéhe mit Wasser, kochen Sie es auf und gieRen Sie es aus. Um einen
eventuellen Fabrikgeruch zu entfemen, kochen Sie das Wasser im Kessel mehrmals auf.

1. Fullen Sie den Briiher bis zur maximalen Fiillhéhe mit Wasser.

2. Stellen Sie die Briihgruppe auf eine stabile, flache und hitzebestandige Oberflache.

3. Stecken Sie das Netzkabel in eine 220-240V~50/60Hz-Steckdose und driicken Sie den Schalter. Die Kontrollleuchte leuchtet
auf.

4. Nach einigen Dutzend Minuten erreicht das \Wasser eine Temperatur von ca. 97 Grad und der automatische Thermostat beginnt,
die Wassertemperatur auf diesem Niveau zu halten.

5. Wenn der Wasserstand ca. 2,5 | Wasser vorhanden sind, schalten Sie das Geréat aus und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.

6. Der Deckel des Gerats muss wahrend des Kochens geschlossen sein.

7. Der Briher kann ca. 10 Minuten nach der letzten Benutzung wieder eingeschaltet werden.

8. Das Einschalten einer leeren oder unzureichend mit Wasser gefiillten Briihgruppe kann dazu fiihren, dass sich das Gerat
automatisch ausschaltet. Warten Sie in diesem Fall einige Minuten. Fiillen Sie die richtige Wassermenge ein und schalten Sie den
Wasserkocher wieder ein.

9. Lassen Sie den eingeschalteten Wasserkocher nicht unbeaufsichtigt.

10. Der Briiher ist ein elektrisches Gerét, das nicht fiir Wasser oder andere Flissigkeiten ausgelegt ist. Gieen Sie das restliche
Wasser nach dem Gebrauch aus. Fiillen Sie vor jedem Gebrauch frisches Wasser iber dem Mindeststand und unter dem
Hochststand in den Briiher ein.

Reinigung und Wartung

Kalkablagerungen im Inneren des Herdes miissen regelmaBig entfernt werden. Diese Tatigkeit fallt nicht unter die
Garantieleistungen. Wird die Entkalkung nicht regelméaRig durchgefiihrt, fiihrt dies zu Schaden und zum Erléschen der Garantie.
Verwenden Sie zur Entkalkung ein spezielles Entkalkungsmittel entsprechend der Gebrauchsanweisung des Entkalkungsmittels.
Splilen Sie den Spender nach dem Entkalken sehr griindlich aus - dreimal.

Das Gerét ist mit einer Thermosicherung ausgestattet. Wenn das Gerat eingeschaltet ist, aber kein Wasser kocht, setzen Sie es
mit der Taste
dem Hebel an der Unterseite des Gerats. Vergewisser Sie sich, dass das Geréat vor dem Zurlicksetzen abgekiihlt ist.

Technische Daten:
Fassungsvermdgen max: 20L min: 2,51
Spannung: 220-240V ~50/60Hz
Leistung: 1650W

Vorsicht heilRe Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen des laufenden Geréts kann hoch sein. Berihren Sie nicht die
heifen Oberflachen des Gerats

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate GemaR Artikel 13 (1) und (2) des Gesetzes vom 11. September 2015 iiber
Elektro- und Elektronik-Altgeréte mochten wir Sie tber den richtigen Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeréten informieren:
1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abfallen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in Form einer
"durchgestrichenen Tonne" bestétigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.
2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine ernsthafte
Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kénnen. Sie kénnen zu einer Reihe von
Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fiihren, Nieren, Leber und Herz schadigen und Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe
kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf
kontaminierten Bodden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen haben.
3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der jeweiligen
Gemeinde verdffentlicht ist.
4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeréaten. Er spielt auch eine
Schliisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Mdglichkeit hat, die Geréte direkt bei den zugelassenen
Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgerate an Orten zuriickgelassen werden, die
nicht fiir diese Zwecke vorgesehen sind.
AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir Haushalte bestimmte Geréte liefert,
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ist verpflichtet, Altgeréte aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zurlickzunehmen, sofern die Altgerate vom gleichen Typ sind und die
gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Geréte.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sécke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabfallen zu geben. Wenn das Gerat Batterien enthalt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Gerat nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Héndler,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a sa
destination ou par une manipulation incorrecte.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez
pas a d'autres fins incompatibles avec 'usage auquel il est destiné.
3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant avec mise a la
terre 220-240V ~50/60Hz.
Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit.
4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne
laissez pas les enfants ou toute personne ne connaissant pas l'appareil
lutiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou des personnes n'ayant aucune expérience ou
connaissance de I'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des instructions
sur |'utilisation sire de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et l'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par
11



des enfants, sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et que I'activité est
effectuée sous surveillance.

6. Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant en la
tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

7. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie,
soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions humides (salles de
bains, camping-cars humides).

8. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

9. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il
est tombé, s'il a été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne
pas correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme, caril y a un
risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé a un centre de
service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés. Une
réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart des
appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniére électrique, brlleur a gaz,
etc....

11. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.

13. Ne laissez pas I'appareil ou le bloc d'alimentation branché sur la prise
sans surveillance.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif & courant différentiel résiduel (DDR) dont le
courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé
doit étre consulté a cet égard.

15. Si l'infuseur est trop rempli, de I'eau bouillante peut en jaillir.

16. AVERTISSEMENT : N'ouvrez pas le couvercle si I'eau est bouillante.
17. Cet appareil est congu pour faire bouillir de I'eau propre pour des
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usages domestiques et similaires tels que : les cuisines du personnel dans
les magasins, les bureaux et autres environnements de travail, les
chambres de ferme, les clients dans les hétels, les motels et autres
environnements résidentiels de ce type, dans les chambres d'hotes.
18. Faites toujours trés attention lorsque vous faites bouillir de I'eau. Ne
touchez pas le boitier ou le couvercle. N'ouvrez pas le couvercle pendant
la cuisson ou immédiatement apres avoir fait bouillir de I'eau, car la vapeur
qui s'échappe peut provoquer des brdlures.
19. Ne transportez l'infuseur qu'en le tenant par la poignée.
20. Ne remplissez pas l'infuseur au-dela du niveau MAX ou en dega du
niveau MIN de 2,5 |, car vous risquez de vous ébouillanter ou
d'endommager l'infuseur.
21. Ne mettez pas l'infuseur en marche sans eau, car cela pourrait
I'endommager.
22. N'utilisez pas l'infuseur avec le couvercle ouvert, car cela pourrait
entrainer un dysfonctionnement.
23. Périodiquement, l'infuseur doit étre détartré a |'aide des moyens prévus
a cet effet. L'utilisation de l'infuseur avec un chauffage entartré
I'endommagera et annulera la garantie.
24. Ne pas utiliser de détergents agressifs pour nettoyer le boitier du
brasseur, car ils pourraient endommager le brasseur ou effacer les
marquages qui y sont apposés.
25. L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé a I'aide de minuteries
externes ou d'un systéme de commande a distance séparé.
26. Les enfants &gés de 3 @ moins de 8 ans ne peuvent allumer et éteindre
I'appareil que s'il est en position normale de fonctionnement, s'ils sont
surveillés ou s'ils ont regu des instructions concernant son utilisation en
toute sécurité et s'ils comprennent les risques qui en découlent. Les
enfants &gés de 3 a moins de 8 ans ne doivent pas brancher, faire
fonctionner, nettoyer ou entretenir l'appareil.
27. Retirez tous les matériaux d'emballage avant la premiere utilisation.
Attention : Dans le cas d'un boitier comportant des éléments métalliques, il
est possible qu'un film de protection a peine visible soit tendu sur ces
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éléments, qui doit également étre retiré.

28. Ne couvrez JAMAIS I'appareil pendant son fonctionnement ou lorsqu'il
n'est pas completement refroidi, car les éléments chauffants de I'appareil
ont besoin d'un certain temps pour refroidir complétement.

Description de I'appareil

1. boitier de la cuisiniére

2. interrupteur marche/arrét
3. voyants lumineux

4. couvercle

5. poignées

6. fermeture du couvercle
7. robinet

Avant de commencer a utiliser

Remplissez trois fois la cafetiére avec de I'eau jusqu'au niveau Max, faites bouillir et videz. Pour éliminer toute odeur d'usine, faites
bouillir I'eau plusieurs fois dans la bouilloire.

1. Remplissez la cafetiére avec de I'eau jusqu'au niveau maximum.

2. Placez la cafetiére sur une surface stable, plate et résistante a la chaleur.

3. Branchez le cordon d'alimentation dans une prise de courant 220-240V~50/60Hz et appuyez sur l'interrupteur. Le témoin
lumineux s'allume.

4. Aprés quelques dizaines de minutes, I'eau atteindra environ 97 degrés et le thermostat automatique commencera & maintenir la
température de I'eau au méme niveau.

5. Lorsqu'il reste environ 2,5 litres d'eau, éteignez I'appareil et débranchez la fiche de la prise de courant.

6. Le couvercle de I'appareil doit étre fermé pendant la cuisson.

7. L'infuseur peut étre remis en marche environ 10 minutes aprés la derniére utilisation.

8. La mise en marche d'une cafetiére vide ou insuffisamment remplie d'eau peut entrainer l'arrét automatique de I'appareil. Dans ce
cas, attendez quelques minutes. Versez la bonne quantité d'eau et remettez la bouilloire en marche.

9. Ne laissez pas la cafetiére allumée sans surveillance.

10. La cafetiere est un appareil électrique qui n'est pas congu pour contenir de I'eau ou d'autres liquides. Videz l'eau restante aprés
utilisation. Avant chaque utilisation, remplissez l'infuseur d'eau fraiche au-dessus du niveau minimum et au-dessous du niveau
maximum.

Nettoyage et entretien

Le calcaire qui s'accumule a I'intérieur de la cuisiniére doit étre éliminé réguliérement. Cette opération n'est pas couverte par le
service de garantie. L'absence de détartrage régulier entrainera des dommages et annulera la garantie. Pour le détartrage, utilisez
un détartrant spécial conformément au mode d'emploi du détartrant. Aprés le détartrage, rincez trés soigneusement le distributeur -
trois fois.

L'appareil est équipé d'un fusible thermique. Si I'appareil est en marche mais ne fait pas bouillir 'eau, réinitialisez-le a l'aide de la
touche
le levier situé sur la partie inférieure de I'appareil. Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de le réinitialiser.

Données techniques :
Capacité max : 20L min : 2,5

Tension d'alimentation : 220-240V ~50/60Hz
Puissance : 1650W

Attention aux surfaces chaudes :
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La température des surfaces accessibles de 'appareil en marche peut étre élevée. Ne touchez pas les
surfaces chaudes de I'appareil

Pour le bien de I'envir Informations sur les déchets d'équip électriques et électroniques Conformément a I'article 13, paragraphes
1 et 2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur la manipulation
correcte des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage sous la forme
d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés
dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, et peuvent également endommager les reins, le foie et le cceur
et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systemes respiratoire et reproductif et
entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les
effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de
chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets d'équipements. Il joue
également un réle clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux
points de collecte agréés et de I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des endroits non
prévus a cet effet.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit a un acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les déchets d'équipements des ménages sur le lieu de livraison de ces
équipements, a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de
collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubell icipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous
a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEALAS ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los
dafios causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por
una manipulacion inadecuada.

2. El aparato es sélo para uso doméstico. No lo utilice para ningun otro fin
incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato Unicamente a una toma con toma de tierra de 220-
240V ~50/60 Hz.

Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un
mismo circuito al mismo tiempo.
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4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios
0 cualquier persona no familiarizada con el aparato lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o personas sin experiencia ni conocimiento del aparato, si lo
hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o
si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y la actividad
se lleve a cabo bajo supervision.
6. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su uso,
sujetando la toma con la mano. NO tire del cable de alimentacion.
7. NO sumerija el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun
otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo
utilice en lugares humedos (cuartos de bafio, autocaravanas humedas).
8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un reparador
especializado para evitar peligros.
9. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha
caido o dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No
repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio competente para su
inspeccion o reparacion. Las reparaciones sélo deben ser realizadas por
centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.
10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada,
lejos de aparatos de cocina calientes como: cocina eléctrica, quemador de
gas, efc. ....
11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.
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13. No deje el aparato ni la fuente de alimentacion enchufados a la toma

de corriente sin vigilancia.

14. Para una proteccion adicional, es aconsejable instalar en el circuito

eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente

residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista

especializado.

15. Si la cafetera se llena en exceso, puede salir agua hirviendo a

borbotones.

16. ADVERTENCIA: No abra la tapa si el agua esta hirviendo.

17. Este equipo esta disefiado para hervir agua limpia para usos

domésticos y similares como: areas de cocina del personal en tiendas,

oficinas y otros entornos de trabajo, habitaciones de granjas, por clientes

en hoteles, moteles y otros entornos residenciales de este tipo, en

habitaciones de huéspedes.

18. Tenga siempre mucho cuidado al hervir el agua. No toque la carcasa

ni la tapa. No abra la tapa durante la coccidn o inmediatamente después

de hervir el agua, el vapor que sale puede causar quemaduras.

19. Transporte la cafetera Unicamente sujetandola por el asa.

20. No llene la cafetera por encima del nivel MAX ni por debajo del nivel

MIN de 2,5 |, ya que podria provocar quemaduras o dafiar la cafetera.

21. No encienda la cafetera sin agua, ya que podria dafiarse.

22. No utilice la cafetera con la tapa abierta, ya que podria provocar un

mal funcionamiento.

23. La cafetera debe descalcificarse periddicamente utilizando los medios

previstos para ello. El uso de la cafetera con un calentador calcificado la

dafiard y anulara la garantia.

24. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa de la cafetera,

ya que podrian dafarla o eliminar las marcas que lleva.

25. El aparato no esta disefiado para funcionar con temporizadores

externos ni con un sistema de control remoto independiente.

26. Los nifios de 3 a menos de 8 afios solo pueden encender y apagar el

aparato si esta en su posicidn normal de funcionamiento, estan

supervisados o han sido instruidos sobre su uso seguro y comprenden los
17



riesgos resultantes. Los nifios de 3 a menos de 8 afios no deben conectar,
manejar, limpiar ni realizar el mantenimiento del aparato.

27. Retire todo el material de embalaje antes del primer uso. Atencion: En
el caso de una carcasa con componentes metalicos, puede haber una
pelicula protectora apenas visible extendida sobre estos componentes,
que también debe retirarse.

28. NUNCA cubra el aparato durante el funcionamiento o cuando no se
haya enfriado completamente, recuerde que los elementos calefactores
del aparato necesitan tiempo para enfriarse completamente.

Descripcion del aparato

1. carcasa de la cocina

2. interruptor de encendido/apagado
3. luces indicadoras

4. tapa

5. asas

6. cierre de la tapa

7. grifo

Antes de empezar a utilizar

Llene la cafetera tres veces con agua hasta el nivel maximo, hiérvala y viértala. Para eliminar cualquier olor de fabrica, hierva el
agua en el hervidor varias veces.

1. Llene la cafetera con agua hasta el nivel maximo.

2. Coloque la cafetera sobre una superficie estable, plana y resistente al calor.

3. Enchufe el cable de alimentacién a una toma de corriente de 220-240 V~50/60 Hz y pulse el interruptor. El indicador luminoso
se encendera.

4. Al cabo de unas decenas de minutos, el agua alcanzaré aproximadamente 97 grados y el termostato automéatico empezaré a
mantener la temperatura del agua al mismo nivel.

5. Cuando haya aprox. 2,5 | de agua, apague el aparato y desenchufelo de la toma de corriente.

6. La tapa del aparato debe estar cerrada durante la coccion.

7. La cafetera puede volver a encenderse aproximadamente 10 minutos después del ultimo uso.

8. Si enciende una cafetera vacia o insuficientemente llena de agua, es posible que el aparato se apague automaticamente. En
este caso, espere unos minutos. Vierta la cantidad correcta de agua y vuelva a encender la cafetera.

9. No deje la cafetera encendida sin vigilancia.

10. La cafetera es un aparato eléctrico no disefiado para contener agua u otros liquidos. Vacie el agua sobrante después de cada
uso. Antes de cada uso, llene la cafetera con agua fresca por encima del nivel minimo y por debajo del nivel maximo.

Limpieza y mantenimiento

La acumulacién de cal en el interior de la cocina debe eliminarse con regularidad. Esta actividad no esta cubierta por el servicio de
garantia. Si no se descalcifica regularmente, se produciran dafios y se anulara la garantia. Para la descalcificacion, utilice un
producto descalcificador especial de acuerdo con las instrucciones de uso del producto descalcificador. Después de la
descalcificacion, enjuague el dispensador muy a fondo - tres veces.

El aparato esta equipado con un fusible térmico. Si el aparato esta encendido pero no hierve agua, reajlstelo con el botén
la palanca situada en la parte inferior del aparato. AsegUrese de que el aparato se ha enfriado antes de reiniciarlo.

Datos técnicos:

Capacidad max: 20L min: 2,5l
Voltaje 220-240V ~50/60Hz
Potencia: 1650W
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Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles del aparato en funcionamiento puede ser elevada. No toque las
superficies calientes del aparato

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2,
de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos, nos gustaria informarle sobre la correcta manipulacion de los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado en forma de
"papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio ambiente,
pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de problemas de salud,
como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias
nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que
crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina web
de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de aparatos.
También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos debido a la posibilidad de entrega directa a
los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que resultan en dejar los residuos de aparatos en lugares que no
estan destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un comprador aparatos
destinados a los hogares, esté obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre
que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos
segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almacenamiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo
pdngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

) CONDICOES GERAIS DE SEGURANGA )
INSTRUCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados por uma utilizagdo do aparelho que ndo esteja de acordo com a
sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. N&o o utilizar
para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligagéo a terra 220-240V
~50/60Hz.

Para maior seguranca de utilizacdo, néo ligar varios aparelhos eléctricos a
um unico circuito a0 mesmo tempo.
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4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na presencga de
criangas. Nao permitir que as criangas brinqguem com o aparelho. Nao
permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o
utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
aparelho, desde que o fagam sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou se Ihes tiverem sido dadas instrugoes
sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengdo do equipamento ndo devem ser
efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
que a atividade seja realizada sob supervis&o.

6. Retire sempre a ficha da tomada eléctrica depois de a utilizar,
segurando-a com a mdo. NAO puxar pelo cabo de alimentag&o.

7. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou em
qualquer outro liquido. Nao exponha o aparelho as condigdes
atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes de humidade
(casas de banho, autocaravanas humidas).

8. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
especializado para evitar qualquer perigo.

9. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentagao danificado ou se
este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se nao
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho sozinho, pois
existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro
de assisténcia técnica competente para inspegéo ou reparagédo. As
reparagdes s6 podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagéo incorrecta pode representar um risco grave
para o utilizador.

10. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada,
longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como: fogao elétrico, fogao a
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gas, etc. ....

11. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentag&o nao deve ficar pendurado na borda da mesa

ou tocar em superficies quentes.

13. N&o deixar o aparelho ou a fonte de alimentacao ligados a tomada

sem vigilancia.

14. Para protecao adicional, € aconselhavel instalar no circuito elétrico um

dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal

nao superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista

especializado.

15. Se a cafeteira estiver demasiado cheia, pode sair agua a ferver.

16. ATENCAO: N&o abrir a tampa se a agua estiver a ferver.

17. Este equipamento foi concebido para ferver agua limpa para

utilizagbes domesticas e similares, tais como: areas de cozinha do pessoal

em lojas, escritorios e outros ambientes de trabalho, quartos de quinta, por

clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais deste tipo, em

quartos de cama e pequeno-almogo.

18. Ter sempre um cuidado especial ao ferver a agua. N&o tocar na caixa

ou na tampa. Nao abrir a tampa durante a cozedura ou imediatamente

apds ter fervido a agua, pois o vapor libertado pode provocar

queimaduras.

19. Transportar a maquina de café apenas com a pega.

20. N&o encher a maquina de café acima do nivel MAX ou abaixo do nivel

MiN de 2,51, pois pode provocar queimaduras ou danificar a maquina de

café.

21. Nao ligue a maquina de café sem agua, pois pode danifica-la.

22. Néo utilizar a maquina de café com a tampa aberta, pois pode

provocar um mau funcionamento.

23. E necessario descalcificar periodicamente a maquina de infuséo

utilizando os meios previstos para o efeito. A utilizacdo da maquina de

infusédo com um aquecedor calcificado danifica-a e anula a garantia.

24. N&o utilizar detergentes agressivos para limpar o invélucro da maquina

de infuséo, pois podem danificar a maquina ou apagar as marcas que nela
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se encontram.

25. O aparelho n&o foi concebido para ser operado com temporizadores
externos ou com um sistema de controlo remoto separado.

26. As criangas com idades compreendidas entre os 3 e 0s 8 anos so
podem ligar e desligar o aparelho se este estiver na sua posi¢géo normal
de funcionamento, se forem vigiadas ou se tiverem recebido instrugdes
sobre a sua utilizagdo segura e se compreenderem os riscos dai
resultantes. As criangas com idades compreendidas entre os 3 e 0s 8
anos nao devem ligar, utilizar, limpar ou efetuar a manutengéo do
aparelho.

27. Retirar todo o material de embalagem antes da primeira utilizagao.
Atengéo: No caso de uma caixa com componentes metalicos, pode ser
colocada uma pelicula de protecao pouco visivel sobre estes
componentes, que também deve ser removida.

28. NUNCA cobrir 0 aparelho durante o seu funcionamento ou quando
este ainda nao tiver arrefecido completamente, tendo em conta que os
elementos de aquecimento do aparelho necessitam de tempo para
arrefecer completamente.

Descrigéo do aparelho

1. estrutura do fogdo

2. interrutor de ligar/desligar
3. luzes indicadoras

4. tampa

5. pegas

6. fecho da tampa

7. torneira

Antes de comegar a utilizar

Encher a maquina de café trés vezes com agua até ao nivel maximo, ferver e deitar fora. Para eliminar qualquer odor de fabrica,
ferver a 4gua na chaleira varias vezes.

1. Encher a cafeteira com &gua até ao nivel méximo.

2. Colocar a maquina de infus&o sobre uma superficie estavel, plana e resistente ao calor.

3. Ligar o cabo de alimentag&o a uma tomada eléctrica de 220-240V~50/60Hz e premir o interrutor. O indicador luminoso acende-
se.

4. Ap6s algumas dezenas de minutos, a 4gua atingira aproximadamente 97 graus e o termdstato automatico comegara a manter a
temperatura da agua ao mesmo nivel.

5. Quando houver aprox. 2,51 de agua, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

6. A tampa do aparelho deve estar fechada durante a cozedura.

7. A maquina de café pode ser ligada novamente cerca de 10 minutos apés a Ultima utilizagéo.

8. Ligar uma maquina de infuséo vazia ou insuficientemente cheia com agua insuficiente pode fazer com que o aparelho se
desligue automaticamente. Neste caso, aguarde alguns minutos. Deite a quantidade correta de agua e volte a ligar a cafeteira.

9. N&o deixe a maquina de café ligada sem vigilancia.

10. A maquina de café é um aparelho elétrico que néo foi concebido para conter agua ou outros liquidos. Deite fora a &gua
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restante apds a utilizagdo. Antes de cada utilizagéo, encher a maquina de café com agua fresca acima do nivel minimo e abaixo
do nivel maximo.

Limpeza e manutengédo

A acumulagéo de calcario no interior do fogéo deve ser removida regularmente. Esta atividade ndo esta coberta pelo servigo de
garantia. A falta de descalcificagéo regular provoca danos e anula a garantia. Para a descalcificagéo, utilizar um agente
descalcificante especial, de acordo com as instrugdes de utilizagéo do agente descalcificante. Apds a descalcificagdo, enxaguar
muito bem o dispensador - trés vezes.

O aparelho esta equipado com um fusivel térmico. Se o aparelho estiver ligado mas néo ferver 4gua, reponha-o com o botéo
a alavanca situada na parte inferior do aparelho. Certifique-se de que o aparelho arrefeceu antes de o rearmar.

Dados técnicos:

Capacidade maxima: 20L min: 2,5I
Voltagem: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia: 1650W

Cuidado com a superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis do aparelho em funcionamento pode ser elevada. N&o tocar nas
superficies quentes do aparelho

Para protegao do ambi Informagodes sobre residuos de equi eléctricos e electronicos Em conformidade com o artigo 13.%,n.% 1e 2,
da Lei de 11 de setembro de 2015 relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, gostariamos de o informar sobre o tratamento correto
dos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:
1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela marcagéo sob a forma
de um "caixote de lixo riscado”, ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.
2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no ambiente, podem
constituir uma séria ameaca para a satde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar numerosos problemas de
salde, como perturbagdes da viséo, da audigdo e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e reprodutivo e provocar lesdes cancerigenas. O consumo de plantas
que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satde acima mencionados.
3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos sé devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser incluida no sitio
Web de cada municipio.
4. 0 agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigéo para a reutilizagao e recuperagéo, incluindo a reciclagem, dos residuos de
equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamentos eléctricos e electrnicos devido a

c E possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminag&o de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de

equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um comprador
equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a aceitar gratuitamente a devolugao dos residuos de equipamentos domésticos no local de entrega
desses equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas funges que os equipamentos fornecidos.
As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de
acordo com a sua descrigao. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e
armazenamento.

Nao deitar o ap: no do lixo icipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagéo, contacte contactar diretamente o revendedor que emitiu o
recibo.

Ih,

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE
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1. PrieS naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie {Zeminto 220-240 V ~50/60 Hz elektros lizdo.
Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie vienos grandinés vienu metu
neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Bikite ypac atsargls naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems
asmenims, kurie néra susipazine su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmeniui, atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir
priziréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety, ir Si

6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka iS elektros lizdo, laikydami ji
ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

7. NEMERKITE laido, kiStuko ar viso [renginio | vandenj ar bet kok| kitg
skystj. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose
nameliuose ant raty).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas
pazeistas, || turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad bty iSvengta
pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip paZeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smugio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite |
kompetentingg aptarnavimo centrg, kad jis bity patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
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priezilros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
10. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo
karsty virtuvés prietaisy, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir t.

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.
12. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karsty pavirsiu.
13. Nepalikite prietaiso arba | elektros lizdg jjungto maitinimo Saltinio be
prieZidros.
14. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti lickamosios
srovés jtaisa (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikéty kreiptis | specialistg elektrika.
15. Jei viryklé perpildyta, iS jos gali iSsiverZzti verdantis vanduo.
16. |SPEJIMAS: neatidarykite danggio, jei vanduo verda.
17. Sis jrenginys skirtas virinti vary vandenj buitinéms ir panasioms
reikméms, pavyzdziui: parduotuviy, biury ir kity darbo viety personalo
virtuvése, kio patalpose, pas klientus vieSbuCiuose, moteliuose ir kitose
tokio tipo gyvenamosiose patalpose, nakvynés ir pusryCiy kambariuose.
18. Visada bukite ypaC atsargus virindami vanden. Nelieskite korpuso ar
dangcio. Neatidarykite dangcio virimo metu arba i$ karto po to, kai uzviré
vanduo, nes iSsiskiriantys garai gali sukelti nudegimus.
19. Virykle nesiokite tik laikydami uz rankenos.
20. Nepripildykite virimo aparato aukSCiau MAX lygio arba zemiau 2,5 |
MIN lygio, nes galite apsipilti arba sugadinti virimo aparata.
21. Nejjunkite viryklés be vandens, nes tai gali j sugadinti.
22. Nenaudokite virimo aparato atidarytu dangciu, nes gali sutrikti jo
veikimas.
23. Periodiskai virykle reikia nuvalyti nuo kalkiy naudojant tam skirtas
priemones. Naudodami alaus virimo aparatg su nukalkintu kaitintuvu, jj
sugadinsite ir panaikinsite garantija.
24. Virimo aparato korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy, nes jie
gali sugadinti virimo aparatg arba paSalinti ant jo esanCias Zymes.
25. Prietaisas neskirtas valdyti naudojant iSorinius laikmacius arba atskirg
nuotolinio valdymo sistema.
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26. Vaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus gali jjungti ir iSjungti prietaisa tik tuo
atveju, jei jis yra jprastoje darbinéje padétyje, yra prizitrimi arba buvo
instruktuoti apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta dél to kylancig
rizikg. Vaikams nuo 3 iki 8 mety amziaus draudZiama jungti, valdyti, valyti
ar priziréti prietaisa.

27. Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, nuimkite visg pakavimo
medziagg. Démesio: Jei korpusas turi metaliniy komponenty, ant iy
komponenty gali bati iStempta vos matoma apsauginé plévelé, kurig taip
pat batina nuimti.

28. NIEKADA neuZzdenkite prietaiso darbo metu arba kai jis dar néra
visiSkai atvéses, nepamirskite, kad prietaiso kaitinimo elementams reikia
laiko visiSkai atvésti.

Prietaiso apraSymas

1. viryklés korpusas

2. jjungimo / ijungimo jungiklis
3. kontrolinés lemputés

4. dangtis

5. rankenos

6. dangCio uzdarymas

7. maiSytuvas

Prie§ pradédami naudoti

Pripildykite virimo aparatg vandeniu tris kartus iki maksimalaus lygio, uZvirinkite ir iSpilkite. Kad paSalintuméte gamyklinj kvapa,
kelis kartus uzvirinkite vandenj virdulyje.

1. Pripildykite virdulj vandeniu iki maksimalaus lygio.

2. Pastatykite virimo aparatg ant stabilaus, lygaus ir kars€iui atsparaus pavirSiaus.

3. Jjunkite maitinimo laida j 220-240 V~50/60 Hz elektros tinklo lizda, ir paspauskite jungiklj. UzZsidegs kontroliné lemputé.

4. Po keliy deSim¢iy minuciy vanduo pasieks mazdaug 97 laipsniy temperatrg ir automatinis termostatas pradés palaikyti tokig
pacig vandens temperatira.

5. Kai bus pasiekta mazdaug 1,5 °C temperatiira, vanduo bus jjungtas j vandenj. 2,5 | vandens, i§junkite prietaisg ir iStraukite
kistuka iS elektros lizdo.

6. Gaminant maistg prietaiso dangtis turi bati uzdarytas.

7. Virykle vél galima jjungti praéjus mazdaug 10 minu€iy po paskutinio naudojimo.

8. |jungus tusCig ar nepakankamai vandens pripildyta virykle, prietaisas gali automatiskai iSsijungti. Tokiu atveju palaukite kelias
minutes. |pilkite reikiama kiekj vandens ir vél {junkite virdulj.

9. Nepalikite jjungto virdulio be prieziaros.

10. Viryklé yra elektros prietaisas, neskirtas vandeniui ar kitiems skysciams laikyti. Po naudojimo likusj vandeni iSpilkite. Prie§
kiekviena naudojima pripildykite virimo aparatg SvieZio vandens vir§ minimalaus lygio ir zemiau maksimalaus lygio.

Valymas ir priezitra

Viryklés viduje susikaupusias kalkes reikia reguliariai $alinti. Siai veiklai netaikomas garantinis aptamavimas. Reguliariai neatliekant
kalkiy Salinimo darby, kalkiy nuosédos bus sugadintos ir bus panaikinta garantija. Kalkiy $alinimui naudokite specialig kalkiy,
Salinimo priemone pagal kalkiy Salinimo priemonés naudojimo instrukcija. Po kalkiy $alinimo labai kruop$ciai iSplaukite dozatoriy -
tris kartus.

Prietaisas turi terminj saugiklj. Jei prietaisas jjungtas, bet vanduo neuzverda, atstatykite jj i§ naujo naudodami
prietaiso apacioje esancig svirtj. Prie$ atstatydami jsitikinkite, kad prietaisas atvéso.
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Techniniai duomenys:
Maksimali talpa: 20L min: 2,51
|tampa: 220-240V ~50/60Hz
Galia: 1650 W

Atsargiai karstas pavirsius:

|spéjimas dél karsto paviriaus: veikiancio prietaiso prieinamy pavirSiy temperatira gali bati auksta. Nelieskite
karsty prietaiso pavirsiy,

Dél aplinkos apsaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. jstatymo dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie teisinga elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos Zenklas, nurodantis
rasiuojamajj Sios rusies atlieky surinkima.

2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali biti pavojingy medziagu, misiniy ir komponenty, kurie, pateke { aplinka, gali kelti rimta grésme Zmoniy ir gyvy
organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti jvairiy sveikatos sutrikimu, pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos sutrikimu, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis
ir 8irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vézinius pakitimus.
UzterStame dirvozemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy akiai atlieka svarby vaidmeni prisidédami prie pakartotinio naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, jrangos atlieky. Jis taip pat atlieka
svarby vaidmen elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti ranga | patvirtintas surinkimo vietas ir
nepageidaujamy, socialiniy jpro€iy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos ne tam skirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Grazinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas jy pristatymo vietoje. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy Gkiams skirta jranga, privalo nemokamai
priimti i§ namy dkiy panaudotg jranga jos pristatymo vietoje, jeigu panaudota jranga yra tos pacios rusies ir atlieka tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama
iranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal jy apradyma turéty bati metami j atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius. Jei
irenginyje yra baterijy, jas reikia iimti ir iSmesti atskirai  atlieky surinkimo ir saugojimo vieta,

NeiSmeskite prietaiso j k liniy atlieky k inerj!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités i kvita iSdavusj pardavéja.

m 3

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARTGIVE DROéTBASV NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas paredzétajam lietojumam vai
nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.

3. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
LietoSanas droSibai nepievienojiet vienlaicigi vairakas elektroierices vienai
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kédé.

4. Tpasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbatné ir bérni. Nelaujiet bérniem
spéléties ar ierici nelaujiet bérniem vai personam, kas nav pazistamas ar
erici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot b&rni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai
personas bez pieredzes vai zinasanam par ierici, ja to dara par vinu
dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai ja viniem ir sniegtas
instrukcijas par ierices droSu lietoSanu un vini ir informéti par bistamibu,
kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu.
lekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par
8 gadiem un darbiba tiek veikta uzraudziba.

6. P&c lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no elektriskas rozetes,
turot to ar roku. NEPANEMIET elektrofikla vadu.

7. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdak$u vai visu ierici GdenT vai jebkada cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. c.) un
nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju
apstaklos).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai
izvairitos no briesmam, tas janomaina specializéta remonta.

9. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontéjiet ierici pasi, jo pastav
elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
autorizéti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.

10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam
virtuves iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt......

11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.

13. Neatstajiet ierici vai stravas avotu, kas pievienots kontaktligzdai, bez
uzraudzibas.
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14. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas k&dé uzstadit atdalitas
stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30 mA.
Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.

15. Ja varitajs ir parpildits, no ta var izplust verdoSs tdens.

16. BRIDINAJUMS: neatveriet vaku, ja Gdens ir verdos$s.

17. ST iekarta ir paredzéta tira Gdens varisanai majsaimnieciba un
tamlidzigam vajadzibam, pieméram: personala virtuves telpas veikalos,
birojos un citas darba telpas, saimniecibas telpas, pie klientiem viesnicas,
motelos un citas $ada veida dzivojamas telpas, naktsmitnés.

18. Vienmér esiet Tpasi uzmanigi, varot deni. Nepieskarieties korpusam
vai vakam. VariSanas laika vai tdlit péc Gdens variSanas neatveriet vaku,
izplastoSie tvaiki var izraisit apdegumus.

19. Parnésajiet varitaju, tikai turot rokturi.

20. Nepiepildiet varitaju virs MAX limena vai zem 2,5 | MIN limena, jo tas
var izraisit applaucéSanos vai varitaja bojajumus.

21. Neieslédziet varitaju bez tdens, jo tas var to sabojat.

22. Nelietojiet varitaju ar atvértu vaku, jo tas var izraisit ta darbibas
traucéjumus.

23. Periodiski, izmantojot Sim nolikam paredzétos Iidzeklus, no varama
dzériena nonemiet kalkakmeni. Izmantojot varitaju ar uzkalkotu silditaju,
tas tiks bojats un zaudés garantiju.

24. PagatavoSanas ierices korpusa tiriSanai neizmantojiet agresivus
mazgasanas lidzeklus, jo tie var sabojat pagatavoSanas ierici vai nonemt
uz tas esoSos marké&jumus.

25. lerice nav paredzéta darbinasanai, izmantojot aréjus taimerus vai
atseviSku talvadibas pults sisteému.

26. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst ieslégt un izslégt ierici tikai tad,
ja ta ir normala darba stavokli, ja vini ir uzraudziba vai ir instruéti par
ierices droSu lietoSanu un saprot no ta izrietoSos riskus. Bérni vecuma no
3 lidz 8 gadiem nedrikst savienot, darbinat, tirit vai apkalpot ierici.

27. Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet visu iepakojuma materialu.
Uzmanibu: Ja korpusam ir metala detalas, virs $Sim detalam var bt
uzvilkta tikko redzama aizsargpléve, kas art janonem.
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28. Nekad neaizsedziet ierici tas darbibas laika vai tad, kad ta nav pilniba
atdzisusi, atcerieties, ka ierices sildelementiem ir nepiecieSams laiks, lai tie
pilniba atdzistu.

lerices apraksts

1. plits korpuss

2. ieslegSanas/izslegsanas slédzis
3. indikatoru lampinas

4. vaks

5. rokturi

6. vaka aizvérsana

7. jaucgjkrans

Pirms lietoSanas uzsakSanas

Tris reizes piepildiet varitaju ar Gdeni lidz maksimalajam limenim, uzvariet un izlejiet. Lai likvidétu jebkadu rapnicas smaku,
vairakas reizes uzvariet adeni tejkanna.

1. Piepildiet varitaju ar ddeni lidz maksimalajam [imenim.

2. Novietojiet varitaju uz stabilas, lidzenas un karstumizturigas virsmas.

3. lespraudiet stravas vadu 220-240 V ~ 50/60 Hz elektrotikla kontaktligzda un nospiediet slédzi. Indikatora indikators iedegsies.
4. Péc dazam desmit mindtém ddens temperattira sasniegs aptuveni 97 gradus, un automatiskais termostats saks uzturét adens
temperatdru tada pasa lTment.

5. Kad Gdens temperatira ir aptuveni 2,5 | Gdens, izslédziet ierici un iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

6. GatavoSanas laika ierices vakam jabat aizvertam.

7. Varitaju var atkal ieslégt aptuveni 10 minates péc peédéjas lietoSanas reizes. 5

8. lesledzot tukSu vai nepietiekami piepilditu varitaju ar nepietickamu Gdens daudzumu, ierice var automatiski izslegties. Sada
gadijuma pagaidiet vairakas mindtes. lelejiet pareizo Gdens daudzumu un atkal ieslédziet téjkannu.

9. Neatstajiet ieslégtu varitaju bez uzraudzibas.

10. Alus varitajs ir elektroierice, kas nav paredzéta tdens vai citu Skidrumu uzglabasanai. Péc lietoSanas atlikuSo ddeni izlejiet.

Tir$ana un apkope

Kalkakmens nosédumi plits iekSpusé ir regulari janovac. Uz So darbibu neattiecas garantijas serviss. Regulara kalkakmens
nenovak$ana var izraistt bojajumus un anulét garantiju. Lai veiktu atkalko$anu, izmantojiet specialu atkalkoSanas Iidzekli saskana
ar atkalkoSanas ITdzekla lietoSanas instrukciju. Péc kalkakmens atdali$anas izsmidzinataju loti ripigi izskalojiet - tris reizes.

lerice ir aprikota ar termisko droSinataju. Ja ierice ir ieslégta, bet nesavara tdeni, no jauna iestatiet to ar
sviru ierices apaksdala. Pirms atiestatiSanas parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi.

Tehniskie dati:

Maksimalais tilpums: 20L min: 2,5l
Spriegums: 220-240V ~ 50/60Hz
Jauda: 1650W

Uzmanibu karsta virsma:

Karstas virsmas: darbojosas ierices pieejamo virsmu temperatira var bt augsta. Nepieskarieties ierices
karstajam virsmam
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Vides aizsardzibas noliika. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jis informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:
1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas tvertnes" veida, pasttot
$ada veida atkritumu selektivu savakSanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudeét cilvéku un dzivo
organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraistt virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucgjumus, var arf bojat nieres, aknas un
sirdi, ka arf izraisit adas slimibas. Kaifigas vielas var ari nelabveligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véZa bojajumus. Augu, kas aug
uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegatu produktu lieto$ana uztura var izraistt iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak$anas punktiem, kuru saraksts ir pieejams katras pa$valdibas timekla vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir arf bitiska nozime
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko$anas sistéma, jo ir iesp&jams tas tiesi nodot autorizétajos savak$anas punktos un novérst
nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas atstaj vietas, kas nav paredzétas $adiem nolukiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodo$anas vieta. Izplatitajam, piegadajot pircéjam majsaimniectbam paredzétas
iekartas, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas So iekartu piegades vieta, ja izmantotas iekartas ir tada pasa
veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vak$anas konteineros. Ja iericé ir
baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, 0dzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud
seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~50/60Hz.
Kasutamise ohutuse suurendamiseks arge Uhendage korraga mitut
elektriseadet Uhte vooluahelasse. )

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage
lastel seadmega mangida Arge lubage lastel vi kellelgi, kes ei ole
seadmega tuttav, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja
isikud, kellel on vahenenud fluusilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed voi
isikud, kellel puuduvad kogemused vdi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
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Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6. Parast kasutamist tommake alati pistik pistikupesa pistikupesast valja,
hoides seda kaega kinni. ARGE tdmmake pistikupesast.

7. ARGE kastke kaablit, pistikut véi kogu seadet vette v6i mdnda muusse
vedelikku. Arge pange seadet valja ilmastikutingimustele (vihnm, paike jne.)
ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse
remonditdookoja poolt.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuntmega véi kui see on maha
kukkunud v6i muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult. Arge
parandage seadet ise, sest esineb elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse.
lgasugust remonti vdivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.

10. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal
kuumadest koogiseadmetest, nagu naiteks: elektripliit, gaasipliit jne.....
11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lahedal.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puudutada kuuma pinda.
13. Arge jatke seadet ega vooluvérku pistikupesasse iihendatud seadet
jarelevalveta.

14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei Uleta 30 mA.
Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

15. Kui keetja on Ule taidetud, voib keev vesi sealt valja voolata.

16. HOIATUS: Arge avage kaane, kui vesi keeb.

17. See seade on mdeldud puhta vee keetmiseks koduseks ja sarnaseks
kasutuseks, naiteks: tootajate koogiruumides kauplustes, kontorites ja
muudes tookeskkondades, talutubades, klientide poolt hotellides,
motellides ja muudes sellistes elamutes, voodi- ja hommikusoogitubades.
18. Vee keetmisel olge alati eriti ettevaatlik. Arge puudutage korpust ega
kaane. Arge avage kaane keetmise ajal véi vahetult parast vee keetmist,
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valjavoolav aur vdib pdhjustada pdletusi.

19. Kandke keedukannu ainult kaepidemest kinni hoides.

20. Arge taitke keedukannu Ule MAX-taseme vdi alla2,51 MIN-taseme, sest
see VOib pohjustada keedukannu korvetamist voi kahjustada.

21. Arge lUlitage keedukannu sisse ilma veeta, sest see voib seda
kahjustada.

22. Arge kasutage keedukannu avatud kaanega, kuna see v&ib phjustada
selle talitlushaireid.

23. Perioodiliselt tuleb keedukeetja katlakivieemaldus teha selleks
ettenahtud vahenditega. Kui te kasutate keedukatlaatorit lubjastunud
kUttekehaga, kahjustab see seda ja garantii kaotab kehtivuse.

24. Arge kasutage keeduki korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid, mis vdivad keeduki kahjustada v6i eemaldada sellel
olevad margised.

25. Seade ei ole ette nahtud valise taimeri voi eraldi kaugjuhtimissusteemi
kasutamiseks.

26. Lapsed vanuses 3 kuni alla 8 aasta voivad seadet sisse ja valja lulitada
ainult siis, kui see on tavaparases tooasendis, kui nad on jarelevalve all voi
kui neid on juhendatud seadme ohutuks kasutamiseks ja kui nad
mdistavad sellest tulenevaid riske. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ei tohi
seadet Uhendada, kasutada, puhastada ega hooldada.

27. Enne esmakordset kasutamist eemaldage kogu pakkematerjal.
Ettevaatust: Metallosadega korpuse puhul vdib nende osade kohale olla
tdbmmatud vaevumargatav kaitsekile, mis tuleb samuti eemaldada.

28. Arge kunagi katke seadet to6 ajal ega siis, kui see ei ole tielikult maha
jahtunud, pidage meeles, et seadme kutteelemendid vajavad aega, et
taielikult maha jahtuda.

Seadme kirjeldus

1. pliidi korpus

2. sisse-/véljalilituslliti
3. margutuled

4. kaane

5. kéepidemed

6. kaane sulgemine

7. kraan
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Enne kasutamist

Taitke keedukann kolm korda veega kuni Max tasemeni, keetke ja valage vélja. Tehase I6hna eemaldamiseks keetke vett
veekeetjas mitu korda.

1. Taitke keedukeetja veega kuni max tasemeni.

2. Asetage pruulija stabiilsele, tasasele ja kuumakindlale pinnale.

3. Uhendage toitejuhe 220-240V~50/60Hz pistikupessa ja vajutage lulitit. Kontrolltuli sittib.

4. Ménekimne minuti parast saavutab vesi umbes 97 kraadi ja automaatne termostaat hakkab vee temperatuuri samal tasemel
hoidma.

5. Kui on ca. 2,51 vett, lilitage seade vélja ja témmake pistik pistikupesast valja.

6. Seadme kaas peab keetmise ajal olema suletud.

7. Keeduki voib uuesti sisse lilitada umbes 10 minutit parast viimast kasutamist.

8. Tiihja vdi ebapiisava veega taidetud keeduki sisselilitamine véib pdhjustada seadme automaatse valjalilitumise. Sellisel juhul
oodake mitu minutit. Valage sisse dige kogus vett ja lilitage veekeetja uuesti sisse.

9. Arge jatke sisselilitatud keedukatelt jarelevalveta.

10. Keedukann on elektriline seade, mis ei ole mdeldud vee voi muude vedelike hoidmiseks. Pérast kasutamist valage allesjaanud
vesi vélja. Enne iga kasutuskorda taitke keedukeetja varske veega ile miinimumtaseme ja alla maksimumtaseme.

Puhastamine ja hooldus

Pliidi sisemusse kogunenud katlakivi tuleb regulaarselt eemaldada. See tegevus ei kuulu garantiiteenuse alla. Regulaame katlakivi
eemaldamata jatmine pdhjustab kahjustusi ja muudab garantii kehtetuks. Kasutage katlakivieemaldamiseks spetsiaalset
katlakivieemaldusvahendit vastavalt katlakivieemaldusvahendi kasutusjuhendile. Pérast lubjadrastamist loputage dosaatorit vaga
podhjalikult - kolm korda.

Seade on varustatud termilise kaitsmega. Kui seade on sisse liilitatud, kuid ei keeda vett, seadke see uuesti sisse, kasutades
selleks

seadme allosas oleva hoova abil. Veenduge, et seade on enne lahtestamist maha jahtunud.

Tehnilised andmed:
Mahutavus max: 20L min: 2,5
Pinge: 220-240V ~50/60Hz
Véimsus: 1650W

Ettevaatust kuumale pinnale:

Té6tava seadme juurdepaésetavate pindade temperatuur véib olla kdrge. Arge puudutage seadme kuumi
pindu

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonik | jaa kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete seaduse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest kaitlemisest:
1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid on keelatud paigutada koos muude jaatmetega - seda kinnitab margistus "labi kriipsutatud prigikasti" néol,
millega antakse korraldus seda liiki jaatmete valikuliseks kogumiseks.
2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes véivad kujutada tdsist ohtu inimeste ja
elusorganismide tervisele ja elule. Need véivad pohjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks nagemis-, kuulmis- ja kdnehaireid, voivad kahjustada ka
neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivstisteemile ning
pohjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine véib pShjustada eespool nimetatud tervisemdjusid.
3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevétule, kaasaaitamisel. Samuti on tal
votmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis tanu véimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja kdrvaldada
ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jaatmeid kohtadesse, mis ei ole selleks ette nahtud.
Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed lleandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele méeldud seadmeid,
on ta kohustatud vétma kodumajapidamistest périt seadmejéatmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas, tingimusel et kasutatud seadmed on sama
tlilipi ja taidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.
Papppakendid ja poliietileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.
Arge visake seadet olmejaitmete konteinerisse!!!
Hooldus Kui soovite osta varuosasid véi esitada pretensiooni, siis palun vétke otse iihendust edasimiiiijaga, kes véljastas kviitungi.

m
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Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A készllék hasznélata elétt olvassa el a kezelési Utmutatot, és kovesse
az abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a késztilék
nem rendeltetésszer( hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd
karokeért.
2. A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra készilt. Ne hasznalja mas,
a rendeltetésszer(i hasznélattal 0ssze nem egyeztethetd célra.
3. A készuléket csak 220-240V ~50/60Hz-es foldelt aljzatba
csatlakoztassa.
A fokozott hasznalati biztonsag érdekében ne csatlakoztasson egyszerre
tobb elektromos készuléket egy aramkorhoz.
4. Legyen kulonosen 6vatos, ha a késztléket gyermekek jelenlétében
hasznalja. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a készulékkel ne
engedje, hogy gyermekek vagy a készlléket nem ismerd személyek
hasznaljak a készuléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességi személyek, illetve a
készulékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6
személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukert felelés személy
fellgyelete mellett teszik, vagy ha a késztlék biztonsagos hasznalatara
vonatkozo utasitasokat kaptak, és tisztaban vannak a készulék
hasznélataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek
csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet
feligyelet mellett vegzik.
6. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugot a konnektorbdl ugy, hogy a
kezével megfogja a konnektort. NE hlizza meg a halézati kabelt.
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7. NE meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készuléket vizbe vagy
barmilyen mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket id6jarasi
korliményeknek (esd, nap stb.), és ne hasznalja paras korilmények kozott
(firdGszoba, paras lakdkocsi).

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megseérilt, a veszély elkerilése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
9. Ne hasznalja a készuléket sérult tapkabellel, vagy ha a késziléket
leejtették, vagy mas modon megsertilt, illetve nem mikodik megfelelden.
Ne javitsa meg a készlléket sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn.
A sérult készuléket vigye el ellenbrzésre vagy javitasra egy illetékes
szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkozpontok
végezhetnek. A nem megfeleld javitas komoly veszélyt jelenthet a
felhasznalora nézve.

10. Helyezze a készuléket hiivos, stabil, vizszintes feluletre, tavol a forrd
konyhai berendezésektdl, mint példaul: elektromos tlzhely, gazégo, stb.....
11. Ne hasznalja a késziléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A tapkabel nem loghat az asztal széle folé, és nem érintkezhet forro
feluletekkel.

13. Ne hagyja a készUléket vagy a konnektorba dugott tapegységet
feligyelet nélkul.

14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy
olyan hibasaramu készuléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges
hibadarama nem haladja meg a 30 mA értéket. Ezzel kapcsolatban
villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.

15. Ha a f6z6t tlsagosan megtoltik, forrd viz dmélhet ki beldle.

16. FIGYELMEZTETES: Ne nyissa ki a fedelet, ha a viz forr.

17. Ezt a berendezést tiszta viz felforralasara tervezték haztartasi és
hasonlo célokra, mint példaul: Uzletek, irodak és mas munkakornyezetek
szemelyzeti konyhai helyiségeiben, mezGgazdasagi helyiségekben, a
vendegek altal szallodakban, motelekben és mas ilyen tipusu
lakokornyezetekben, panzidkban és reggelizd szobakban.

18. A vizforralasnal mindig fokozott 6vatossaggal jarjon el. Ne nyuljon a
hazhoz vagy a fedélhez. Ne nyissa ki a fedelet f6zés kozben vagy
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kdzvetlendl a vizforralas utan, a kiszabadul6 géz égési sérlléseket
okozhat.

19. A f6z6t csak a fogantyut megfogva hordozza.

20. Ne toltse a f6z6t a MAX szint folé vagy a2,51 MIN szint ald, mert ez
leforrazast vagy a f6z4 sérllését okozhatja.

21. Ne kapcsolja be a f6z6t viz nélkll, mert ez karosithatja azt.

22. Ne hasznalja a f6z6t nyitott fedéllel, mert ez meghibasodast okozhat.
23. A f6z6t rendszeresen vizkémentesiteni kell az erre a célra szolgalo
eszkozokkel. Ha a f6z6t meszes flitétesttel hasznélja, az karositja azt, és a
garancia ervényét veszti.

24. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket a {6z burkolatanak
tisztitasédhoz, mert ezek karosithatjak a f6z6t, vagy eltavolithatjak a rajta
lévo jeloleéseket.

25. A készuléket nem kuls6 id0zitGvel vagy kulon taviranyitoval torténd
mukodtetésre tervezték.

26. A 3 és 8 év kozotti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be és ki a
készuléket, ha az a normal mlkodési helyzetben van, felugyelet alatt
allnak, vagy ha eligazitottak Oket a készilék biztonsagos hasznélatarol, és
megértették az ebbdl eredd kockazatokat. A 3 és 8 év kozotti gyermekek
nem csatlakoztathatjak, nem kezelhetik, nem tisztithatjak és nem
karbantarthatjak a készuléket.

27. Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.
Vigyazat: Fém alkatrészeket tartalmazo haz esetén az alkatrészek folé alig
lathatd védéfdlia huzodhat, amelyet szintén el kell tavolitani.

28. SOHA ne takarja le a készuléket miikodés kdzben, vagy ha az még
nem hilt le teljesen, ne feledje, hogy a készulék flitéelemeinek idére van
szlkséguk a teljes lehliléshez.

A késziilék leirasa
1. a tlizhely haza
2. be-/kikapcsold
3. jelz8lampak

4. fedél

5. fogantytk

6. fedél zarasa

7. csaptelep
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Miel6tt elkezdené hasznalni

Téltse meg a f6z6t haromszor vizzel a Max szintig, forralja fel és dntse ki. Az esetleges gyari szag eltavolitasahoz forralja fel
t6bbszor a vizet a vizforraldban.

1. Toltse meg a f6z6t vizzel a max szintig.

2. Helyezze a f6z6t egy stabil, sik és hdallo fellletre.

3. Csatlakoztassa a tapkabelt egy 220-240V~50/60Hz-es haldzati aljzatba, és nyomja meg a kapcsolét. A jelzéfény vilagitani fog.
4. Néhany tiz perc mulva a viz megkdzelitleg 97 fokos lesz, és az automata termosztat elkezdi a viz hémérsékletének szinten
tartasat.

5. Amikor mar kb. 2,5 | viz, kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki a dugét a konnektorbol.

6. A késziilék fedelét f6zés kdzben zarva kell tartani.

7. A f6z6t az utolsd hasznalat utan kb. 10 perccel lehet tjra bekapcsolni.

8. Ures vagy nem kellGen feltoltott, nem elegendd vizzel t6lt6tt 1626 bekapcsolasa a késziilék automatikus kikapcsolasat okozhatja.
Ebben az esetben varjon néhany percet. Ontse bele a megfelelé mennyiségl vizet, és kapcsolja be Ujra a vizforralot.

9. Ne hagyja feltigyelet nélkiil a bekapcsolt f6z6t.

10. A f6z6 egy elektromos késziilék, amelyet nem arra terveztek, hogy vizet vagy mas folyadékot tartson benne. Hasznélat utan
dntse ki a maradék vizet. Minden hasznalat elétt toltse fel a f6z6t friss vizzel a minimalis szint felett és a maximélis szint alatt.

Tisztitas és karbantartas

A tlizhely belsejében Iév vizkélerakodasokat rendszeresen el kell tavolitani. Ez a tevékenység nem tartozik a garancidlis
szervizszolgaltatas hatélya ala. A rendszeres vizkdmentesités elmulasztasa karosodéshoz vezet és a garancia érvényét veszti. A
vizkémentesitéshez hasznaljon specialis vizkdoldoszert a vizkbolddszer hasznélati utasitasanak megfelelden. A vizkmentesités
utan dblitse ki nagyon alaposan - haromszor - az adagolét.

A késziilék termikus biztositékkal van felszerelve. Ha a készlilék be van kapcsolva, de nem forral vizet, akkor allitsa vissza azt a
a készulék aljan talalhatd karral. A visszaallitas el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy a készulék lehdilt.

Miszaki adatok:

Kapacitas max: 20L min: 2,5

Fesziiltség: 60/60Hz: 220-240V ~50/60Hz
Teljesitmény: 1650W

Vigyazat forro felllet:

Az lizemel6 készlilék hozzaférhetd feliileteinek hdmérséklete magas lehet. Ne érintse meg a késziilék forrd
fellileteit

A kérnyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarél Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol sz6l6 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak megfelel kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athuzott kuka" forméajaban térténd jelolés igazolja,
elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gy(ijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és dsszetevéket tartalmazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe kerlilve komoly
veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-,
hallas- és beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint brbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a
1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termd ndvények és a bel6lik szarmazé termékek
fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(ijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
6nkormanyzatok honlapjan kell kozzétenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkozok Ujrahasznélatahoz és hasznositasahoz, beleértve az Ujrafeldolgozast is, vald
hozzéjérulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kdzvetleniil az
engedélyezett gy(ijtéhelyeken lehet leadni, és kikiiszobdlhetok azok a nemkivanatos tarsadalmi szokéasok, amelyek a hulladékkész ilékek nem erre a célra
szolgald helyeken valé elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmaz, ha haztartasoknak szant
késziiléket ad 4t a vasarlonak, kteles a haztartasokbdl szarmazé hulladékkésziiléket a készillék atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni, feltéve,
hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipust és ugyanolyan funkciot 1at el, mint a széllitott készulék.

A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelden a telepiilési hulladék elkiilonitett gydjtésére szolgalé megfeleld konténerekbe
kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilén kell elhelyezni egy gy(ijté- és tarolohelyen.

Ne dobja a késziiléket a k alis hulladékgyijté
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklaméciét kivan benyuitani, kérjik, hogy forduljon kdzvetlenil a nyugtat kiallito kereskedéhoz.
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Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGUVRANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu
destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati n niciun alt
scop incompatibil cu destinatia sa.
3. Conectati aparatul numai la o priza cu impaméantare 220-240V
~50/60Hz.
Pentru o siguranta sporita a utilizarii, nu conectati simultan mai multe
aparate electrice la un singur circuit.
4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta copiilor.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau
oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre aparat,
daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca
acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupa utilizare tinand
priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditile meteorologice (ploaie, soare efc.)
si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).
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8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.

9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza
corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare.
Duceti aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru
inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.

10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de
aparatele de bucatarie fierbinti, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu gaz,
etc....

11. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau
sa atinga suprafete fierbinti.

13. Nu lasati nesupravegheat aparatul sau sursa de alimentare conectata
la priza.

14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent
rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. in acest sens, trebuie
consultat un electrician specializat.

15. Daca aparatul de preparare a berii este supraumplut, din acesta poate
tasni apa clocotita.

16. AVERTISMENT: Nu deschideti capacul daca apa fierbe.

17. Acest echipament este conceput pentru a fierbe apa curata pentru
utilizari casnice si similare, cum ar fi: zone de bucéatarie pentru personal in
magazine, birouri si alte medii de lucru, camere agricole, de catre clienti in
hoteluri, moteluri si alte medii rezidentiale de acest tip, in camere de
cazare si mic dejun.

18. Acordati intotdeauna o atentie sporita atunci cand fierbeti apa. Nu
atingeti carcasa sau capacul. Nu deschideti capacul in timpul gatitului sau
imediat dupa fierberea apei, aburii care se scurg pot provoca arsuri.
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19. Transportati aparatul de preparare doar tindnd manerul.

20. Nu umpleti aparatul de preparare peste nivelul MAX sau sub nivelul
MIN de 2,5 |, deoarece acest lucru poate provoca arsuri sau deteriorarea
aparatului de preparare.

21. Nu porniti aparatul de preparare fara apa, deoarece acest lucru il poate
deteriora.

22. Nu utilizati aparatul de preparare cu capacul deschis, deoarece acest
lucru poate cauza functionarea defectuoasa a acestuia.

23. Periodic, beratorul trebuie detartrat folosind mijloacele prevazute in
acest scop. Utilizarea berarului cu un incalzitor calcificat il va deteriora si
va anula garantia.

24. Nu utilizati detergenti agresivi pentru a curata carcasa berarului, care
ar putea deteriora berarul sau elimina marcajele de pe acesta.

25. Aparatul nu este conceput pentru a fi utilizat cu ajutorul unor
temporizatoare externe sau al unui sistem de telecomanda separat.

26. Copiii cu varste cuprinse intre 3 si sub 8 ani pot porni si opri aparatul
numai daca acesta se afla in pozitia normala de functionare, sunt
supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a
acestuia si inteleg riscurile rezultate. Copiii cu varste cuprinse intre 3 si
sub 8 ani nu trebuie sa conecteze, sa opereze, sa curete sau sa intretina
aparatul.

27. Indepértati toate materialele de ambalare inainte de prima utilizare.
Atentie: In cazul unei carcase cu componente metalice, peste aceste
componente poate fi intinsa o folie de protectie abia vizibila, care trebuie,
de asemenea, indepartata.

28. Nu acoperiti NICIODATA aparatul in timpul functionarii sau cand
acesta nu s-a racit complet, retineti ca elementele de incalzire ale
aparatului au nevoie de timp pentru a se raci complet.

Descrierea aparatului

1. cabinet de gatit

2. comutator pornit/oprit
3. indicatoare luminoase
4. capac

5. ménere

6. inchidere capac
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7. robinet

Tnainte de a incepe s utilizati

Umpleti beraria de trei ori cu apa pana la nivelul Max, fierbeti si turnati. Pentru a elimina orice miros de fabrica, fierbeti apa in
ceainic de mai multe ori.

1. Umpleti berdria cu apa pana la nivelul Max.

2. Agezati berarul pe o suprafata stabild, plana si rezistenta la céldura.

3. Conectati cablul de alimentare la o priza de 220-240V~50/60Hz si apasati comutatorul. Indicatorul luminos se va aprinde.

4. Dupa cateva zeci de minute, apa va ajunge la aproximativ 97 de grade, iar termostatul automat va incepe sa mentina
temperatura apei la acelasi nivel.

5. Cand exista aprox. 2,5 | de apa, opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

6. Capacul aparatului trebuie sa fie inchis in timpul gatitului.

7. Aparatul de preparare poate fi pornit din nou la aproximativ 10 minute dupa ultima utilizare.

8. Pomirea unui filtru de bere gol sau a unuia umplut insuficient cu ap4 insuficient4 poate provoca oprirea automata a aparatului. in
acest caz, asteptati cateva minute. Turnati cantitatea corecté de apa si porniti din nou fierbatorul.

9. Nu lasati nesupravegheat fierbtorul pornit.

10. Fierbatorul este un aparat electric care nu este proiectat sa contind apa sau orice alt lichid. Tumnati apa ramasa dupa utilizare.
Tnainte de fiecare utilizare, umpleti berarul cu apa proaspata peste nivelul minim si sub nivelul maxim.

Curatarea si intretinerea

Acumularile de calcar din interiorul aragazului trebuie indepartate in mod regulat. Aceasta activitate nu este acoperita de serviciul
de garantie. Neindeplinirea cu regularitate a activitétii de decalcifiere va duce la deteriordri si va anula garantia. Pentru detartrare,
utilizati un agent de detartrare special in conformitate cu instructiunile de utilizare ale agentului de detartrare. Dupa detartrare, clatiti
dozatorul foarte bine - de trei ori.

Aparatul este echipat cu o siguranté termica. Daca aparatul este pornit, dar nu fierbe apd, resetati-| cu ajutorul
pérghia de pe partea inferioara a aparatului. Asigurati-va ca aparatul s-a récit inainte de resetare.

Date tehnice:

Capacitate max: 20L min: 2,5
Tensiune: 220V 220-240V ~50/60Hz
Putere: 1650W

Atentie la suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale aparatului in functiune poate fi ridicata. Nu atingeti suprafetele fierbinti
ale aparatului

hi "

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de electrice si electronice In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) i (2) din
Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, dorim sa va informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor
de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreun cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin marcarea sub
forma unui "cos de gunoi barat", ordonand colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in mediu, pot
E reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce |a o serie de probleme de sanatate, cum ar fi

tulburari de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea,
efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de
produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sénatatii mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sé fie inclusa pe site-ul

joaca un rol-cheie Tn sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii de livrare directa la punctele de
colectare autorizate si eliminérii obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor
scopuri.

in plus, Retumarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand fumizeaza unui cumpérétor
echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate de la gospodarii la locul de livrare a echipamentelor respective, cu
conditia ca echipamentele uzate sé fie de acelasi tip si s& indeplineascé aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie sa fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separata a deseurilor municipale,
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€ 4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea, gospodaria
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in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepértate si eliminate separatla un centru de colectare si
depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

_ OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotfebice si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpisobené
pouzivanim spotfebice v rozporu s jeho urenim nebo nespravnou
manipulaci.

2. Spotrebic je ur€en pouze pro pouziti v domacnosti. NepouZivejte jej k
jinym celim, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.

3. Spotrebic pripojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~50/60 Hz.
Pro zvySeni bezpe€nosti pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spotfebict souCasné.

4. Pri pouzivani spotfebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se spotrebiem hraly nedovolte détem nebo
osobam, které nejsou se spotiebiCem obeznameny, aby jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
osoby bez zkusSenosti a znalosti zafizeni, pokud tak ¢ini pod dohledem
osoby odpoveédné za jejich bezpeCnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpeCnému pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi
a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
¢innost neprovadéji pod dohledem.

6. Po pouZziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky tak, ze ji pfidrzite rukou.
Netahejte za sitovou $ndru.

7. NEPONORUJTE kabel, zastréku ani cely pfistroj do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavujte pfistroj povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.) a
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nepouzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny, vihnké obytné
automobily).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, mél by jej vyménit odborny servis, aby se predeslo nebezpeci.
9. Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
byl upustén nebo jinak posSkozen nebo nefunguje spravné. Spotiebi¢
neopravuijte sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozeny
spotrebi¢ odneste do pfislusného servisniho stiediska ke kontrole nebo
oprave. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni
stfedisko. Neodborna oprava mdze pro uzivatele pfedstavovat vazné
riziko.
10. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah
horkych kuchyniskych spotfebicu, jako jsou: elektricky sporak, plynovy
hofak apod.....
11. Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti hoflavych materialu.
12. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych
povrchd.
13. Nenechavejte spotfebic ani napajeci kabel zapojeny do zasuvky bez
dozoru.
14. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuije instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem
nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obratte na odborného
elektrikare.
15. Pokud je varna konvice prepinéna, muze z ni vytrysknout vafici voda.
16. VAROVANI: Neotvirejte viko, pokud je voda vrouci.
17. Toto zafizeni je urCeno k vareni Cisté vody pro doméaci a podobné
pouZziti, jako jsou: kuchynské prostory pro zaméstnance v obchodech,
kancelafich a jinych pracovnich prostfedich, hospodarské mistnosti, u
zakazniku v hotelech, motelech a jinych obytnych prostfedich tohoto typu,
v pokojich pro noclezniky.
18. Pfi vafeni vody vzdy dbejte zvySené opatrnosti. Nedotykejte se krytu
ani vika. Neotvirejte viko béhem vareni nebo bezprostfedné po uvareni
vody, unikajici para muze zpasobit popaleniny.

44



19. Vari€ pfenaSejte pouze drzenim za rukojet.

20. Nenaplnujte varnou konvici nad uroveil MAX nebo pod uroven MIN2,5
|, protoze by mohlo dojit k opareni nebo poskozeni varné konvice.

21. Nezapinejte varnou konvici bez vody, mohlo by dojit k jejimu
poskozeni.

22. Nepouzivejte varnou konvici s otevienym vikem, protoze to mize
zpUsobit jeji poruchu.

23. Pravidelné varnou konvici odvapnujte pomoci prostfedki k tomu
uréenych. PouZivani varné konvice s odvapnénym topnym télesem ji
poskodi a povede ke ztraté zaruky.

24. K Cisténi plasté varné nadoby nepouzivejte agresivni Cistici prostredky,
které by mohly varnou nadobu poskodit nebo z ni odstranit znaceni.

25. Spotfebi¢ neni uren k provozu pomoci externich ¢asovacu nebo
samostatného systému dalkového ovladani.

26. Déti ve véku od 3 do 8 let mohou spotrebi€ zapinat a vypinat pouze
tehdy, pokud je v normalni provozni poloze, jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o jeho bezpeCném pouzivani a rozumi z toho vyplyvajicim
rizikim. Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi spotfebic pfipojovat, obsluhovat,
Cistit ani provadét jeho udrzbu.

27. Pred prvnim pouzitim odstrante veSkery obalovy material. Upozornéni:
V pfipadé krytu s kovovymi souéastmi muze byt na téchto soucastech
nataZena sotva viditelna ochranna fdlie, kterou je tfeba rovnéz odstranit.
28. NIKDY nezakryvejte spotiebi¢ béhem provozu nebo v dobé, kdy jesté
zcela nevychladl, pamatujte, Ze topna télesa spotrebicCe potrebuji Cas k
uplnému vychladnuti.

Popis spotrebice
1. varna skfin

2. vypina¢

3. kontrolky

4. viko

5. rukojeti

6. zavirani vika
7. kohoutek

Nez zacnete pouZzivat
Naplrite varnou konvici tfikrat vodou na maximalini Groven, pfevafte ji a vylijte. Pro odstranéni pfipadného zapachu z vyroby vodu v
konvici nékolikrat prevafte.
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1. Naplrite varnou konvici vodou po maximalni hladinu.

2. Postavte varnou konvici na stabilni, rovny a tepelné odolny povrch.

3. Zapojte napajeci kabel do sitové zasuvky 220-240 V~50/60 Hz a stisknéte vypina¢. Kontrolka se rozsviti.

4. Po nékolika desitkach minut dosahne voda priblizné 97 stuprit a automaticky termostat zacne udrZovat teplotu vody na stejné
Grovni.

5. Jakmile je na hladiné vody pfiblizné 1,5 litru vody, zaéne se voda ohfivat. 2,5 | vody, vypnéte spotiebi¢ a vytahnéte zastréku ze
zasuvky.

6. Béhem vareni musi byt viko spotebice zaviené.

7. Vafi¢ Ize znovu zapnout pfiblizné 10 minut po poslednim pouZiti.

8. Zapnuti prazdné varné konvice nebo konvice naplnéné nedostate¢nym mnozstvim vody méZe zpUsobit automatické vypnuti
spotfebice. V takovém piipadé pockejte nékolik minut. Nalijte spravné mnozstvi vody a konvici znovu zapnéte.

9. Nenechavejte zapnuty vafi¢ bez dozoru.

10. Varna konvice je elektricky spotfebi¢, ktery neni uréen k uchovavani vody nebo jinych tekutin. Po pouziti vylijte veSkerou
zbyvajici vodu. Pfed kazdym pouzitim napliite vamou konvici ¢erstvou vodou nad minimaini hladinu a pod maximéini hladinu.

Cisténi a (drzba

Usazeniny vodniho kamene uvnitf sporaku je tfeba pravidelné odstrariovat. Na tuto innost se nevztahuje zaruéni servis.
Neodstrafiovani vodniho kamene pravidelné vede k poSkozeni a ke ztraté zaruky. K odstranéni vodniho kamene pouzivejte
specialni odvapfiovaci prostfedek v souladu s navodem k pouziti odvapriovaciho prostfedku. Po odvapnéni davkovag velmi
dlkladné oplachnéte - tfikrat.

Spotfebi€ je vybaven tepelnou pojistkou. Pokud je spotfebi¢ zapnuty, ale nevafi vodu, resetujte ji pomoci
packou na spodni strané pfistroje. Pred resetovanim se ujistéte, ze spotfebi¢ vychladl.

Technické Udaje:
Objem max.: 20 I min: 2,5I

Napéti: 220-240V ~50/60Hz
Pfikon: 1650 W

Pozor horky povrch:

Teplota pfistupnych povrchl béZiciho spotfebice mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchl spotfebice

V zéjmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢I. 13 odst. 1 a 2 zékona ze dne
11. z&Fi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich bychom vas radi informovali o spravném nakladani s odpadnimi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé "preskrtnuté
popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronick4 zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi tniku do Zivotniho prostfedi vazné ohrozit zdravi a
Zivot lidi a Zivych organismd. Mohou vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, mohou také poSkodit ledviny, jatra a srdce a
zplsobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gginky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace
rostlin rostoucich na kontaminovanych ptdach a produktli z nich ziskanych miize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni Gginky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam by mél byt uveden na
internetovych strankach kazdé obce.

4. Doméacnost hraje dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouZiti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kliovou roli hraje také v systému
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moznosti pfimého pfedani na autorizovana shéma mista a eliminaci nezadoucich
spolecenskych navyku vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté predani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro doméacnosti
odbérateli povinen bezplatné odebrat pouZité zafizeni z doméacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouZité zafizeni stejného typu a pini stejné
funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tfeba odkladat do pfislusnych nadob na tfidény sbér komunainiho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v
zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérném a skladovacim zafizeni.

Spotiebi¢ nevyhazujte do k jneru na k alni odpad!!!

Servis Pokud si prejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad o koupi.
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PykoBoacTBo nonb3osatens (RU)

OBLLWE YCNOBUA BE3SOMNACHOCTH
BAXHBIE YKA3AHWA MO BE3OMNACHOCTU NCMNOJb30BAHWA
BHUMATENBHO MPOYNTAMTE M COXPAHWUTE [ANA JANBHENMLLErO
NCMNONb3OBAHNA

1. Mepen ncnonb3oBaHnem npubopa nNpoYTUTE UHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTauuv u cnegynTe CoAepXallMMcs B HEM yKasaHUAaM.
[pon3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLEePD, BbI3BAHHbI
MCNoNb30BaHWEM Npubopa He N0 Ha3HAYEHWIO UM HENPaBUIbHBLIM
00paLLEHNEM C HUM.
2. [pnbop npegHasHaveH ToNbKO Ans 6bITOBOro 1cnonb3oBaHus. He
NCnonb3ynTe ero Ans Apyrux Leneit, HeCOBMECTUMBIX C €ro HasHa4YEHNEM.
3. MNMogkntoyairTe npubop TonbKO K 3a3eMneHHomn poseTke 220-240 B
~50/60 lu.
[1ns noBbILWEHMS 6E30MacHOCTY MCNOMNb30BaHMS HE NOAKI0YanTe
OOHOBPEMEHHO HECKOMNbKO 3MeKTPonprOOpPOB K OAHOM Lienu.
4. CobntogainTe 0coBbyto 0CTOPOXKHOCTbL NP MCMONb30BaHMM npubopa B
npucyTCTBUM AeTeir. He no3sonsnTe aeTam urpatb ¢ npubopom, He
Nno3BoNsANTE AETAM WX NULAM, HE 3HAKOMbIM C NPUOOPOM, MOSb30BATLCA
nMm.
5. MPEAYNPEXOEHWE: aHHoe 060pya0oBaHMe MOXET MCMOMNb30BATLCS
OeTbMy CTapLue 8 NeT v NUUaMM ¢ OrpaHNYeHHbIMU PUNYECKUMM,
CEHCOPHBIMM 1IN YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM, @ TakKe Nuuamu, He
MMEIOLLMMM OMbITa UMK 3HaHU 06 aTOM 0BOpPYAOBaHNK, ECIIN 3TO
[enaeTcs noa HabntogeHnem nuua, 0TBETCTBEHHOO 3a MX 6e30MacHOCTb,
WX €CAW OHM MOMYYNIIN MHCTPYKLMKM MO 6e30macHOMY UCMOSb30BaHMI
obopyaoBaHus 1 3Hat0T 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHLIX C €ro
ncnonb3oBaHueM. [1eTh He JOMKHbI urpaTh ¢ 0bopyaoBaHMeM. YncTka n
obenyxueaHue 060pyaoBaHUs He LOMKHbI BbINONHATLCS AETbMM, €CIu
TONbKO OHW He cTapLue 8 NeT v He BbINOMHSAOTCS NO4 NPUCMOTPOM.
6. [ocne ncnonb3oBaHKs BCEraa BbIHUMANTE BUSKY U3 PO3ETKN,
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npuaepxusas ee pykon. HE TaHWUTe 3a CeTeBOW LLHYP.

7. HE norpyxanTe LWHyp, BURKY UK BeCb Npubop B BOAY 1nu Nnobyto
APYTYI0 XnakocTb. He noaseprante npubop BO3AENCTBUIO MOTOAHbIX
YCroBuUi (QOXab, COMHLE U T.A.) U HE UCMONb3YITE ero B YCNOBUAX
MOBbILIEHHO BMAXHOCTK (BaHHblE KOMHATbI, BflaXHble JOMa Ha Konecax).
8. MNepuogunyecky NpoBePANTE COCTOSIHWE LUHYPa NUTaHUS. ECnu WHyp
NUTaHUs NOBPEXAEH, BO M3bexaH1e 0nacHOCTM ero crnegyeT 3aMeHUTb Yy
cnewpanucTa no PEMOHTY.

9. He ucnonb3yite npubop ¢ NOBpexaeHHbIM WHYPOM NMUTaHUS, a Takke
€CIi ero YpOoHUNW, NOBPeaunn Kakum-nbo Apyrum cnocobomM Mnu OH He
paboTaeT JOoMmKHbIM 06pa3om. He peMoHTupyiTe npudop
CaMOCTOATESIbHO, TaK KaK CyLLECTBYET ONACHOCTb NOPaXeHUs
anekTpuyeckum Tokom. OTHecUTe NOBPEXAEHHbIN npubop B
KOMMETEHTHbIN CEPBUCHDBIA LEHTP NS NPOBEPKN UK peMoHTa. JTioboil
PEMOHT MOXET BbIMNOJSTHATLCA TOMNBKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX
LileHTpax. HenpaBunbHbIN PEMOHT MOXET NPeACTaBNATL CEPbE3HYHO
OMacHOCTb A4 Nosib3oBaTeNs.

10. MomecTtute npnbop Ha NPOXNagHY YCTONYMUBYIO POBHYHO
MOBEPXHOCTb, BAANM OT rOpSuMX KyXOHHbBIX MPMOOPOB, TaKMX Kak:
AneKTpuYeckas nnuTa, ra3oBas ropenka u T.4.....

11. He ncnonb3ayite npubop B613M NerkoBocnnaMeHsoWmxcs
MaTepuanos.

12. LLIHyp nuTaHMa He JOMKEH CBMCATb Yepes kpan CTona Unu kacatbCs
ropsYMX NOBEPXHOCTEMN.

13. He ocTtaBnainte npubop unu 610K NMTaHKS, BKITIOYEHHBIN B PO3ETKY,
6e3 npucmoTpa.

14. [ins AONONHUTENBHOM 3aLLMThbl PEKOMEHOYETCS YCTaHOBUTL B
ANeKTPUYECKON Lienm YCTPONCTBO 3aMTHOro oTKoYeHus (Y30) ¢
HOMWHarbHbLIM OCTaTOYHbIM TOKOM He Bonee 30 MA. o aTomy Bonpocy
crnegyeTt NPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO CNELManUCTOM-INEKTPUKOM.

15. ECnu 3aBapHUK NepenosiHEH, U3 HEro MOXET XIbIHYTb KUMSATOK.

16. MPEAYNPEXOEHWE: He oTkpbiBaiTe KpbILLKY, €CIM BOAA KUMT.
17. [laHHOe 0bopynoBaHue NpeaHa3HaueHo A5 KUNSYEHUs YACTON BOAbI
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Ons ObITOBbIX M @aHANOMYHbIX LieNEN, TaknX Kak: KyXOHHbIE MOMELLEHMS
Ons nepcoHana B Mara3uHax, oucax u gpyrux paboumx nomeLLeHnsx,
X039MCTBEHHbIE MOMELLEHNS, ANS KNUEHTOB B rOCTUHMLAX, MOTENSX U1
OPYINX XWUIbIX NOMELLEHUsIX NOA0BHOro TUna, B HOMepax Ans Hounera u
3aBTpaka.

18. Bcerga cobntopainte 0cobyto 0CTOPOXHOCTb NP KUNsyeHu Bogel. He
npvKkacanmTechb K KOpNycy Ui KpblLke. He OTKpbIBaiTe KPbILLKY BO BPEMS
NPUrOTOBMEHNS UMW Cpa3y Nocse 3akunaHus BOAbI, BbIXOASALLMA nap
MOXET BbI3BaTb OXOrH.

19. MepeHocKTe 3aBapHUK TOMBKO 3a PYYKY.

20. He HanonHsnTe 3aBapHyK Bbile ypoBHA MAX unu Huxe yposHa MIN
2,5 1, 3T0 MOXET NPUBECTY K OXXOram Uni NoBpeXaeHno 3aBapHuka.

21. He BkntovanTe nusoBap 6e3 BoAbI, 3TO MOXET NMPUBECTY K €10
NOBPEXAEHMIO.

22. He ncnonb3yiTe NMBOBAPHIO C OTKPbLITOM KPLILLIKOW, TaK Kak 3TO MOXET
NPVUBECTU K €€ HEUCNPABHOCTY.

23. MNepuoamnyecky HeobXoaNMO OYMLLATL NMBOBAPHIO OT HAKWUMK C
NOMOLLbIO NPeyCMOTPEHHbIX 118 3TOro CpeAcTs. Mcnonb3oBaHue
NUBOBAPHM C KanbLWHUPOBaHHLIM HarpeBaTenem NnpuBeaeT K ee
NOBPEXAEHMIO W aHHYIIMPOBAHMIO rapaHTUM.

24. He ncnonb3ynTe A5 04UCTKM Kopnyca NiMBOBAPHM arpeccuBHbIe
MOHOLLE CpeaCTBa, KOTOpble MOryT NOBPEANTL NMBOBAPHIO MU YAaAmNUTb
HaHECEHHYI0 Ha Hee MapKUPOBKY.

25. MNpubop He npegHa3Ha4eH ANns yrnpaBneHNs C NOMOLLbH BHELLHMX
TauMepOB 1N OTAENbHOW CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOTO YNpaBeHMs.

26. [letv B Bo3pacTe OT 3 40 8 neT MoryT BKIYaTh M BbIKMOYaTh npudop
TOMNbKO B TOM CIyyae, eCiv OH HaX0AUTCS B HOPMaribHOM paboyem
NOJSIOKEHWUWN, HAXOAUTCS NOZ NPUCMOTPOM WIIN MPOUHCTPYKTUPOBAH O €ro
6e30nacHOM 1CMOb30BAHWM U MOHUMAET BO3HUKAIOLLME NMPU STOM PUCKM.
[etv B Bo3pacTe 0T 3 A0 8 NET He JOMKHbI NOAKNYaTh,
3KCMIyaTUpOBaTh, YNCTUTL UK obcnyxuBaTh npubop.

27. MNepen nepsbIM UCMONb30BAHNEM YaanuTe BCE YNaKOBOYHbIE
maTepuansl. BHumanue: B criydae kopryca ¢ MeTanmyeckumm getansmm
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Ha HUX MOXET BbITb HakneeHa eABa 3amMeTHast 3alUTHast NeHKa, KOTOPYHo
TaKKe HeobXoaMMOo yaanuTb.

28. HAKOTI'JA He HakpbIBaiiTe npubop BO Bpems paboTbl Ui Korga oH
eLLe He NOSHOCTLH OCTbIST, MOMHUTE, YTO HarpeBaTenbHbIM dNeMeHTaMm
npubopa TpebyeTcs BpeMs Ans NOHOMO OCTbIBaHMS.

Onucaxue npubopa

1. kopnyc nanTbl

2. nepekrioyaTenb BKYEHNS/BLIKNIOYEHUS
3. VIHAVMKATOPHbIE Namnbl

4. kpblLka

5. pydku

6. 3aKpbITHE KPbILLKN

7. KpaH

lNepen HaYanom ncnonb3oBaHus

Tpwxabl HaNOMHWTE 3aBapHVK BOAOI 0 MAKCMMAIbHOTO YPOBHS, BCKUNATATE U BbineiTe Bofy. [Ins yCTpaHeHs 3aBOACKOMO
3anaxa NpokVNsTUTe BOAY B YailHiKe HECKOMbKO pas.

1. Hanonhute 3aBapH1K BOAOI 1O MaKCUMArbHOTO YPOBHS.

2. MNocTaBbTe 3aBapHIK HA YCTOMYMBYHO, POBHYIO M KapOMPOUHYt0 MOBEPXHOCT.

3. MogkmtounTe WHyp nuTanus k poseTke 220-240 B~50/60 My n HaxmuTe BbiKmoyaTenb. 3aropuTcs HOMKaTop.

4. Yepe3s HeCKONbKO AECATKOB MUHYT TeMnepaTypa BoAbl AOCTUTHET NpuMepHo 97 rpaaycoB, 1 aBToMaTUHECKU TepMocTaT
HauHeT noAdepXuBaThb TeMNepaTypy BOAbl HA OfHOM YPOBHE.

5. Korpa Habepetcs ok. 2,5 n BoAbl, BbIKMOYMTE MPUBOP 1 BbIHBTE BIMKY M3 PO3ETKY.

6. Bo Bpems npuroToBneHns MULLM Kpbiluka npubopa AomkHa bbiTb 3akpbiTa.

7. 3aBapHWK MOXHO CHOBa BKITKOYNTL MPUMEpPHO Yepes 10 MUHYT nocne nocneaHero UCnonsL30BaHNS.

8. BKntoyeHwe nycToro 3aBapHuka U 3aBapHuka, 3anofHEHHOTO HeA0CTaTOYHbIM KOMMYECTBOM BOZbI, MOXET NPUBECTY K
aBTOMAaTUYECKOMY OTKIIoYeHMIo npubopa. B 3Tom criyyae nofoxanTe HECKonbko MUHYT. Hanelite HeobXxoaMMoe KonnyecTBo BoAb!
11 CHOBA BKIIO4MTE YalHWK.

9. He octaBnsiiTe BKNIOYEHHbIN 3aBapHUK 63 npucmoTpa.

10. 3aBapHWK - 3TO aneKTpUYeCKIi Npubop, He NpeaHasHaYeHHbIA AN XpaHeHNst BOABI Unv Apyrux xupkocten. Mocne
1CMONb30BaHus BblenTe ocTaTki BoAbl. [lepef kaxabiM Mcnonb30BaHNeM HanonHsNTe 3aBapHUK CBEXEN BOAOW BblLue
MWUHUMAITbHOTO YPOBHS M HIKE MaKCUManbHOTO YPOBHS.

Ouunctka n obcnyxmsanme

HeobxoanMo perynsipHo yaansTb Hakumb, 06pasyHoLLyiocs BRYTPU MnTbI. JTO AENCTBIME HE BXOANT B rapaHTUNHOE
obcnyxusanune. OTCYTCTBME PEryNISPHON OUMCTKM OT HaKVMW NPUBEAET K NMOBPEXAEHWUIO 1 aHHYNIMPOBAHMIO rapaHTuu. [ins
yAaneHUst Hakvnu nenonb3ayiTe cneLuanbHoe CPEACTBO ANS YAANEHNS Hakunu B COOTBETCTBUW C MHCTPYKLWEN N0 JKCnyaTaLum
CPefcTBa AN yaaneHns Hakunu. Mocne yaaneHns Hakvn 04eHb TLLATENbHO NPOMOWTE AUCMEHCEP - TPU pasa.

MpuGop OCHALLEH TENNOBLIM NpefoxpaHuTenem. ECniv npubop BKIIOYEH, HO HE KUMSITUT BOZLY, COPOCHTE €r0 C MOMOLLBIO KHOMKY
pblyarom B HxkHelt YacTv npubopa. Mepen cBpocom ybeauTecs, YTo NpuGop OCTbir.

TexHu4yeckue aaHHble:
O6bem makc: 20 N MuH: 2,51

Hanpsixerue: 220-240V ~50/60Hz
MowHocTb: 1650 BT

OCTOPOXHO, ropsi4yasi NOBEPXHOCT:

50



TemnepaTypa A0CTYNHbIX NOBEPXHOCTEl pabBoTatoLLero npubopa MoxeT GbiTb BbICOKOM. He npukacaiiteck k
TOpSiYMM MOBEPXHOCTSM NpuGopa

B uensx 3awmrbl okpy 1 cpeabl. UHdor 06 0TPaboTaHHOM 3MEKTPUYECKOM U 3NEKTPOHHOM 060pyA0BaHMM B COOTBETCTBUN CO

cratbeit 13 (1) 1 (2) 3akoHa 06 oTX0AaX 3NEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOrO 06opyaoBanms oT 11 centabps 2015 roaa Mbl xoTenw 6bl NPoUH opMUpoBaTH

Bac 0 MpaBUNbHOM 0BPALLEHIN C OTXOAAMM SMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO 060PYA0BaHMS!:

1. 3anpelLaeTcs pa3melLaTb OTXO/bl 3MEKTPUYECKOrO M ANEKTPOHHOrO 06OpYAOBaHNS BMECTE C APYTVMIA OTXOAAaMMI - 3TO MOATBEPKAAETCS MapKVPOBKOV B

BUAE "NepeyepkHyTO YpHbI", NPEANNCHIBAIOLLEN CENEKTUBHBIA CEOP AAHHOTO BIUAA OTXOA0B.

2. OneKTpu4eckoe 1 3NeKTPOHHOe 0GOpYAOBaHIME MOXET COflEPXaThb ONacHble BELECTBA, CMECH W KOMMOHEHTBI, KOTOPbIE MPY NONaAaHy B OKP yXatoLLlyIo

Cpefly MOryT NPefiCTaBNsTb CEPbe3HYH YTPO3Y /s 3A0POBLSA U KIU3HN YENOBEKa 1 KMBbIX OPraHMaMoB. OHI MOryT NPUBECTI K MHOTOUUCIIE HHbIM

npo6nemam co 370poBbEM, TakiM Kak HapyLLEHUS 3peHKsl, CIlyXa ¥ Peyi, a Takke NoBpeauTb NOYKY, NeyeHb, CepALe U BbI3BaTb KOXHble 3aboneBaHus.

BpeqiHble BellecTBa Takke MOryT OkadblBaTb HEraTUBHOE BO3AENCTBUE Ha AbIXaTembHYH0 U PENPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI M MPUBOAWTS K PaKOBbIM

3abonesaHuaM. YnotpebneHue B nulLly pacTeHMit, pacTyLLX Ha 3arpsi3HEHHbIX NMOYBAX, U NPOAYKTOB, NOMY4EHHbIX M3 HIUX, MOXET NPUBECTY K

BbILUEYNOMSIHYTbIM MOCNEACTBUAM /NS 30POBbS.

3. OTX0Abl 3MEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOrO 060pyA0BaHNS CneayeT CAaBaTh TOMbKO B YNONHOMOYEHHbIE MyHKTLI c6opa, CIMCOK KOTOPbIX AOMKeH BbiTh

pa3MeLLeH Ha caifTe Kaxaoro MyRuLunanuTeTa.

4. [lomallHee X035/CTBO UrpaeT BaxHyIo Porb B COAEICTBIM NOBTOPHOMY MCMOMb30BAHMIO M BOCCTaHOBNEHMIO, BKIKOYasi nepepaboTky, 0TpaboT aHHoro
c € o6opyaoBaHns. OHO Takke UrpaeT KIio4eBYIo POMb B CUCTEME YNPaBIIeH!s OTXOaMI1 ANEKTPUYECKOTO U 3neKTpoHHoro ofopyaosanus Gnaroaps

BO3MOXHOCTU I'IpﬂMOﬁ AOCTaBKK B YNOTHOMOYEHHbIE MYHKTbI cﬁopa W YCTPaHEHUIO HexenaTesbHbIX CoLMasbHbIX NPUBbIYEK, MPUBOAALLMX K OCTABM EHUIO
oTpaboTaHHoro 060pyA0BaHUS B MECTax, He NpefHasHaueHHbIX ANs 3TUX Lienei.

Kpome Toro, Boaepalaitte oTpaboTaHHOE aMeKTpU4ecKoe 1 aneKTPOHHoe 06opyaoBaHue Mo MeCTy NocTaBki. [AUCTpUBLIOTOP, NOCTaBNsAs nokynaTento
060pynoaane, npeaHasHa4yeHHoe Ans A0MaLUHUX XOSRI;ICTB, obs3aH 6ecrnatHo MPUHUMATL 0TXOAbI oﬁopynoaaHm OT AOMaLLHKUX X03ICTB B MeCTe
nocTaBku 3Toro 060pyA0BaHHS, NPY YCIOBIM, YTO UCNONb30BaHHOE 0BOPYAOBAHME TOTO e TUNA W BLINOMHSET Te e (yHKLWM, YTO U MOCTaBREHHOe
obopynoBaHue.

KapTOHHyK) YynakoBKy ¥ NONUITUNEHOBbLIE (I'IS) nakeTbl criedyeT nomeLLaTtb B COOTBETCTBYOLME KOHTeﬁHepb\ Ans pasgensHoro c60pa BbITOBbIX 0TXO0A0B B
COOTBETCTBUM C UX Onm1caHueM. Ecnn B npubope umetotcs GaTapem, x HEOBXOAUMO U3BNEYD W YTUNM3MPOBATL OTAEMBHO B MyHKTE COOPa U XpaHEHHUS.
He BbiGpacbiBaiiTe Npu6op B KOHTeHep AnA 6bIToBbIX 0TX0A0B!!!

Cepsuc Ecnm Bbl xoTnTe nprobpecTyt 3anacHble YacTh unu NpeabABUTL NMPETEH3NN, Noxanylicta obpalwaiitec HeNoCPeACTBEHHO K NPOAABLY,
BblaaBLUeMy Yek.

Eyxeipidio xpong (EL)

FENIKO1 OPOI AZQANETAZ
2HMANTIKEZ OAHIMEZ AXOAAETAZ TIA TH XPH2H
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TIX A MEAAONTIK'H
ANAGOPA

1. AlaBaoTe I 0dnyieg AcIToupyiag TPIV XPNOIKOTIOINCETE Tr) CUOKEUN KOl
aKoAoUBAOTE TIC 0dnyieg TTou TrepiéxovTal o€ autég. O KaTaoKeuaoTAS dev
euBUveTal yia {nuiég Trou TTpokaAoUvTal atmd xpron TNG CUCKEURG TTou deV
gival gUPQWVN PE TOV TIPOOPITHO TNG i ATTd AKATAANAO XEIPITUO.

2. H ouakeur| poopiletal pdvo yia oikiak xpnan. Mn Xpno1UoTIOIEITE T
OUCOKEUT yia oTT010vONTTOTE AAAO OKOTIO OUUBIBACTO WE TV
TTPOBAETTOMEVN XPAON TNG.

3. ZuvdéaTe Tn oUOKEUN Povo o€ yelwpévn Trpia 220-240V ~50/60Hz.
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[0 YeyaAUTePn aoQAAEIa XPAONG, MNV CUVOEETE TAUTOXPOVA TTOAAES
NAEKTPIKEG TUOKEUEG O€ EVa KUKAWA.
4. Na €ioTe 101aiTEPA TIPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN OTAV
utrapyouv TTaidid. Mnv emiTpEmeTe 0Ta TAIBIA VA TTAICOUV E T CUOKEUN
unV emTPETTETE O€ TTAIBIA /) O€ ATOMA TTOU OEV €ival ECOIKEIWUEVA [E TN
OUCOKEUN Va TN XPNOIKOTTOIoUV.
5. MMPOEIAOIMOIHZH: AuTf n oUoKeUR UTTopEi va XpnaiyotroinBei amd
TTaIdIG Avw Twv 8 ETWV Kal atrd ATOHA HE JEIWPEVEC TWHATIKEC,
aloBnTnPIakéC 1) dlavonTikES IKAVOTNTES 1 aTTO ATOPA XWPIG EUTTEIpIa
YVWOT TNG GUOKEUNG, EQOTOV auTO Yivetal utrd Tnv ETTiBAEWn aTéuou TTou
gival utteUBuvo yia TNV acPaAeld Toug 1 Toug éxouv doBei 0dnyies yia T
aoQalf XxpAaon TNG GUOKEUNG Kal yvwpiouv Toug KIVOUVOUG TToU
ouvdéovtal Ye T xpon . Ta aidid dev péTel va TTai{ouv e Tov
ecomAiopd. O kaBapiopdg Kal N guviRpnon Tou ECOTTAITHOU dEV TTPETTEI Val
yiveral amo Taidid, kTS Qv gival avw Twv 8 ETWV Kal n dpaaTnpIoTnTa
TTPAYUATOTIOIEITAI UTTO ETTIBAEWN.
6. Aaipeite TTAvTa TO QIG ATTO TNV TIPICa YETA TN XPNHOT KPATWVTAS TNV
mrpica e 1o Xép1 oag. MHN tpaBare to kaAwdio Tng Tpilag.
7. MHN BuBicete T0 KaAwBIO, TO QIG 1} OAOKANPN TN povada o€ vepo 1
otrolodAToTe AANO UYPO. Mnv EKBETETE T CUCKEUN O€ KAIPIKEG TUVOINKES
(Bpoxn, AAIOG K.ATT.) KaI Unv TN XPNOIUOTIOIEITE € CUVBNKES Uypaaiag
(uTTavia, uypd TPOXOOTTITA).
8. EAEyxeTe TePIOdIKA TNV KATAOTAON TOU KOAWwdiou Tpogodoaiag. Edav 1o
kaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTET {nuId, Ba TIPETTEI va AvVTIKATAOTOOEI
amo £CEIOIKEUPEVO ETTIOKEUAOTH YIO VA aTroQeuxBEi 0 KivOuvog.
9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN WE KATEGTPAUMEVO KOAWDIO PEUNATOG
av £xel TIECEI 1) EXEI UTTOOTET (NMIA pE oTToIovONTTOTE AAAO TPOTTO ) OEV
AeiToupyei cwoTd. Mnv emIOKEUALETE Tr) CUCKEUN JOVOI GAG, KABWS
UTTAPXE! KivOuvog NAeKTpoTTANEiaG. MeTOQEPETE TN GUOKEUN TTOU £XEI
utroaTei BAGPN o€ Eva apuddio KEVIPo OEPRIC yia EAEYXO A ETTIOKEUR.
TUxOV ETTIOKEUEG ETTITPETIETAI VA TIPAYWATOTTOIOUVTAI HOVO ATTO
e¢ouaiodoTnuéva kEvipa a€pPIg. H akar@AAnAn emokeun Ymmopei va
amoteAéael aofapd Kivouvo yia Tov XpARoTH.

52



10. TotroBeTAOTE TN OUOKEUR O€ IO dpoaEPr, OTABEPT), ETTITIEDN

ETIPAVEIQ, HAKPIA ATTO KAUTEG TUOKEUEG KOUCIVOG OTTWG: NAEKTPIKT)

koudiva, KauaTHPAG OEPiOU, K.ATT....

11. Mnv XpNnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

12. To Kahwd10 peupaTog deV TTPETTEI VA KPEUETAI TTAVW ATTO TNV GKPN TOU

TPateIoU A va ayyilel KauTéC ETTIQAVEIEC.

13. Mnv a@nveTte TN GUCKEUN 1) TO TPOPODOTIKG OUVOEDEPEVO OTNV TIPIla

Xwpic eTmiBAewn.

14. Na pdoBeTn TTPOCTACIA, CUVIOTATAI VA EYKOTAOTACETE OTO NAEKTPIKO

KUKAWWA, pia ouokeur diappong peuparog (RCD) ue ovouaoTiké peupa

diappon¢ Trou dev utrepPaivel Ta 30 mA. Oa TTPETTEI va OUPBOUAEUTEITE

Evav €101KG NAeKTPOAGYO yia To BEua auTo.

15. Eav 0 BpaoTipag utepmrAnpwbei, ptropei va avapAioel BpaaTo vepo.

16. MPOEIAONOIHZH: Mnv avoiyete T0 KaTTaKI Qv T0 vepd Bpadkl.

17. Autog 0 CoTTAITUOG £xel oXedIaOTE yia va Bpadel kaBapd vepd yia

OIKIAKEG KaI TTAPOUOIES XPATEIG, OTIWG: O€ XWPOUS KOU(ivag TTPOCWTTIKOU

0€ KaTaoTApaTa, ypageia kar aAa epyaaiaka mepiBaAovta, o€ dwudTia

AYPOKTAUATOG, ATTO TIEAATEC O€ CEVODOXEiQ, HOTEA KOI GAAT OIKIOTIKA

TEPIBANOVTA AuTOU TOU TUTTOU, O€ OWUATIA UE KPERATI K TTPWIVO.

18. Na eioTe mavra 1d1aiTepa TPOaEKTIKOi OTav Bpalete vepd. Mnv ayyideTe

10 TIEPiBANa A TO KaTakI. Mnv avoiyeTe TO KATTAKI KATd T dIAPKEIQ TOU

HAYEIPEPATOG 1) APETWGS PETA TO BPATIKO TOU VEPOU, O ATUOS TTOU

OIOQEUYEI UTTOPET VO TIPOKOAEDEI EYKAUUATO.

19. Metagépete Tov BpaaTrpa Kpatwvtag Tov udvo amo 1n Aaph.

20. Mnv yepidete Tov TTapackeuaoTr) Tavw até T o1abun MAX 1) kGTw

aro 1 o1d6un MIN2,5l, kaBwg autd PTropei va TTPOKAAETEI EYKOUUATA 1

BAGPN OTOV TTAPACKEUADTH.

21. Mnv Bétete o€ AsiToupyia TOV TTAPACKEUAOTH Xwpic vePO, KaBwg

uTTopei va TpokAnBei BAGRN.

22. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TOV TITAPACKEUAOTH E AVOIXTO TO KATTAKI, KABWG

auTod pTTopEi va TTPoKaAETEl duaAsIToupyia.

23. Avd TakTd XpovIKa dI0CTAWATA, O TITAPACKEUAOTAG Ba TTPETTEI Val

aQaAaTwVeTal PE T PETa TToU TTPORBAETTOVTAN YIa TO OKOTTO auTd. H Xprion
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TOU TTAPOCKEUAOTH pE aoBeaTotroinuévo Beppavtipa Ba Tov KaTaoTPEYEI
Kal Ba akupwaoel TNV eyyunon.

24. Mnv xpnolyotoleite EMIBETIKG amoppuTTavTIKA yia Tov KaBapioud Tou
TEPIBAAUATOC TOU TTAPACKEUACTH, TO OTToia Ba PITopoucav va
TTPOKAAEGOUY (NUIG OTOV TTAPACKEUOOTH i va a@aIpéTouV TIC GNUAVOEIC
TTAVW TOU.

25. H ouokeun dev £xel OXEDIAOTEI YO VO AEITOUPYET JE TN XPARON
ECWTEPIKWY XPOVODIOKOTITWY | CEXWPIOTOU CUCTAUATOS TNAEXEIPITHOU.
26. MNaidia nAikiag atmé 3 £wg KATW Twv 8 ETWV UTTOPOUV VA EVEQYOTTOIOUV
KOl VO ATTEVEPYOTTOIOUV T GUOKEUN WOVO €Gv auTh BpiokeTal oTnv
kavovikf Béan Asiroupyiag Tng, €av emBAETovTal A £xouv AdPel 0dnyieg
yia TNV ao@QaAr Xpran NG Kail Karavoouv Toug KIvOUVOUG TTou
TTpoKUTITOUY. Ta TTaIdIA nAIKiag armd 3 £wg KaTw Twv 8 eTwv dev TIPETTEN va
ouvdEouy, va xelpiovtal, va kabapiouv ) va guvinpouv T GUCKEUN).
27. ApaipéaTte OAO 10 UAIKO OUOKEUATIQg TTPIV ATTO TNV TTPWTN X oN.
Mpogoxr: 2& TePiTITWON TEPIBAAUATOS WE HETAANIKG ECOPTAUATA, UTTOPEI
va £xel amAwBei Tavw atd autd Ta ecapThpaTa Wia EAAXIoTa oparTr)
TTPOCTATEUTIKA WEUPPAVN, N OTTOIa TTPETTEN £TTIONG VO OPAIPEDEI.

28. MOTE unv KaAUTITETE TN GUCKEUT KATA TN BIAPKEIQ TNG ASITOUPYIAG 1
otav dev EXEI KpUWOEI EVIEAWS, VO BUUACTE OTI TA BEPPAVTIKA OTOIXEID TNG
OUOKEUNG XpelddovTal XpOvo YIa VO KPUWOOUV EVTEAWG.

Mepiypagr| NG GUOKEUAG
1. 8aAapog payeipéuarog
2. diakétng on/off

3. eVOEIKTIKEG AuyVieg

4. kamaki

5. haBég

6. kAeigipo kamakiod

7. Bplon

Mpiv apyioeTe va XpnaoIPoTIoIEITE

leioTE TOV TTAPACKEUAOTN TPEIG QOPEG LE VEPO WEXPI TN 0TABUN Max, BpdaTe To Kai adeIdioTe T0. Ma va aTTOaKPUVETE TUXOV
€PYOOTATIOKN 00Wn, BPACTE TO VEPO GTOV PPACTAPA APKETEG POPEC.

1. TepioTe Tov TTAPACKEUAOTH WE VEPD PEXPI TN PEYIOTN OTABN.

2. ToroBeTAOTE TOV TTOPACKEUAOTA O€ pia oTaBepry, ETTITIEN Kal AvBEKTIKR aTn BepudTNTA EMQAVEIQ.

3. ZuvdéaTe 10 KaAwdio pedpatog ot pia Tpida diktdou 220-240V~50/60Hz kai TatAaTe 1o S1aKOTTN. H evOEIKTIKA Auxvia Ba
avAayel.

4. Metd amd pepikég Oekddeg AetTd, 1o vepd Ba @Taoel mepimou aToug 97 Babuolc kai o autdparog BeppoaTarng Ba apyioe! va
Slatnpei T Beppokpaaia Tou vepoU aTo idIo ETiTedO.

5. Otav umdpyer Tepitrou. 2,51 vepou, aTrevepyoTIoINaTe T GUCKEUN kal ByGATe To @ig amd Ty TIpia.
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6. To KaTméKI TG CUOKEUNG TTPETTEN va €ival KAEIOTO KaTA T SIGPKEID TOU PaYEIPEATOG.

7. O TapackeuaoTrg UTTopei va evepyotroinBei Eava mmepitou 10 AeTrTél peté v TeAeuTaia xpron.

8. H evepyotoinon evog GdEIOU /) VETTAPKWG YEUIOHEVOU TTAPACKEUADTI| LE AVETTAPKEG VEPO UTTOPET VO TTPOKAAETE! TNV QUTOHATN
QTTEVEPYOTIOINGN TNG CUCKEUNG. X€ AUTH TNV TIEPITITWAT, TIEPIUEVETE APKETA AeTrTd. Pi€Te T owaTr oadTnTa vepoU Kal
EvepyoTIOINaTE {ava Tov BpacThpa.

9. Mnv a@riveTe Tov evepyoTroinuévo BpacTipa xwpig EmiPAeyn.

10. O BpacTipag eivar pia NAEKTPIKK GUCKEUR TTou BeV ExEl OXeDIAOTET yia va Guykparei vepd A GAa uypda. Meta ) xpnon,
adeldaTe To vepO TTou Exel amopeivel. Mpiv amd kaBe xprian, YepIZETe TOV TTOPACKEUATTH e PPECKO vePd TIAVW aTTO TV EAGKIOTN
0TABKN Kal KATW AT TN PEYITTN OTABWN.

KaBapioudg kai guviripnon

H ouoowpeuan aAdTwy 0To ECWTEPIKG TNG Koudivag TTPETTEN va agalpeiTal TakTIKA. H dpaatnpiémta autr 8ev KaAUTITETaI aTTd TV
uTIMpEaia eyyunang. H un TakTikr agaipean Twv aAdrwv odnyei o€ BAGPN kai akupwvel Tnv yyinan. Na mv agaipeon Twv
aAdTwy, XpnoipotoinaTe éva €idikd YEGo agaipeang aAdTwy aUPQWva pE TIG 0dnyieg xpriong Tou Yéaou agaipeang aAdrwy. Meta
NV agaipean Twv aAdTwy, eTAUVETE Tov diavopéa TTOAU KA - TPEIG OPEG.

H ouokeun eival e§omAiopévn pe Bepuikn acealeia. Eav n ouakeun eival evepyotroinpévn aAd dev Bpader vepd, Emavagépete TN
pE TO
10 HOXAS TTOU BpiokeTal OTO KATW PEPOG TNG GUCKEUNG. BeBaiwbeite OTI n GUOKEUN EXEI KOUWOEI TIPIV TNV ETTAVAQOPA.

Texvikd aToixeia:

Xwpnrikétnta max: 20L min: 2,51
Taon: ~50/60Hz

lox0g: 1650W

[Tpogoxr KauTh ETIPAVEIQ:

H Beppokpaaia Twv TTPOCGRACIHWY ETIPAVEILY TNG CUCKEUNG AgIToupyiag pmopei va gival uynAr. Mnv ayyilete
TIG KAUTEG ETTQPAVEIEG TNG CUTKEUNG

T Adyoug mpooTadiag Tou TepIBaAAovTog. MAnpo@opicg oXeTIKA pe Ta amrOBANTA NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOU §0TTAICHOU ZUNPWVA PE TO
apBpo 13 mapdypagor 1 kai 2 Tou vépou g 11ng Zemrepppiou 2015 oxeTikd pe Ta amoéBAnTa nAekTPIKOU KaI NAeKTpOVIKOU e§oTAIo0U, Ba BéAape va oag
EVNUEPWOTOUNE TXETIKA PE TOV 0pBO XEIPITUO Twv aTTORAATWY NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU:

1. AmayopeUeTal n TooBETNON Twv aoBAATWY NAEKTPIKWY KaI NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY padi pe aAa amoBAnTa - autd emBeBaiiveral e T oriavon pe Tn
Hop@n "diaypaupévou kadou", ou diatéioael TNV ETAEKTIKY aTroKopId autol Tou €idoug Twv amoPAfTwy.

2. O nAekTpIkdg Kal NAEKTPOVIKOG EOTTAIGHAG PTTOpET v TIEPIEXE! ETTIKIVOUVEG OUTIES, PEiypaTa kal auaTaTikd TTou, 6tav ameAeuBepwBolv aTo TrepiBaAAov,
umopei va amoteAéoouv goBapr amelAf yia v uyeia kai T wr) Twv avBpwTTwy Kai Twv {uvTaviy opyaviopwy. Mopoldv va odnyrfoouv ot didgopa
TpoBAfuarTa vyeiag, dTwg diarapayég Tg dpaang, TG akong Kai TG opIAiag, propouy emriang va PAGWouV Ta veppd, To GUKWTI Kal TV kapdid kal va
TrpokaAégouv depuarikég mabroeig. O1 emBAapeic ouaieg uropoUv eTTiang va £Xouv SUCHEVEIG ETTITITWAEIG GTO AVATIVEUGTIKO KAl TO aVATIApaywyIKO
oUoTnua Kal va 0dnyoouv o€ KapKIvikég aAAoILaEIS. H katavaAwaon @uTiv TTou avamTjooovTal o HoAuapéva edAPN, KaBWwS Kal Twv TTpo iGvTwy Tou
TIPOépXOVTal aTd aUTA, PTTOpET Va £XEI WG ATTOTEAETHA TIG TIPOAVAPEPBEIES ETTITITWOEIG TNV UYEIQL.

3. Ta amdPAnTa nAekTpikoU kai nAekTpovikoU e§oTTAiopoU Tpémel va TrapadidovTal pdvo ot efouaiodotnpéva anpeia auhhoyrg, kardihoy og Twv oTroiwv
Tipémel va mepiAapBaveral oty 1oTooeAida kabe Arpou.

4. Ta voikokupia diadpapaTifouv anuavTiké poAo atn cupBoAr Toug GTNV ETTavayPNOIHOTIOINGN Kal avaKTnon, cupTepiAapBavopévng NG avakUkAwang,
Twv amoPAiTwv e§omAiopol. Aiadpapariler emiong Bacikd podho oo alatnua diayeipiong Twv amoBAfTwy nAekTPIKOU Kal NAEKTpovikoU e§oTAIoH0U Adyw
g duvardmrag aueong mapddoang o fouaiodotnuéva anpeia duAoyrg kal TG eEaAEIYNG avEmMBULNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEIWY TIOU € XOUV WG
amotéAeapa v eykatdAeiyn amoBAiTwy e§omAiopol ae Xwpoug Trou Sev TpoopiZovTal yia TETOI0UG OKOTTOUG.

EmiAéov, Na emaTpégetal o dxpnatog nAekTpikdg kai nAektpovikdg e§omAiopdg atov 1éTmo mapddoang. O Siavopéag, étav TpounBelel e§omAIopd Tou
TIPOOPIETal yIat VOIKOKUPIG O€ ayOpaaTH, uTroxpeoUtal va TrapahapBAvel Swpedv Tov eTaxelpiopévo EoTAIoN6 amd Ta VOIKOKUPIG OToV ToTT0 Trapddoong
Tou v Adyw e€omAiopoU, uTd TV TTPolTdBean 6TI 0 PETayEIPIoEVOG eEOTTAIOPAG €ival Tou iBlou TUTTOU Kal ekTeAEi TIG iBIEG AeITo upYieg e Tov TTapadobévia
e¢omhiopo.

O1 x@priveg ouokeuaaieg kai o1 cakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) Tpémel va TommoBetolvTal atoug katdAAnAoug k&doug XwpIoTig GUANOYAG aaTIKWY
amopAfTwv oUPPWVa e TNV TIEPIYpagr Toug. Eav umépyouv prrarapieg oTn GUOKeUr, autég TPETTEN va agaipeBolv Kai va aTmoppigpBolv XwpioTa ot pia
€ykataaTaon GuAAoyRG Kal aTmoBrkeuang.

Mnv weTdre TN GUOKEUR OTOV KGO COTIKWY aToppIppdTwWV!!!

ZépPig Eav emBupeite va ayopdoete aviaAaKTIKG 1 va TTpoBeiTe o€ pia amaitan, TTapakahoUpe ETTIKOIVWVATTE ATTEUBEING E TOV aVTITTPOCWTTO TToU
€¢¢0wae v amodeIgn.
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Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het
beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V
~50/60Hz.
Sluit voor extra gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische apparaten
tegelijk aan op één stroomkring.
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het
apparaat niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard
gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht
wordt uitgevoerd.
6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact
met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
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7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder in water
of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerde
reparateur om gevaar te voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt.
Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische
schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen een ernstig risico voor de gebruiker inhouden.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en viakke ondergrond, uit
de buurt van hete keukenapparatuur zoals: elektrische kookplaten,
gasbranders, efc....

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.
12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
opperviakken raken.

13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd in het stopcontact
zitten.

14. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
15. Als de brewer te vol is, kan er kokend water uit de brewer stromen.
16. WAARSCHUWING: Open het deksel niet als het water kookt.

17. Deze apparatuur is ontworpen om schoon water te koken voor
huishoudelijk en soortgelijk gebruik zoals: personeelskeukens in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen, boerderijkamers, door klanten in
hotels, motels en andere woonomgevingen van dit type, in bed and
breakfast kamers.

18. Wees altijd extra voorzichtig bij het koken van water. Raak de
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behuizing of het deksel niet aan. Open het deksel niet tijdens het koken of
onmiddellijk na het koken, ontsnappende stoom kan brandwonden
veroorzaken.

19. Draag de brewer alleen aan het handvat.

20. Vul de brewer niet boven het MAX-niveau of onder het 2,5 liter MIN-
niveau, omdat dit kan leiden tot verbranding of schade aan de brewer.

21. Zet de brewer niet aan zonder water, want dan kan hij beschadigd
raken.

22. Gebruik de brewer niet met het deksel open, want dan kan hij defect
raken.

23. Periodiek moet de brewer ontkalkt worden met de daarvoor bestemde
middelen. Het gebruik van de brewer met een verkalkt
verwarmingselement zal het beschadigen en de garantie ongeldig maken.
24. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing van
de brouwerij schoon te maken; deze kunnen de brouwerij beschadigen of
de markeringen erop verwijderen.

25. Het apparaat is niet ontworpen om te worden bediend met externe
timers of een apart afstandsbedieningssysteem.

26. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en
uitschakelen als het zich in de normale gebruiksstand bevindt, onder
toezicht staat of instructies heeft gekregen over veilig gebruik en de daaruit
voortvloeiende risico's begrijpt. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het
apparaat niet aansluiten, bedienen, reinigen of onderhouden.

27. Verwijder al het verpakkingsmateriaal voor het eerste gebruik. Let op:
Bij een behuizing met metalen onderdelen kan er een nauwelijks zichtbare
beschermfolie over deze onderdelen gespannen zijn, die ook verwijderd
moet worden.

28. Dek het apparaat NOOIT af tijdens het gebruik of wanneer het nog niet
volledig is afgekoeld, want de verwarmingselementen van het apparaat
hebben tijd nodig om volledig af te koelen.

Beschrijving van het apparaat
1. kookkast

2. aan/uit-schakelaar

3. indicatielampjes
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4. deksel

5. handgrepen
6. dekselsluiting
7. kraan

Voordat u begint te gebruiken

Vul de brewer drie keer met water tot het Max-niveau, kook en giet uit. Kook het water in de waterkoker een paar keer om een
fabrieksgeur te verwijderen.

1. Vul de brewer met water tot het maximumniveau.

2. Plaats de brewer op een stabiele, vlakke en hittebestendige ondergrond.

3. Steek het netsnoer in een 220-240V~50/60Hz stopcontact en druk op de schakelaar. Het indicatielampje gaat branden.

4. Na enkele tientallen minuten zal het water ongeveer 97 graden zijn en zal de automatische thermostaat de watertemperatuur op
hetzelfde niveau beginnen te houden.

5. Wanneer er ca. 2,5 water is, schakel je het apparaat uit en haal je de stekker uit het stopcontact.

6. Het deksel van het apparaat moet tijdens het koken gesloten zijn.

7. Ongeveer 10 minuten na het laatste gebruik kan de brewer weer worden ingeschakeld.

8. Het inschakelen van een lege brewer of een onvoldoende gevulde brewer met onvoldoende water kan ertoe leiden dat het
apparaat automatisch uitschakelt. Wacht in dit geval enkele minuten. Giet er de juiste hoeveelheid water in en zet de waterkoker
weer aan.

9. Laat de ingeschakelde waterkoker niet onbeheerd achter.

10. De brewer is een elektrisch apparaat dat niet ontworpen is om water of andere vloeistoffen in te bewaren. Giet het resterende
water na gebruik weg. Vul de brewer voor elk gebruik met vers water boven het minimumniveau en onder het maximumniveau.

Reiniging en onderhoud

Kalkaanslag in het fornuis moet regelmatig worden verwijderd. Dit valt niet onder de garantieservice. Als u niet regelmatig ontkalkt,
leidt dit tot schade en vervalt de garantie. Gebruik voor ontkalking een speciaal ontkalkingsmiddel volgens de gebruiksaanwijzing
van het ontkalkingsmiddel. Spoel de dispenser na het ontkalken zeer grondig - drie keer.

Het apparaat is uitgerust met een thermische zekering. Als het apparaat is ingeschakeld maar geen water kookt, reset deze dan
met de
de hendel aan de onderkant van het apparaat. Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat u het reset.

Technische gegevens:
Capaciteit max: 20L min: 2,51
Spanning: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 1650W

Let op heet opperviak:

De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van het apparaat kan hoog oplopen. Raak de hete
opperviakken van het apparaat niet aan

Voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2, van de wet van
11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur willen wij u informeren over de juiste verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door markering in de
vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de selectieve inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het milieu, een emnstige
bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot een aantal gezondheidsproblemen,
zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op
verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet worden opgenomen
op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreekse afgifte aan erkende
inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar
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niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens bestemde
apparatuur levert aan een koper, is verplicht gebruikte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die apparatuur,
mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor ge scheiden inzameling
van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een
inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het app niet in de container voor g telijk afval!!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte
navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki nastane zaradi
uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi
nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno predvideno
uporabo.

3. Napravo prikljuCite samo na ozemljeno vticnico 220-240 V ~50/60 Hz.
Zaradi veCje varnosti uporabe na en tokokrog ne prikljucite veC elektri¢nih
naprav hkrati.

4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej previdni. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam,
ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSen; ali poznavanja opreme, Ce to po¢nejo pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila za varno
uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektriCne vticnice tako, da vti¢nico
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drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.
7. NE potapljajte kabla, vtiCa ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo
tekoCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.)
in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).
8. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete
nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam
je padla, se kako drugaCe poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani
aparat odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center.
Popravila lahko opravljajo le pooblasceni servisni centri. Nepravilno
popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od
vroCih kuhinjskih naprav, kot so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd....
11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
12. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vrocih
povrsin.,
13. Naprave ali napajalnika, ki je priklju¢en v vtiCnico, ne puscajte brez
nadzora.
14. Za dodatno zaScito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega
30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom elektricarjem.
15. Ce je kuhalnik preve¢ napolnjen, lahko iz njega brizgne vrela voda.
16. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, ¢e voda vre.
17. Ta naprava je namenjena za kuhanje Ciste vode za domaco in
podobno uporabo, kot so: kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah
in drugih delovnih okoljih, kmecki prostori, pri strankah v hotelih, motelih in
drugih tovrstnih stanovanjskih okoljih, v sobah za spanje in zajtrk.
18. Pri kuhanju vode bodite vedno posebej previdni. Ne dotikajte se ohisja
ali pokrova. Med kuhanjem ali takoj po kuhanju vode ne odpirajte pokrova,
saj lahko uhajajoCa para povzroci opekline.
19. Kuhalnik prena$ajte samo tako, da ga drzite za rocaj.
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20. Napajalnika ne napolnite nad stopnjo MAX ali pod stopnjo 2,5 [ MIN,
saj lahko to povzroci opekline ali poskodbe napajalnika.

21. Naprave ne vklapljajte brez vode, saj se lahko poskoduje.

22. Naprave ne uporabljajte z odprtim pokrovom, saj lahko pride do
okvare.

23. Redno odstranjujte vodni kamen iz pivovarne z uporabo za to
predvidenih sredstev. Uporaba pivovarne z odiSavljenim grelnikom jo bo
poskodovala in bo povzro€ila izgubo garancije.

24. Za CiSCenje ohiSja pivovarne ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev, saj lahko poSkodujejo pivovarno ali odstranijo oznake na njej.
25. Naprava ni zasnovana za upravljanje z zunanjimi ¢asovniki ali loCenim
sistemom daljinskega upravljanja.

26. Otroci, stari od 3 do man; kot 8 let, lahko vklopijo in izklopijo aparat le,
Ce je v normalnem delovnem poloZaju, ¢e so pod nadzorom ali ¢e so bili
pouceni 0 varni uporabi aparata in razumejo tveganja, ki iz tega izhajajo.
Otroci, stari od 3 do manj kot 8 let, naprave ne smejo prikljuciti, upravijati,
Cistiti ali vzdrzevati.

27. Pred prvo uporabo odstranite ves embalazni material. Opozorilo: Pri
ohiSju s kovinskimi sestavnimi deli je lahko na teh delih napeta komaj
vidna zasc€itna folija, ki jo je prav tako treba odstraniti.

28. NIKOLI ne pokrivajte aparata med delovanjem ali ko se Se ni
popolnoma ohladil, ne pozabite, da grelni elementi aparata potrebujejo
Cas, da se popolnoma ohladijo.

Opis naprave

1. kuhalna omara

2. stikalo za vklop/izklop
3. indikatorske luci

4. pokrov

5. ro€aji

6. zapiranje pokrova

7. pipa

Pred zagetkom uporabe

Napolnite pivnik z vodo trikrat do najviSje ravni, zavrite in izlijte. Za odstranitev morebitnega tovarniskega vonja vodo v kotlicku
veckrat prekuhajte.

1. Napolnite pivnik z vodo do najvecjega nivoja.

2. Postavite pivovar na stabilno, ravno in toplotno odporno povrsino.

3. Napajalni kabel prikljucite v omrezno vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz in pritisnite stikalo. Prizgala se bo indikatorska lucka.

4. Po nekaj deset minutah bo voda dosegla priblizno 97 stopinj in samodejni termostat bo zael vzdrzevati enako temperaturo
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vode.

5. Ko je temperatura vode priblizno enaka kot v prej$njih dveh letih, bo voda v tem trenutku $e vedno odprta. 2,5 | vode, izklopite
aparat in izvlecite i€ iz vtiCnice.

6. Pokrov aparata mora biti med kuhanjem zaprt.

7. Kuhalnik lahko ponovno vklopite priblizno 10 minut po zadnji uporabi.

8. Vklop praznega ali nezadostno napolnjenega pivovarja z nezadostno koli¢ino vode lahko povzro€i samodejni izklop aparata. V
tem primeru poCakajte nekaj minut. Nalijte ustrezno koli¢ino vode in ponovno vklopite kuhalnik.

9. Vkljuéenega kuhalnika ne puscajte brez nadzora.

10. Kuhalnik je elekiri¢na naprava, ki ni namenjena shranjevanju vode ali drugih tekocin. Po uporabi izlijte preostalo vodo. Pred
vsako uporabo napolnite pivovar s svezo vodo nad najnizjo in pod najvisjo raven.

Ciscenje in vzdrzevanje .
Vodni kamen, ki se je nabral v notranjosti Stedilnika, je treba redno odstranjevati. Ta dejavnost ni vkljucena v garancijski servis. Ce
vodnega kamna ne odstranjujete redno, lahko pride do poSkodb in prenehanja veljavnosti garancije. Za odstranjevanje vodnega
kamna uporabite posebno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna v skladu z navodili za uporabo sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna. Po odstranitvi vodnega kamna dozirno posodo zelo temeljito izperite - trikrat.

Naprava je opremljena s toplotno varovalko. Ce je aparat vkloplien, vendar ne zavre vode, ga ponastavite z
ro€ico na spodnjem delu naprave. Pred ponastavitvijo se prepricajte, da se je naprava ohladila.

Tehniéni podatki:
Najvecja zmogljivost: 20L min: 2,51

Napetost: 220-240V ~ 50/60Hz
Mo¢: 1650 W

Pozor, vro¢a povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoCega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih povrsSin aparata

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o
odpadni elektriéni in elektronski opremi vas obved¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "pre¢rtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje in Zivljenje ljudi
in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko $tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzroéajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodijivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. UZivanje rastin, ki
rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroi zgoraj navedene uinke na zdravje.

3. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblaséenih zbirmnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani posamezne
obgine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno viogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako ima kljuéno
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektriéno in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na pooblascene zbirne tocke in odpravijanja
nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na krajih, ki za to niso namenjeni.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu
brezplacno prevzeti odpadno opremo iz gospodinjstev na mestu dobave te opreme, ¢e je rabliena oprema iste vrste in opravlja enake funkcije kot
dobavljena oprema.

Kartonsko embalao in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za logeno zbiranje komunalnih odpadkov. Ce so
v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbimem in skladisénem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za k Ine odpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal radun.

Kayttoohje (Fl)

m 3
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~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta
kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta
kasittelysta. )

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muuhun tarkoitukseen,
joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~50/60Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta lasten Iasna ollessa. Al3
anna lasten leikkia laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkiloiden, jotka
eivat tunne laitetta, kayttaa laitetta.

9. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilot,
joilla ei ole kokemusta tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistorasiasta
kiinni kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.

7. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al altista laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta
sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

8. Tarkista virtajohdon kunto saannallisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

9. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al3 korjaa laitetta
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itse, silla sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite
asiantuntevaan huoltolikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

10. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista
keittiokoneista, kuten: sahkaliesi, kaasupoltin jne.....

11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien |ahell3.

12. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia
pintoja.

13. Al j4t4 laitetta tai pistorasiaan kytkettya virtaldhdettd iiman valvontaa.
14. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdan 30 mA.
Asiantuntevaa sahkoasentajaa on kuultava tassa asiassa.

15. Jos keitin taytetaan liian tayteen, siita voi tulla kiehuvaa vetta.

16. VAROITUS: Ala avaa kantta, jos vesi kiehuu.

17. Tama laite on tarkoitettu puhtaan veden keittamiseen
kotitalouskayttoon ja vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkilokunnan
keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa tyoymparistoissa,
maatilojen tiloissa, asiakkaiden toimesta hotelleissa, motelleissa ja muissa
tamantyyppisissa asuinymparistoissa, bed and breakfast -huoneissa.

18. Noudata aina erityista varovaisuutta veden keittamisessa. Ala koske
koteloon tai kanteen. Ala avaa kantta keittdmisen aikana tai heti veden
kiehumisen jalkeen, karkaava hoyry voi aiheuttaa palovammoja.

19. Kuljeta keitinta vain kahvasta kiinni pitaen.

20. Al tayta keitintd MAX-tason ylapuolelle tai 2,5 | MIN-tason alapuolelle,
silla tama voi aiheuttaa keittimen kuumenemisen tai vahingoittaa keitinta.
21. Ala kytke keitinta paalle ilman vettd, sill se voi vahingoittaa sita.

22. Ala kayta keitinta kansi auki, koska se voi aiheuttaa toimintahairion.
23. Keitin on saannallisesti kalkinpoistettava tahan tarkoitukseen varattujen
valineiden avulla. Keittimen kayttaminen kalkkipitoisen lammittimen kanssa
vahingoittaa sita ja mitatoi takuun.

24. A3 kéyta keittimen kotelon puhdistamiseen aggressiivisia pesuaineita,
silla ne voivat vahingoittaa keitinta tai poistaa siina olevat merkinnat.
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25. Laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi ulkoisten ajastimien tai erillisen
kauko-ohjausjarjestelman avulla.

26. 3-8-vuotiaat lapset saavat kytkea laitteen paalle ja pois paalta vain, jos
se on normaalissa kayttobasennossaan, heita valvotaan tai heidat on
opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat siita aiheutuvat
riskit. 3-8-vuotiaat lapset eivat saa kytkea, kayttaa, puhdistaa tai huoltaa
laitetta.

27. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen ensimmaista kayttokertaa.
Varoitus: Jos kotelossa on metalliosia, naiden osien paalle voi olla
pingotettu hadin tuskin nakyva suojakalvo, joka on myds poistettava.

28. ALA KOSKAAN peit3 laitetta kayton aikana tai kun se ei ole téysin
jaahtynyt, muista, etta laitteen lammityselementit tarvitsevat aikaa
jaahtyakseen taysin.

Laitteen kuvaus

1. keittokaappi

2. on/off-kytkin

3. merkkivalot

4. kansi

5. kahvat

6. kannen sulkeminen
7. hana

Ennen kayton aloittamista

Tayta keitin kolme kertaa vedelld Max-tasolle, keité ja kaada pois. Keitd vetta vedenkeittimessa useita kertoja, jotta mahdollinen
tehtaan haju poistuu.

1. Tayta keitin vedella max-tasoon asti.

2. Aseta keitin vakaalle, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.

3. Kytke virtajohto 220-240V~50/60Hz verkkopistorasiaan ja paina kytkinta. Merkkivalo syttyy.

4. Muutaman kymmenen minuutin kuluttua vesi on noin 97-asteista ja automaattinen termostaatti alkaa pitda veden lampétilaa
samalla tasolla.

5.Kunonn. 2,5 | vettd, sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta.

6. Laitteen kannen on oltava kiinni keittdmisen aikana.

7. Keitin voidaan kytke& uudelleen p&alle noin 10 minuutin kuluttua viimeisesté kéyttokerrasta.

8. Tyhjan tai riittaméattomalla vedell taytetyn keittimen kytkeminen péalle voi aiheuttaa laitteen automaattisen sammumisen. Odota
téssé tapauksessa useita minuutteja. Kaada oikea maara vetta ja kytke keitin uudelleen paalle.

9. Ala jata paélle kytkettya keitinté iiman valvontaa.

10. Keitin on sahkdlaite, jota ei ole tarkoitettu veden tai muiden nesteiden séilyttdmiseen. Kaada jaljella oleva vesi pois kayton
jalkeen. Tayta keitin ennen jokaista kayttokertaa raikkaalla vedellé véhimmaistason ylapuolelle ja enimmaistason alapuolelle.

Puhdistus ja huolto

Keittimen sisalle kertynyt kalkkikertyma on poistettava séanndllisesti. Taméa toimenpide ei kuulu takuuhuollon piiriin. Sdannéllisen
kalkinpoiston laiminlyénti johtaa vaurioihin ja mitatoi takuun. Kéyté kalkinpoistoon erityista kalkinpoistoaineita kalkinpoistoaineen
kayttoohjeiden mukaisesti. Huuhtele annostelija kalkinpoiston jalkeen erittéin perusteellisesti - kolme kertaa.

Laite on varustettu lampdsulakkeella. Jos laite on kytketty padlle, mutta se ei keité vetta, nollaa se painikkeella
laitteen pohjassa olevalla vivulla. Varmista, etta laite on jadhtynyt ennen nollausta.
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Tekniset tiedot:

Tilavuus max: 20L min: 2,51

Voltage: 60/60Hz: 220-240V ~50/60Hz
Teho: 1650W

Varoitus kuuma pinta:

Kaynnissé olevan laitteen kaytettavissé olevien pintojen l&mpétila voi olla korkea. Ald koske laitteen kuumiin
pintoihin

Ympariston suojelemiseksi. Tietoja sahko- ja elektroniil iteromusta Séhko- ja elektroniikkalaiteromusta 11. syyskuuta 2015 annetun lain 13 §n 1 ja
2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinulle séhko- ja elektroniikkalaiteromun asianmukaisesta kasittelysté:
1. S&hko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - téma vahvistetaan merkinnalla "yliviivatun roskiksen" muodossa, jossa
maarataan témantyyppisen jatteen valikoivasta kerdyksesta.
2. Séhko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltaa liisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistdon joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja eldmélle. Ne voivat aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten néké-, kuulo- ja puhehéiridité, voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydénta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myés haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisdantymisjérjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sy6pamuutoksia. Saastuneella maaperalla kasvavien kasvien ja niistd saatavien tuotteiden nauttiminen voi
aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia.
3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.
4. Kotitalouksilla on tarkeé rooli jatelaitteiden uudelleenkéyton ja hyddyntdmisen, myds kierratyksen, edistamisessa. Kotitalouksilla on myos keskeinen
asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jétehuoltojérjestelméssa, koska ne voivat luovuttaa sahkd- ja elektroniikkalaitteita suoraan valtuutettuihin

c E kerayspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattémiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu téllaiseen

tarkoitukseen.

Lisaksi Palauta sahkd- ja elektroniikkaromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on otettava
kotitalouksilta kéytetyt laitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttaen, etté kaytetyt laitteet ovat samantyyppisié ja toimivat samoilla toiminnoilla
kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE-pussit) on sijoitettava niiden kuvauksen mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen erilliskeraysta
varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettéva erikseen keréys- ja varastointilaitoksessa.

Ala havita laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehdé reklamaation, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen jélleenmyyjaén.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem
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220-240V ~50/60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rbwnoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sq powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur
sieciowy.

7. Nie zanurzac¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, stonica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli
zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
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Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
dala od nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka
elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw fatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.
13. Nie wolno pozostawiaC wigczonego urzadzenia ani zasilacza do
gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie rdznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
15. Jezeli warnik jest przepetniony moze z niego wytryskiwa¢ wrzaca
woda.
16. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda wrze.
17. Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania czystej wody do uzytku
domowego i podobnego, takich jak: pomieszczenia kuchenne personelu w
sklepach, biurach i innych srodowiskach pracy, pomieszczen
gospodarskich, przez klientow w hotelach, motelach i innych srodowiskach
mieszkalnych tego typu, w pomieszczeniach sypialnych i Sniadaniowych.
18. Zawsze nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas gotowania
wody. Nie nalezy dotyka¢ obudowy ani pokrywki. Nie nalezy otwierac
pokrywki w czasie gotowania lub zaraz po zagotowaniu wody, wydostajaca
sie para moze spowodowac oparzenia.
19. Warnik mozna przenosic tylko trzymajac go za raczke.
20. Nie napetnia¢ warnika powyzej poziomu MAX lub ponizej2,51 MIN,
gdyz moze to spowodowac poparzenie lub uszkodzenie jego uszkodzenie.
21. Nie wigczaj warnika bez wody, poniewaz moze to spowodowac jego
uszkodzenie.
22. Nie uzywaj warnika z otwartg pokrywka, poniewaz moze to
spowodowac¢ wadliwe jego dzitanie.
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23. Okresowo warnik powinien by¢ odkamieniany przy uzyciu
przeznaczonych do tego srodkow. Uzywanie warnika z zakamieniong
grzatkg spowoduje jego uszkodzenie i utrate gwaranciji.

24. Do mycia obudowy warnika nie nalezy uzywac agresywnych
detergentdw mogacych uszkodzi¢ warnik lub usung¢ naniesione
oznaczenia.

25. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych
wylacznikdw czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.

26. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat moga wtaczy¢ i wytaczyé
urzadzenie tylko wtedy, gdy znajduje sie ono w swojej normalnej pozycji
obstugi, sq nadzorowane lub zostaty poinstruowane na temat
bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajacego z tego zagrozenia.
Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie moga urzadzenia podtaczac,
obstugiwac, czysci¢ ani konserwowac.

27. Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy
opakowania. Uwaga! W przypadku obudowy z elementami metalowymi, na
tych elementach moze by¢ naciagnieta mato widoczna folia
zabezpieczajaca, ktorg tez nalezy Sciagnac.

28. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie
wystygnie, pamietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by
catkowicie ostygnac.

Opis urzadzenia

1. obudowa warnika

2. wiacznik/iwytacznik
3. lampki kontrolne

4. pokrywka

5. raczki

6. zamkniecie pokrywy
7. kranik

Zanim rozpoczniesz uzytkowanie

Trzykrotnie napetni¢ warnik woda do poziomu Max, zagotowa¢ i wyla¢. Aby usuna¢ ewentualny fabryczny zapach, nalezy
kilkakrotnie zagotowac w czajniku wode.

1. Napetni¢ warnik wodg do poziomu max.

2. Ustawi¢ warnik na stabilnej, ptaskiej i odpornej na nagrzewanie powierzchni.

3. Wiaczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do gniazda sieciowego 220-240V~50/60Hz i nacisna¢ wiacznik. Zapali sig lampka
kontrolna.

4. Po kilkudziesieciu minutach woda osiagnie ok. 97 stopni, a automatyczny termostat zacznie utrzymywaé temperature wody na
takim samym poziomie.

5. Gdy w warniku zostanie Ok. 2,5 wody wytaczy¢ urzadzenie i wyja¢ wtyczke z gniazdka.
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6. Podczas gotowania pokrywka urzadzenia musi by¢ zamknieta.

7. Ponowne wigczenie warnika mozna rozpocza¢ po uptywie okoto 10 minut od ostatniego uzycia.

8. Wiaczenie pustego warnika lub niedostatecznie wypetnionego niedostateczng iloscig wody moze spowodowa¢ automatyczne
wylaczenie urzadzenia. W takim wypadku nalezy odczeka¢ kilkanascie minut. Nalezy nala¢ odpowiednig, ilo$¢ wody i ponownie
wiaczy¢ czajnik.

9. Nie pozostawia¢ wiaczonego wamika bez nadzoru.

10. Warnik jest urzadzeniem elektrycznym nie przeznaczonym do przechowywania wody ani jakichkolwiek innych ptynéw. Po
zakonczeniu uzytkowania nalezy wyla¢ pozostata wode. Przed kazdym uzyciem napetni¢ warnik $wieza woda powyzej poziomu
minimum i ponizej poziomu maksimum.

Czyszczenie i konserwacija

Osadzajacy sie wewnatrz warnika kamien nalezy regularnie usuwa¢. Czynno$¢ ta nie podlega ustudze gwarancyjnej. Brak
regularnego odkamieniania prowadzi do uszkodzenia i utraty gwarancji. Do odkamieniania uzywac specjalnie do tego celu
przeznaczonych preparatéw zgodnie z instrukcjg obstugi odkamieniacza. Po odkamienianiu bardzo doktadnie wyptuka¢ warnik-
trzykrotnie.

Urzadzenie wyposazone jest w bezpiecznik termiczny. Je$li urzadzenie jest wigczone, ale nie gotuje wody, zresetuj je za pomoca,
dzwigni na dole urzadzenia. Przed zresetowaniem upewnij sie ze urzadzenie wystygto.

Dane techniczne:

Pojemno$¢ max: 20L min: 2,51
Napiecie: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 1650W

Uwaga goraca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotykac goracych
powierzchni urzadzenia

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekres$lonego kosza”", nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancie, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktdre po przedostaniu sig do $rodowiska
moga powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywotac choroby skoéry. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywaé wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadéw
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucac do poj na odpady | Ine!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowa¢ sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)
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CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per 'uso e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non € responsabile dei danni
causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o
da una manipolazione impropria.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a terra 220-240V
~50/60Hz.

Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente
piu apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio, né ai bambini 0 a chiunque non abbia familiarita con
I'apparecchio.

5. AVWERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che ci¢ avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano
state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8
anni e |'attivita sia svolta sotto supervisione.

6. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola
con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole,
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ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un
riparatore specializzato per evitare pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o
se é caduto o é stato danneggiato in altro modo o non funziona
correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per evitare il rischio di
scosse. Portare |'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non
corretta pud comportare gravi rischi per l'utente.

10. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi da cucina caldi come: fornelli elettrici, fornelli a gas,
ecc....

11. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o
toccare superfici calde.

13. Non lasciare incustodito |'apparecchio o I'alimentatore collegato alla
presa di corrente.

14. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito
elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi
a un elettricista specializzato.

15. Se l'apparecchio viene riempito eccessivamente, pud fuoriuscire acqua
bollente.

16. AVVERTENZA: non aprire il coperchio se l'acqua bolle.

17. Questa apparecchiatura & progettata per far bollire acqua pulita per usi
domestici e simili, quali: aree cucina del personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro, locali agricoli, da parte dei clienti in alberghi, motel e
altri ambienti residenziali di questo tipo, in camere di bed and breakfast.
18. Prestare sempre la massima attenzione quando si fa bollire I'acqua.
Non toccare l'involucro o il coperchio. Non aprire il coperchio durante la
cottura o subito dopo l'ebollizione dell'acqua, il vapore che fuoriesce pud
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causare ustioni.

19. Trasportare I'apparecchio solo tenendo il manico.

20. Non riempire |'apparecchio al di sopra del livello MAX o al di sotto del
livello MIN di 2,5 |, poiché ci potrebbe causare scottature o danni
all'apparecchio.

21. Non accendere I'apparecchio senza acqua per evitare di danneggiarlo.
22. Non utilizzare I'apparecchio con il coperchio aperto per evitare che si
verifichino malfunzionamenti.

23. Periodicamente, I'apparecchio deve essere decalcificato utilizzando gli
appositi strumenti. L'uso del fermentatore con un riscaldatore calcificato lo
danneggia e fa decadere la garanzia.

24. Per la pulizia dell'involucro dell'apparecchio non utilizzare detergenti
aggressivi, che potrebbero danneggiare I'apparecchio o rimuovere le
scritte.

25. L'apparecchio non & progettato per essere azionato con timer esterni o
con un sistema di controllo remoto separato.

26. | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni possono accendere e
spegnere l'apparecchio solo se si trova nella sua normale posizione di
funzionamento, se sono sorvegliati 0 se sono stati istruiti sull'uso sicuro e
se comprendono i rischi che ne derivano. | bambini di eta compresa trai 3
e gli 8 anni non devono collegare, azionare, pulire o effettuare la
manutenzione dell'apparecchio.

27. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio prima del primo utilizzo.
Attenzione: nel caso di un alloggiamento con componenti metallici, su
questi ultimi puo essere stesa una pellicola protettiva appena visibile, che
deve essere rimossa.

28. Non coprire MAI I'apparecchio durante il funzionamento o quando non
si & completamente raffreddato, poiché gli elementi riscaldanti
dell'apparecchio richiedono tempo per raffreddarsi completamente.

Descrizione dell'apparecchio
1. alloggiamento della pentola
2. interruttore on/off

3. spie luminose

4. coperchio
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5. maniglie
6. chiusura del coperchio
7. rubinetto

Prima di iniziare a usare

Riempire tre volte l'infusore con acqua fino al livello massimo, far bollire e versare. Per eliminare gli odori di fabbrica, far bollire piu
volte 'acqua nel bollitore.

1. Riempire I'infusore con acqua fino al livello massimo.

2. Posizionare |'apparecchio su una superficie stabile, piana e resistente al calore.

3. Inserire il cavo di alimentazione in una presa di corrente da 220-240V~50/60Hz e premere l'interruttore. La spia si accende.

4. Dopo qualche decina di minuti, I'acqua raggiungera circa 97 gradi e il termostato automatico iniziera a mantenere la temperatura
dell'acqua allo stesso livello.

5. Quando ci sono circa 2,5 | di acqua, spegnere l'apparecchio e togliere la spina dalla presa.

6. Il coperchio dell'apparecchio deve essere chiuso durante la cottura.

7. L'apparecchio puo essere riacceso circa 10 minuti dopo ['ultimo utilizzo.

8. L'accensione di un bollitore vuoto o non sufficientemente riempito d'acqua pud provocare lo spegnimento automatico
dell'apparecchio. In questo caso, attendere alcuni minuti. Versare la giusta quantita d'acqua e riaccendere il bollitore.

9. Non lasciare incustodito il bollitore acceso.

10. Il bollitore & un apparecchio elettrico non progettato per contenere acqua o altri liquidi. Versare I'acqua residua dopo l'uso.
Prima di ogni utilizzo, riempire 'apparecchio con acqua fresca al di sopra del livello minimo e al di sotto del livello massimo.

Pulizia e manutenzione

Le incrostazioni di calcare all'interno della pentola devono essere rimosse regolarmente. Questa attivita non & coperta dal servizio
di garanzia. La mancata decalcificazione regolare provoca danni e annulla la garanzia. Per la decalcificazione, utilizzare un
decalcificante speciale secondo le istruzioni per I'uso del decalcificante stesso. Dopo la decalcificazione, sciacquare accuratamente
I'apparecchio - tre volte.

L'apparecchio ¢ dotato di un fusibile termico. Se I'apparecchio € acceso ma non fa bollire I'acqua, ripristinare il fusibile con il tasto
la leva sul fondo dell'apparecchio. Assicurarsi che I'apparecchio si sia raffreddato prima di ripristinarlo.

Dati tecnici:

Capacita max: 20L min: 2,51
Tensione: 220-240V ~50/60Hz
Potenza: 1650W

Attenzione superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili dell'apparecchio in funzione pud essere elevata. Non toccare le
superfici calde dell'apparecchio

Per il rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di app hi elettriche ed iche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2, della legge
dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature
eletiriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto forma di "cassonetto

barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente, possono

rappresentare una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi problemi di salute, come disturbi
alla vista, all'udito e al linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il fegato e il cuore e a causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere
effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti
da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco & disponibile sul sito web di
ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature. Svolge inoltre un
ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di
raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce un'apparecchiatura destinata ai
nuclei familiari a un acquirente, & obbligato a ritirare gratuitamente i rifiuti delle apparecchiature dei nuclei familiari nel luogo di consegna
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dell'apparecchiatura, a condizione che |'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni dell'apparecchiatura fornita.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base
alla loro descrizione. Se I'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och f0l|
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
att apparaten anvands pa ett satt som inte dverensstammer med dess
avsedda anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for nagot
annat andamal som inte ar forenligt med dess avsedda anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~50/60Hz.

For okad sakerhet ska du inte ansluta flera elektriska apparater till en enda
krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar narvarande.
Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte ar
bekanta med apparaten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker
under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
om de har fatt instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far
inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utfors
under uppsikt.

6. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla
i uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.
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7. Sank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller
nagon annan vatska. Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol
etc.) och anvand den inte i fuktiga miljder (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet att natsladden ar i gott skick. Om natsladden ar
skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med skadad néatsladd eller om den har tappats
eller skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte
apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elstotar. Lamna in den skadade
apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig
reparation kan innebara en allvarlig risk for anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa avstand fran heta
koksapparater som t.ex. elspis, gasbrannare etc. ....

11. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

12. Natkabeln far inte hénga ut 6ver bordskanten eller vidréra heta ytor.
13. Lamna inte apparaten eller nataggregatet inkopplat i vagguttaget utan
uppsikt.

14. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare
(RCD) i den elektriska kretsen med en nominell reststrom som inte
overstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas i detta avseende.

15. Om bryggaren dverfylls kan kokande vatten stromma ut ur den.

16. VARNING: Oppna inte locket om vattnet kokar.

17. Denna utrustning ar avsedd for att koka rent vatten for hushallsbruk
och liknande, t.ex. i personalkok i butiker, kontor och andra arbetsmiljoer,
gardsrum, av kunder pa hotell, motell och andra boendemiljéer av denna
typ, i bed and breakfast-rum.

18. Var alltid extra forsiktig nar du kokar vatten. Ror inte vid holjet eller
locket. Oppna inte locket under kokning eller omedelbart efter kokning av
vatten, utstrdmmande anga kan orsaka brannskador.

19. Bar endast bryggaren genom att halla i handtaget.

20. Fyll inte bryggaren 6ver MAX-nivan eller under MIN-nivan pa 2,51,
eftersom det kan leda till skallning eller skada pa bryggaren.

21. Sla inte pa bryggaren utan vatten, eftersom den da kan skadas.
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22. Anvand inte bryggaren med locket 6ppet, eftersom det kan leda till
funktionsfel.

23. Med jamna mellanrum bor bryggaren avkalkas med hjalp av de medel
som tillhandahalls for detta &ndamal. Om bryggaren anvands med en
forkalkad varmare kommer den att skadas och garantin upphér att galla.
24. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel for att rengora bryggarens
holje, vilket kan skada bryggaren eller ta bort markeringarna pa den.

25. Apparaten ar inte konstruerad for att anvandas med externa timers
eller ett separat fjarrkontrollsystem.

26. Barn mellan 3 och 8 ar far endast satta pa och stanga av apparaten
om den ar i sitt normala driftlage, om de ar under uppsikt eller har fatt
instruktioner om saker anvandning och forstar de risker som ar
forknippade med detta. Barn mellan 3 och under 8 ar far inte ansluta,
anvanda, rengora eller underhalla apparaten.

27. Ta bort allt forpackningsmaterial fore forsta anvandningen. Varning:
Om det ror sig om ett holje med metalldelar kan det finnas en knappt synlig
skyddsfilm dver dessa delar, som ocksa maste tas bort.

28. Tack ALDRIG dver apparaten under drift eller nar den inte har svalnat
helt, kom ihag att apparatens varmeelement behdver tid for att svalna helt.

Beskrivning av apparaten
1. spisens hélje

2. palav-strombrytare

3. indikatorlampor

4. lock

5. handtag

6. lockstangning

7.kran

Innan du borjar anvanda

Fyll bryggaren tre ganger med vatten till maxnivan, koka upp och hall ut. For att avidgsna eventuell fabrikslukt, koka vattnet i
vattenkokaren flera ganger.

1. Fyll bryggaren med vatten till maxnivan.

2. Placera bryggaren pa en stabil, plan och varmetalig yta.

3. Anslut natsladden till ett 220-240V~50/60Hz eluttag och tryck pa strémbrytaren. Indikatorlampan kommer att tandas.

4. Efter nagra tiotals minuter kommer vattnet att na ca 97 grader och den automatiska termostaten borjar halla vattentemperaturen
pa samma niva.

5. Nar det finns ca. 2,5 | vatten, stang av apparaten och dra ut stickkontakten ur uttaget.

6. Apparatens lock maste vara stangt under tillagningen.

7. Bryggaren kan sattas pa igen ca 10 minuter efter den senaste anvandningen.

8. Om du slar pa en tom bryggare eller en bryggare som inte &r tillrackligt fylld med vatten kan det handa att apparaten stangs av
automatiskt. Vanta i sa fall nagra minuter. Hall i ratt mangd vatten och sla pa vattenkokaren igen.

9. Lamna inte den paslagna bryggaren utan uppsikt.
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10. Bryggaren &r en elektrisk apparat som inte &r avsedd for vatten eller andra vatskor. Hall ut eventuellt kvarvarande vatten efter
anvandning. Fyll bryggaren med farskvatten dver miniminivan och under maximinivan fore varje anvéndningstillfélle.

Rengdring och underhall

Kalkavlagringar inuti spisen maste avidgsnas regelbundet. Denna atgérd omfattas inte av garantin. Underlatenhet att regelbundet
avkalka leder till skador och gor garantin ogiltig. Anvéand ett sarskilt avkalkningsmedel for avkalkning i enlighet med
avkalkningsmedlets bruksanvisning. Efter avkalkning, skolj automaten mycket noggrant - tre ganger.

Apparaten ar utrustad med en termosékring. Om apparaten ar paslagen men inte kokar vatten ska du aterstélla den med
spaken pa enhetens undersida. Se till att apparaten har svalnat innan du aterstéller den.

Tekniska data:

Kapacitet max: 20L min: 2,5
Spénning: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 1650W

Varning for het yta:

Temperaturen pa de atkomliga ytorna pa den I6pande apparaten kan vara hdg. Ror inte vid de heta ytorna pa
apparaten

For miljons skull. Information om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen
av den 11 september 2015 om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall
som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det &r forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom markning i form av en "6verkorsad
soptunna", som bestéller den selektiva insamlingen av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som, nér de slapps ut i miljon, kan utgéra ett allvarligt hot
mot ménniskors och levande organismers halsa och liv. De kan leda till manga hélsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och talstorningar, och kan &ven skada
njurar, lever och hjérta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och
leda till cancerskador. Konsumtion av véxter som vaxer pa fororenad mark och av produkter som framstallts av dessa kan leda till ovannamnda
hélsoeffekter.

3. Avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast lamnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars forteckning ska
finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nér det galler att bidra till ateranvéndning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant utrustning. Det spelar
ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det ar mgjligt att Idmna
avfallet direkt till godkénda insamlingsstallen och eliminera odnskade sociala vanor som innebar att avfallet lamnas pa platser som inte &r avsedda for detta
andamal.

Dessutom skall Aterlamna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som levererar
utrustning avsedd for hushall till en képare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjnt utrustning fran hushall pa den plats dar utrustningen levererades,
forutsatt att den uttjénta utrustningen ar av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras
beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och |&mnas in separat till en insamlings- och forvaringsanlaggning.

Apparaten far inte kastas i den k avfallsbet

Service Om du vill kdpa reservdelar eller géra en reklamation, vanhgen kontakta direkt den aterférséljare som utfardat kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynoTtpeba (BG)

OBLLW YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHN MHCTPYKLMW 3A BE3OIMACHOCT MNPW YNOTPEBA
NMPOYETETE BHMATENHO W 3AMNA3ETE 3A BbJELLA CIMPABKA
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1. MpoyeTeTe UHCTPYKLUMMTE 3a eKcnnoaTauus npeaun a usnonasare
ypeaa 1 cnassaiTe CbabpxalluTe ce B TaX ykasaHus. Mpoussogutenst
He HOCW OTTOBOPHOCT 3a LETU, MPUYMHEHM OT U3NOM3BaHe Ha ypeda He no
NpeaHasHayeHne unm oT HenpaBuTHO 6opaBeHe C Hero.
2. YpenbT e NpefHasHa4YeH camo 3a aoMaluHa ynotpeba. He ro
W3MOsI3BaNTE 3a HIKAKBK ApYyrv Lenn, HECbBMECTUMM C
npeaHa3Ha4YeHNETO MY.
3. Cebp3BaliTe ypesa camo KbM 3a3emeH KoHTakT 220-240V ~50/60Hz.
3a no-ronsima 6e3onacHocT Ha ynotpebarta He CBbp3BanTe
€HOBPEMEHHO HSIKOMKO ENEKTPUYECKM Ypeda KbM €[Ha enekTpudecka
Bepura.
4. bbaeTte 0c0BEHO BHAMATENHM, KOraTo U3rnon3eaTte ypeaa B
NPUCHCTBMETO Ha Jela. He no3sonsBanTe Ha gela Aa cv UrpasT ¢ ypeaa
He NO3BOMSIBaNTe Ha AeLa Unn Ha nnLa, KOUTO He ca 3ano3HaT ¢ ypesaa,
[ia ro 13nonaear.
5. MPEOYNPEXOEHWE: To3n ypen moxe Aa ce u3nonasa ot Aela Ha
Bb3pacT Hag 8 roanHW 1 nnua ¢ HamaneHu U3NYecku, CETUBHI UK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, UK NuLa 6e3 onuT 1 No3HaHMs 3a ypeaa, ako
TOBa Ce M3BbPLUBA NMOA HAZ30pa Ha nuue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e30MmacHOCT, UK ako ca UM JadeHn MHCTPYKLMK 3a BesonacHo
M3Non3BaHe Ha ypeaa v ca 3ano3HaTi C ONacHOCTUTE, CBbP3aHM C
nsnonssaHeto My. [leuata He TpsibBa Aa urpasT ¢ 0bopyaBaHeTo.
MouncTBaHeTO M NOAAPBXKATa Ha obopyaBaHeTo He Tpsibea da ce
M3BBLPLUBAT OT AieLia, OCBEH ako Te He Ca Ha Bb3pacT Hap 8 roanHu n
[EeNHOCTTa He Ce U3BbpLLBA Mo HaZ30p.
6. BuHaru nssaxgainTe Lencena ot enekTpUYeCcKns KOHTaKT creq
ynoTtpeba, KaTo AbpXuUTe KOHTaKTa ¢ pbka. HE abpnaiTe 3axpaHBaLms
kaben.
7. HE noTansaute kabena, Lencena unu Uenus ypes BbB BoZa Uiu apyra
TEYHOCT. He n3naraiiTe ypega Ha aTMOCEPHM BNUSHWA (DX, CTbHLE U
Ap.) W HE TO 13M0Nn3BanTe BbB BMaXHW NoMeLLeHns (baHu, BNaxHM
aBTOKbBLLN).
8. MNeproanyHo NpoBepsBanTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBalLms kaben. Ako
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3axpaHBaLLmAaT kaben e nospeaeH, Ton Tpsibea da 6bae 3aMeHeH oT
cneLmanuanpax cepaus, 3a Aa ce n3berHe onacHocr.
9. He n3nonsgaiiTe ypeaa ¢ NoBpeaeH 3axpaHeall, kaben unu ako Tom e
Bun n3nycHat unu NoBpeaeH no Apyr HauMH Unu He paboTu npasunHo. He
nonpassnTe ypeaa camu, Tbid KaTO MMa ONaCHOCT OT TOKOB yAap.
OTHeceTe noBpefeHNs ypes B KOMNETEHTEH CEPBM3EH LIEHTBbP 3a
npoBepka Ui PeMOHT. BCUYKM pEMOHTH MOraT a ce U3BbpLUBAT CaMo OT
OTOPU3NPaHN CEPBU3HM LIEHTPOBE. HENPABUMHUAT PEMOHT MOXe Aa
NpeacTaBnsiBa CEPUO3EH PUCK 3a NOTpebuTens.
10. MocTaBeTe ypeaa BbpXY XnagHa, ctaburHa 1 paBHa NOBbPXHOCT,
[aney OT ropeLLy KyxHEHCKM ypeau, KaTo Hanpumep: enekTpuyecka neyka,
ra3oBa ropenka u T.H.....
11. He n3nonaseaite ypeaa B 6nnM30cT 4O 3ananuMu Matepuani.
12. 3axpaHBalwwmaT kaben He TpsibBa aa BucK Hag pbba Ha MacaTta unu aa
[IO0KOCBA rOpeLLy NOBBPXHOCTM.
13. He ocTaBsiTe ypeaa unu 3axpaHealums kabes, BKIOYEH B KOHTaKTa,
6e3 Hag3op.
14. 3a LOMb/HUTENHA 3aLLMTa € NPEenoPBLYUTENHO Aa MHCTanMpaTe B
erleKTpuyeckaTa Bepura yCTpomcTBo 3a octatbyeH Tok (RCD) ¢
HOMWHaneH ocTaTbyeH TOK, KOUTO He Haasuwasa 30 mA. B Tasn Bpb3ka
TpsibBa Aja Ce KOHCYNTUpaTe CbC CNELManMCT enekTPOTEXHUK.
15. Mpw npenbnBaHe Ha Baperna oT Hero Moxe Aa bnukHe Bpsna Boaa.
16. NMPEOYMNPEXOEHWE: He otBapsinTe kanaka, ako BoaaTa Kunu.
17. ToBa obopyaBaHe e NpefHasHa4YeHo 3a M3BapsiBaHe Ha Y1CTa Boga 3a
BUTOBM M NOLOBHM HYXaK, KATO HANPUMEP: KYXHEHCKW NOMELLEHNS 3a
nepcoHana B MarasuHu, oucn n apyrn paboTHu cpeau, CTONaHCKH
NOMELLEHNS, OT KIMUEHTU B XOTENMW, MOTENMN U APYrv XWUIULLHW Cpeau oT
TO3M TUN, B CTaun 3a CnaHe 1 3aKycka.
18. BuHaru BHMMaBanTe JOMbIHUTENHO, KOraTo KuneaTe Boaa. He
LOKOCBaWTe Kopryca uiv kanaka. He oTBapsiTe kanaka no Bpeme Ha
FOTBEHE WUIIM HEMOCPELCTBEHO CNEeA KUNBaHe Ha Bofdara, uanusailara
napa Moxe Aia NPUYNHN U3rapsHmS.
19. MpeHacanTe ypeaa 3a BapeHe caMo KaTo ObpKuTe ApbXKarTa.
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20. He nbnHete Bapena Hag HMBoTo MAX vnu nog HuBoTo MIN2,5 n, Tbil
KaTO TOBa MOXe Aia AoBede A0 u3rapsiHe Unv noBpesa Ha Bapena.

21. He BkntoyBaiiTe ypeaa 3a BapeHe 6e3 Boaa, Thil KaTo ToBa MOXe Aa ro
nospeau.

22. He n3nonagante ypeaa npu 0OTBOPEH Kanak, Tbi KaTo ToBa MOXe [a
[0Beze 40 Hen3npaBHOCT.

23. MNepuogmnyHo BapenbT TpsibBa Aa ce NOYMCTBA OT KOTNEH KaMbK, KaTo
Cce 13ron3eat npeaBuaeHnTe 3a LenTa cpeactaa. M3non3saHeTo Ha
NWBOBapHaTa C BapOBMUT Harpesates Le S NoBpeam U e Joseae 4o
oTnagaHe Ha rapaHuusTa.

24. He n3nonaBainTe arpecyBHu NOYMCTBALLM NpenapaTm 3a novncTeaHe
Ha Kopryca Ha 3anapkaTta, KOMTO MoraT [a NoBpeaaT 3anapkata v ga
pemMaxHaT MapKupoBKaTa BbPXY Hes.

25. YpeObT He e MPOeKTMpaH fa ce ynpasnssa C NOMOLLTA Ha BbHLUHM
TauMepu UK OTAENHa cucTema 3a AMCTaHLMOHHO YrpaBlieHue.

26. [leua Ha Bb3pacT 0T 3 40 No-Marko OT 8 roauHK MoraT [a BKIYBaT U
WM3KMIoYBaT ypeaa caMo ako TOW € B HOPManHOTO ¢ paboTHO NOMOXEHME,
ako ca noj Haa30p WK ca MHCTPYKTMPaHK 3a 6e3onacHaTa My ynoTpeba un
pa3bupar npoustuyalmMTe OT ToBa puckose. [eua Ha Bb3pacT oT 3 Ao no-
Marko oT 8 roauHu He TpsibBa Aa cBbP3BaT, PaboOTAT, NOUNCTBAT UMK
nogabpxar ypeaa.

27. OTCTpaHeTe BCUYKM OMaKOBBYHM MaTepuanu npeau nbpeara
ynotpeba. BHumaHwe: B criyyait Ha Kopnyc ¢ METanHN KOMMNOHEHTH, BbPXY
TE3W KOMMOHEHTU MOXe Aa 6bae ombHATO eBa 3abenexnmo 3aLmTHO
honmo, KOeTo CblLO TPsIOBA Aa Ce OTCTPaHM.

28. HMKOT A He nokpuBaiiTe ypeaa no Bpeme Ha paboTa unu KoraTo Toil
He € HaMmbTHO U3CTUHaN, He 3abpaBsiTe, Ye HarpeBaTENHUTE ENEMEHTH
Ha ypeaa M3KCKBaT BpeMe 3a MbJTHO OXNaxaaHe.

Onucanue Ha ypega

1. WwWkad 3a rotBeHe

2. NpeBKItoYBaTeN 3a BKIOYBaHE/M3KMHOYBaHE
3. CBET/IMHHYW MHANKATOPU

4. kanak

5. ApbXKKK

6. 3aTRapsHe Ha kanaka
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7. cmecuten

Mpeav fa 3anoyHeTe Aa u3nonasate

HanbnHeTe nusoBapHaTa Tpu MbTH C BOAA 0 MAKCUMANHOTO HUBO, KMMHeTe u uanenTe. 3a Aa npemaxHeTe dabpuyHata
MUPM3Ma, KMHeTe BOATa B YalHUKa HAKOMKO MbTH.

1. HanbnHeTe nuBOBapHaTa ¢ BOAa 40 MaKCUMarHOTO HUBO.

2. MocTaBeTe 3anapkata Bbpxy CTabunHa, paBHa 1 yCTOuMBa Ha TOMNMMHA MOBBPXHOCT.

3. BkrtoyeTe 3axpaHBaLuys kaben B KOHTAKT Ha enekTpuyeckata mpexa 220-240V~50/60Hz n HaTucHeTe NpeBkmtoyBaTens.
MHankaTopHaTa namnnyka Lue CBeTHe.

4. Cnef HSIKONKO I€CETKM MUHYTI BOAATa Lye AOCTUrHE NpubnuautenHo 97 rpagyca v aBTOMaTUYHUST TEPMOCTaT LUe 3anoyHe Aa
noaAbpxa TemnepatypaTta Ha BoAaTa Ha ChLU0TO HUBO.

5. Korato Ha noBBPXHOCTTa Ha BofjaTa ce nosisv npubnuantento 1,5 n. 2,5 n Boaa, U3knioyeTe ypeaa v u3sageTe Liencena ot
KOHTaKTa.

6. Mo Bpeme Ha roTBEHE kanakbT Ha ypeaa Tpsibea Ja Gbe 3aTBOPEH.

7. Bapenkata Moxe Aa ce BKMio4M 0THOBO NpubnuantenHo 10 MuHyTV cried nocneaHaTta ynotpeba.

8. BkntoyBaHeTo Ha npa3Ha 3anapka Uk Ha He[oCTaTbYHO HaMbHEHa C BOAA MOXe fa A0Bede A0 aBTOMATUYHO U3KMKOYBaHe Ha
ypeaa. B 1031 cnyyait nayakaiite HAKONKo MUHyTW. Haneiite He0BXoANMOoTO KONMYECTBO BOAA W BKIIOYETE OTHOBO YalHMKa.

9. He ocTassiiTe BKIto4eHMS YaliHuK be3 Haasop.

10. Bapenkata e enekTpuyeckn ypes, KouTo He e NpeAHa3HayeH 3a CbXpaHeHe Ha Boga v apyr TeyHocTu. Cnepg ynoTpeba
u3neiite octaHanata soga. [peav Beska ynotpeba MbnHeTe NBOBapHaTa € NPSCHA BOAA HaA MUHUMATHOTO HUBO W NOA
MaKCMMaInHOTO HUBO.

[MouncTBaHe v nopopbxKa

HaTtpynaHusT BbB BBTPELIHOCTTA Ha FOTBapckaTa neyka BapoBuK TpsibBa Aa ce 0TCTpaHsiBa peoBHO. Tasu AeMHOCT He ce
MOKPMBA OT rapaHLMOHHOTO obcryBaHe. HepejOBHOTO OTCTpaHsIBaHe Ha KOTNIEHNS KaMbK Lue AoBeae A0 NOBpeau U Le AoBeae
[0 0TNajaHe Ha rapaHuusTa. 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTINEH KaMbK 13M0oN3BanTe creLmaneH npenapar 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTneH
KaMbK B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMTE 3a eKcnnoaTalus Ha npenapara 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNeH kambk. Crief oTCTpaHsiBaHe
Ha KOTNIeHUs KaMbK M3NakHeTe AMCNEeHCHPa MHOMo Jobpe - TpW MbTW.

YpenwT € 060pyABaH ¢ TEpMUYEH NpeanasuTen. AKo YpeabT € BKIOYEH, HO He CBapsiBa BOAA, HynupaitTe ro ¢
nocTa B 0NHaTa YacT Ha ypesa. YBEpETe Ce, Ye ypedbT e U3CTUHAN, IPean Aa ro Hynuparte.

TeXHUYECKN AaHHU:

Kanauutet makc.: 20L muH: 2,51
Hanpexenue: 220-240V ~50/60Hz
MowHocT: 1650W

BHUMaHKe ropella NoBbPXHOCT:

TemnepaTypaTa Ha AOCTbIHUTE NOBBLPXHOCTY Ha paBoTeLLns yped Moxe fa Gbae Bucoka. He gokocsaiite
ropeLLyuTe MOBbLPXHOCTU Ha ypesa

B umeTo Ha okonHarta cpeaa. MHdopmauus 3a oTnagbLM OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 06opyABaHe B cboTteeTcTMe C UneH 13, naparpacm 11 2
ot 3akoHa ot 11 centemspu 2015 . 3a 0TNAABLMTE OT ENEKTPUYECKO W €NEKTPOHHO 0bopyaBaHe Buxme uckanu Aa Bi MHGOpMMpame 3a npaBUIHOTO
6GopaseHe C 0TNajbLWTE OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0bopy/BaHe:

1. 3abpaHsiBa ce NOCTABAHETO Ha OTMa/bLM OT eNEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 060py/ABaHE 3aefHO C APYrv OTNAAbLY - TOBA Ce NOTBbPX/aBa C MapK1poBKa
nof hopmarta Ha "3a4epkHaT KOHTEHep", KaTo Ce pasnopexaa cenekTMBHO Cbbupare Ha TO31 BUA OTNafbLM.

2. ENeKTpu4ecKoTo 1 enekTPOHHOTO 060py/iBaHe MoXe /1 ChbpXa OnacHy BELLeCTBa, CMECH 1 KOMMOHEHTH, KOUTO NPV U3MyckaHe B OKOMHaTa cpeda
MoraT /1a Npe/icTaBnsBaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 3ApaBeTo U XUBOTA Ha XOpaTa U KMBUTE opraHuami. Te MoraT a j0BeiaT 10 peauLia 3paBoCioBHI
npobremu, kaTo HanpvMep HapyLUEeHWs Ha 3PEHUETO, CryXa 1 FoBOpa, MoraT CbLLO Taka Aa yBpeasT 6bbpeLyTe, YepHus APo6 1 CbPLETO U Aa MPUYMHST
KOXHY 3abonsiBaHus. BpeHuTe BellecTBa MoraT ja MMaT 1 HebnaronpusiTHO Bb3AeCTBIME BbPXY AUXaTeNHaTa it penpodyKTuBHaTa cucTeMa 1 ja AoBesaT
10 pakoBi 06padyBaHus. KoHcymaLWsiTa Ha pacTeHus, pacTALYW BbpXy 3aMbPCEHM MOYBM, W Ha MPOAYKTH, NONY4YEHN OT TSX, MOXe Aa AoBeae A0
ropecriomMeHaTuTe eekTH BbpXy 3ApaBeTo.

3. OTnagbLTe OT ENEKTPUYECKO ¥ eNneKTPOHHO obopy/iBaHe TpsibBa a ce NpeaaBaT camo B 0TOPU3UPaHI NYHKTOBE 3a CbBMpaHe, YitTo CiMchK TpsibBa
na 6bae BKtoYeH Ha yebealita Ha Besika o6LLuHa.

4. loMaKvHCTBOTO WUrpae BaxHa Pons B AONPUHACSHETO 3a NOBTOPHATA ynoTpeda i 0non3oTBOPSBAHETO, BKIIOYUTENHO PELMKNMPAHETO, Ha O TNAALYHOTO
obopyasaHe. To CbLLO Taka Urpae Kio4oBa porist B CUCTeMaTa 3a YNpaBrieHne Ha OTNajbLyTe OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06OpyABaHe nopaay
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Bb3MOXHOCTTA 33 IUPEKTHO NPefjaBaHe Ha 0TOPU3MPaHUTE NYHKTOBE 3a ChBMpaHe 1 eNUMIHUPaHE Ha HEeXeNaHUTe COLMAIHM HaBULM, BOAELLN 10
OCTaBsiHe Ha OTNafbLUTE OT 06OPY/BaHE Ha MECTa, KOUTO He Ca MpeHa3HaYeHm 3a TakvBa Lienu.

OcBeH ToBa, BpbLuaiiTe 0TNagbLWTE OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BOPY/BaHe Ha MSICTOTO Ha AocTaBka. [MCTpUGYTOpBT, KOITO AOCTaBS Ha KynyBaya
obopyaBaHe, NpeHa3HayeHo 3a JOMaKMHCTBATa, € ANTbXeH ia npuema 6eannaTHo 06paTHO M3non3eaHoTo 06opy/BaHe OT AOMAKMHCTBATA Ha MACTOTO Ha
[0CTaBKa Ha ToBa 06Opy/ABaHe, Mpu YCIOBYE Ye W3MON3BaHOTO 060pyABaHE € OT ChLLS TUM 1 U3MBIHSBA ChLUMTE (YHKLWN KaTo JOCTABEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakosky 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbuukv TpsiBa ia ce NOCTaBSAT B CbOTBETHIUTE KOHTEAHEP 3a pa3fienHo cbbupaHe Ha GuToBn
OTMafbLY B CbOTBETCTBME C TAXHOTO OnUcakue. Ako B ypeaa ma 6atepun, Te TpsibBa 1a ce U3BaAAT U [1a Ce U3XBBPAT Pa3fesNHO B CbOPLXEHNE 3a
cbbupaHe 1 cbxpaHeHie.

He u3xBbpnsiiTe ypeaa B KoHTeiHepa 3a 6uToBM oTnaabLu!!!

CepBu3 Ako xenaeTe fja 3akynuTe Pe3epBHI 4YacTy UNK Aa NMPeAsBUTE peknamaLiusi, Monsi ce 0GbpHeTe AUPEKTHO KbM ThproBeLia, KoiTo e u3aan
Kkacoeata Genexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og falg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug
eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~50/60Hz.

For at @ge brugssikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater
til et enkelt kredslgb pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er barn til stede.
Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre, der ikke er
fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengering og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over
8 ar, og aktiviteten udfares under opsyn.
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6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i

stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.

7. Nedszenk IKKE ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller andre

veesker. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det

ikke under fugtige forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

8. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er

beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at undga

fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er

blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.

Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for stad. Bring det

beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion eller

reparation. Reparationer ma kun udfares af autoriserede servicecentre.

Ukorrekt reparation kan udgare en alvorlig risiko for brugeren.

10. Placer apparatet pa en kalig, stabil og plan overflade, vaek fra varme

kekkenapparater som f.eks. elkomfur, gasbraender osv....

11. Brug ikke apparatet i neerheden af braendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme

overflader.

13. Lad ikke apparatet eller stramforsyningen veere tilsluttet stikkontakten

uden opsyn.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en

fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel

fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret elektriker ber konsulteres i

denne henseende.

15. Hvis bryggeren overfyldes, kan der komme kogende vand ud af den.

16. ADVARSEL: Abn ikke laget, hvis vandet koger.

17. Dette udstyr er designet til at koge rent vand til husholdningsbrug og

lignende, sasom: personalekakkener i butikker, kontorer og andre

arbejdsmiljger, gardrum, af kunder pa hoteller, moteller og andre

boligmiljger af denne type, i bed and breakfast-vaerelser.

18. Veer altid ekstra forsigtig, nar du koger vand. Rar ikke ved huset eller

laget. Abn ikke laget under tilberedning eller umiddelbart efter kogning af
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vand, da udstremmende damp kan forarsage forbraendinger.

19. Beer kun bryggeren ved at holde i handtaget.

20. Fyld ikke bryggeren over MAX-niveauet eller under MIN-niveauet pa
2,5 1, da det kan medfgre skoldning eller beskadigelse af bryggeren.

21. Teend ikke for bryggeren uden vand, da det kan beskadige den.

22. Brug ikke bryggeren med abent lag, da det kan medfare funktionsfejl.
23. Bryggeren skal afkalkes med jeevne mellemrum ved hjeelp af de dertil
beregnede midler. Brug af bryggeren med et tilkalket varmelegeme vil
beskadige den og gare garantien ugyldig.

24. Brug ikke aggressive renggringsmidler til at renggre bryggerens
kabinet, da det kan beskadige bryggeren eller fierne markeringerne pa
den.

25. Apparatet er ikke designet til at blive betjent ved hjeelp af eksterne
timere eller et separat fiernbetjeningssystem.

26. Barn fra 3 til under 8 ar ma kun teende og slukke for apparatet, hvis det
er i normal driftsposition, og hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i sikker brug og forstar de risici, der er forbundet hermed. Barn
mellem 3 og 8 ar ma ikke tilslutte, betjene, rengare eller vedligeholde
apparatet.

27. Fjern alt emballagemateriale far farste brug. Forsigtig: | tilfeelde af et
hus med metalkomponenter kan der vaere spaendt en knap synlig
beskyttelsesfilm ud over disse komponenter, som ogsa skal fiernes.

28. Daek ALDRIG apparatet til under drift, eller nar det ikke er kalet helt af.
Husk, at apparatets varmeelementer har brug for tid til at kale helt af.

Beskrivelse af apparatet
1. komfurets kabinet

2. teend/sluk-kontakt

3. indikatorlamper
4.1ag

5. handtag

6. lukning af lag

7. vandhane

For du begynder at bruge

Fyld bryggeren tre gange med vand til maks. niveau, kog og haeld ud. Kog vandet i kedlen flere gange for at fieme eventuel
fabrikslugt.

1. Fyld bryggeren med vand til maks. niveau.

2. Placer bryggeren pa en stabil, flad og varmebestandig overflade.
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3. Seet netledningen i en stikkontakt pa 220-240V~50/60Hz, og tryk pa kontakten. Indikatorlampen vil lyse.

4. Efter nogle fa minutter nar vandet op pa ca. 97 grader, og den automatiske termostat begynder at holde vandtemperaturen pa
samme niveau.

5. Nar der er ca. 2,5 | vand, slukkes der for apparatet, og stikket tages ud af stikkontakten.

6. Apparatets lag skal veere lukket under tilberedningen.

7. Bryggeren kan teendes igen ca. 10 minutter efter sidste brug.

8. Hvis man teender for en tom brygger eller en brygger, der ikke er fyldt tilstraekkeligt med vand, kan det medfere, at apparatet
slukker automatisk. | dette tilfeelde skal du vente flere minutter. Haeld den korrekte meaengde vand i, og teend for kedlen igen.

9. Efterlad ikke den teendte brygger uden opsyn.

10. Bryggeren er et elektrisk apparat, der ikke er beregnet til at indeholde vand eller andre vaesker. Heeld eventuelt resterende vand
ud efter brug. Fer hver brug skal bryggeren fyldes med frisk vand over minimumsniveauet og under maksimumsniveauet.

Rengaring og vedligeholdelse

Kalkaflejringer inde i komfuret skal fieres regelmeessigt. Denne aktivitet er ikke deekket af garantien. Hvis du ikke afkalker
regelmaessigt, vil det fare til skader og gere garantien ugyldig. Brug et seerligt afkalkningsmiddel til afkalkning i overensstemmelse
med afkalkningsmidlets brugsanvisning. Efter afkalkning skylles maskinen meget grundigt - tre gange.

Apparatet er udstyret med en termisk sikring. Hvis apparatet er teendt, men ikke koger vand, skal du nulstille det med knappen
handtaget i bunden af enheden. Serg for, at apparatet er kelet af, far du nulstiller det.

Tekniske data:

Kapacitet max: 20L min: 2,5
Spaending: 220-240V ~50/60Hz
Effekt; 1650W

Forsigtig med varm overflade:

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa det kerende apparat kan veere hgj. Rer ikke ved apparatets
varme overflader

Af hensyn til miljget. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold il artikel 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015 om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekreeftes af meerkning i form af en "overstreget
skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende
organismers sundhed og liv, nar de slippes ud i miljget. De kan fare til en reskke sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hgre- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa
skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og
fare til kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennaevnte
sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver kommunes hjemmeside.
4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede
indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er beregnet il sadanne formal.
Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en kaber, er forpligtet til
gratis at tage brugt udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for dette udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har samme
funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold il deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanleeg.

App ma ikke bortskaffes i den k le affald iner!!!

Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller gare et krav geeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

m~ 3

Pouzivatel'ska prirucka (SK)
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_ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouZitim spotrebica si pre€itajte navod na obsluhu a dodrZiavajte
pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho ur€enim alebo nespravnou
manipulaciou.

2. Spotrebi¢ je uréeny len na pouZitie v doméacnosti. Nepouzivajte ho na
iné ucely nezlucitelné s jeho urCenym pouzitim.

3. Spotrebic pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Z dbvodu zvySenia bezpecnosti pouzivania nepripajajte do jedného
obvodu viacero elektrickych spotrebiCov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebiCa v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost.
Nedovolte detom, aby sa so spotrebi¢om hrali nedovolte, aby ho pouZivali
deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebiCom oboznamené.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeCnost alebo ak dostali pokyny
0 bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomeé nebezpecenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohfadom.

6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky tak, ze ju pridrzite rukou.
NESMIETE tahat za sietovy kabel.

7. NEPONARAJTE kabel, zastréku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko
atd.) ani ho nepouzivajte vo vlhkych podmienkach (kupelne, vihké obytné
automobily).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poSkodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
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9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol
spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢
neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpe€enstvo Urazu elektrickym
prudom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu alebo opravu do
prislusného servisného strediska. Akékolvek opravy mozu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze predstavovat
vazne riziko pre pouzivatela.

10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich
kuchynskych spotrebi¢ov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd....
11. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich
povrchov.

13. Nenechavajte spotrebi¢ ani napajaci kabel zapojeny do zasuvky bez
dozoru.

14. Na dodato¢nu ochranu sa odportca nainstalovat do elektrického
obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym prudom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa poradte s odbornym
elektrikarom.

15. Ak je variC preplneny, méze z neho vytrysknut vriaca voda.

16. VAROVANIE: Neotvérajte veko, ak je voda vriaca.

17. Toto zariadenie je urCené na varenie Cistej vody na domace a podobné
pouzitie, ako su: kuchynskeé priestory pre zamestnancov v obchodoch,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach, hospodarske miestnosti, u
zakaznikov v hoteloch, moteloch a inych obytnych prostrediach tohto typu,
v izbach s penziénom.

18. Pri vareni vody vzdy dbajte na zvySenu opatrnost. Nedotykajte sa krytu
alebo veka. Neotvarajte veko pocCas varenia alebo bezprostredne po
uvareni vody, unikajuca para moze spdsobit’ popaleniny.

19. Vari€ prenaSajte iba drzanim za rukovat.

20. Nenapifaite vari¢ nad Grovest MAX alebo pod trover 2,5 | MIN,
pretoze to mdze sposobit’ obarenie alebo poSkodenie varica.

21. Nezapinajte vari¢ bez vody, pretoze by mohlo ddjst k jeho poSkodeniu.
22. NepouZivajte vari€ s otvorenym vekom, pretoze to méze sposobit jeho
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poruchu.

23. Vari¢ by sa mal pravidelne odvapnovat pomocou prostriedkov na to
ur¢enych. Pouzivanie varica s odvapnenym ohrievacom ho poskodi a
spOsobi stratu zaruky.

24. Na Cistenie krytu variCa nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky,
ktoré by mohli vari€¢ poSkodit alebo odstranit na Aiom umiestnené znacky.
25. Spotrebi¢ nie je ureny na prevadzku pomocou externych ¢asovacov
alebo samostatného systému dialkového ovladania.

26. Deti od 3 do 8 rokov méZu spotrebi€ zapinat a vypinat len vtedy, ak je
v normalnej prevadzkovej polohe, s pod dozorom alebo boli poucené o
jeho bezpecnom pouzivani a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam. Deti
vo veku od 3 do 8 rokov nesmu spotrebi€ pripajat, obsluhovat, Cistit ani
vykonavat jeho udrzbu.

27. Pred prvym pouzitim odstrante vSetok obalovy material. Upozornenie:
V pripade krytu s kovovymi komponentmi méze byt na tychto
komponentoch natiahnuta sotva viditelna ochranna fdlia, ktoru je tiez
potrebné odstranit.

28. NIKDY nezakryvajte spotrebiC pocas prevadzky alebo ked nie je uplne
vychladnuty, pamatajte, ze vykurovacie telesa spotrebiCa potrebuju ¢as na
uplné vychladnutie.

Popis spotrebica

1. kryt sporaka

2. vypinac¢

3. kontrolky

4. veko

5. rukovéte

6. uzatvaranie veka
7. batéria

Pred zacatim pouzivania

Naplfite vari€ trikrat vodou po maximalnu troven, prevarte a vylejte. Na odstranenie pripadného zapachu z vyroby vodu v kanvici
niekolkokrat prevarte.

1. Napliite vari¢ vodou po maximalnu uroven.

2. Postavte vari¢ na stabilny, rovny a ziaruvzdorny povrch.

3. Zapojte napajaci kabel do sietovej zasuvky 220-240 V~50/60 Hz a stlate vypinac. Kontrolka sa rozsvieti.

4. Po niekolkych desiatkach minut voda dosiahne priblizne 97 stupriov a automaticky termostat zacne udrziavat teplotu vody na
rovnakej Urovni.

5. Ked je na teplote priblizne 1,5 °C, je mozné, ze voda bude mat teplotu priblizne 1,5 °C. 2,5 | vody, vypnite spotrebi¢ a vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

6. PoCas varenia musi byt veko spotrebica zatvorené.

7. Vari€ je mozné opat zapnut priblizne 10 mindt po poslednom pouziti.
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8. Zapnutie prazdneho vari¢a alebo vari¢a naplneného nedostatoénym mnoZzstvom vody méze spdsobit automatické vypnutie
spotrebica. V takom pripade poCkajte niekolko minut. Nalejte spravne mnozstvo vody a kanvicu opat zapnite.

9. Zapnuty vari¢ nenechavajte bez dozoru.

10. Vamna kanvica je elektricky spotrebic, ktory nie je uréeny na uchovavanie vody alebo inych tekutin. Po pouziti vylejte vSetku
zostavajucu vodu. Pred kazdym pouzitim naplfite vari¢ ¢erstvou vodou nad minimalnu hladinu a pod maximainu hladinu.

Cistenie a (drzba

Usadeniny vodného kamena vo vnutri sporaka sa musia pravidelne odstrafiovat. Na tito ¢innost sa nevztahuje zarucny servis.
Nepravidelné odstrafovanie vodného kamena vedie k poskodeniu a strate zaruky. Na odstrafiovanie vodného kamenia pouzivajte
Specialny prostriedok na odstrafiovanie vodného kamena v stlade s navodom na obsluhu prostriedku na odstrafiovanie vodného
kamena. Po odstraneni vodného kamena davkovac velmi dokladne oplachnite - trikrat.

Spotrebic je vybaveny tepelnou poistkou. Ak je spotrebi€ zapnuty, ale nevari vodu, resetujte ju pomocou
packou na spodne;j strane pristroja. Pred resetovanim sa uistite, Ze spotrebi¢ vychladol.

Technické udaje:

Objem max.: 20 | min: 2,51
Napatie: 220-240V ~50/60Hz
Vykon: 1650W

Pozor horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebi¢a méze byt vysoka. Nedotykaijte sa hordcich
povrchov spotrebica

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zékona z
11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni by sme vas cheeli informovat o spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestriovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie v podobe "preskrinutej
nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mdZu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri iniku do Zivotného prostredia mozu vazne ohrozit
zdravie a Zivot [udi a Zivych organizmov. Mdzu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a re¢i, mdzu tiez poskodit oblicky,
pedefi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat aj nepriaznivé Géinky na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym
zmenam. Konzumcia rastlin rastlcich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych moze mat za nasledok vy3sie uvedené zdravotné Gcinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
webovej stranke kazdej obce.

4. Doméacnost zohrava dolezitu Ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Ki¢ovii tlohu zohrava
aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdiaka moZznosti priameho odovzdania na autorizovanych zbemych
miestach a eliminacii neziaducich spolo¢enskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré nie su na takéto Ucely uréené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elekirickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distribitor je pri dodavke zariadeni uréenych pre
domécnosti odberatelovi povinny bezplatne prevziat odpadové zariadenie z domécnosti v mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, Ze pouzité
zariadenie je rovnakého typu a pinilo rovnakeé funkcie ako dodané zariadenie.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vkladat do prisluSnych kontajnerov na triedeny zber komunalnych odpadov podfa ich popisu. Ak sa
v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontaj nal alny odpad!!!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo uplatnit reklaméciu, obratte sa na obréatte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad o kape.

Korisni€ki priruénik (BS)
_ OPCI SIGURNOSNI USLOVI
_ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
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1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute koje
se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu koriStenjem
uredaja suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u druge
svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~50/60Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite posebno oprezni prilikom koristenja uredaja kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, ako se to radi pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su im date upute o
sigurnom koriStenju uredaja i ako su svjesne opasnosti povezanih s
njegovom upotrebom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciéenje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8
godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Uvijek izvucite utikaC iz utiCnice nakon upotrebe drzeci utiCnicu rukom.
NE povlacite kabel za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (ki$a, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima povecane vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kucice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u specijaliziranoj radionici kako bi se
izbjegla opasnost.

9. Ne koristite uredaj s osteCenim kablom za napajanje ili ako je pao ili
oSte¢en na bilo koji drugi nacin ili ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj
sami, jer to moze uzrokovati strujni udar. Osteceni uredaj vratite u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke
mogu uzrokovati ozbilinu opasnost za korisnika.
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10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih

kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivin materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce

povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje priklju¢eno na struju bez nadzora dok

je ukljucen.

14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je u elektricni krug ugraditi uredaj za

zastitu od struje preostale struje (RCD) s nazivnom strujom preostale

struje koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se specijaliziranom

elektricaru.

15. Ako je bojler prepunjen, iz njega moze prskati kljucala voda.

16. UPOZORENUJE: Ne otvarajte poklopac dok voda kljuca.

17. Ova oprema je namijenjena za prokuhavanje Ciste vode za kucnu |

slinu upotrebu kao Sto su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i

drugim radnim okruzenjima, poljoprivredni prostori, za klijente u hotelima,

motelima i drugim slicnim stambenim okruzenjima, te u spavacim sobama i

sobama za dorucak.

18. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom kuhanja vode. Ne dodirujte

kuciste ili poklopac. Ne otvarajte poklopac tokom ili odmah nakon

kljuCanja, jer para koja izlazi moze izazvati opekotine.

19. Kotao se smije nositi samo drzeci ga za rucku.

20. Ne punite bojler iznad nivoa MAX ili ispod nivoa MIN 2,5 1, jer to moze

uzrokovati opekotine ili oStecenja.

21. Ne ukljucujte bojler bez vode, jer ga to moze ostetiti.

22. Ne koristite bojler s otvorenim poklopcem jer to moze uzrokovati

njegov kvar.

23. Bojler treba periodicno uklanjati kamenac koristeCi za to odredena

sredstva. Koristenje bojlera s grijaCem koji sadrZi kamenac ostetit ¢e ga i

ponistiti garanciju.

24. Ne koristite agresivne deterdZente za CiS¢enje kucista kotla jer mogu

oStetiti kotao ili ukloniti bilo kakve oznake.

25. Uredaj nije namijenjen za rad pomocu vanjskih vremenskih prekidaca
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ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

26. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina smiju ukljuCivati i iskljuCivati uredaj
samo ako je u normalnom radnom polozaju, ako su pod nadzorom ili ako
su upucena u njegovu sigurnu upotrebu i razumiju opasnosti koje iz toga
proizlaze. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina ne smiju prikljucivati, koristiti,
Cistiti ili odrzavati uredaj.

27. Prije prve upotrebe uklonite sve elemente ambalaZe. Napomena! U
slu€aju kucista s metalnim elementima, preko tih elemenata moze biti
zategnuta jedva vidljiva zastitna folija, koju takoder treba ukloniti.

28. NIKADA ne pokrivajte uredaj dok je u upotrebi ili dok se potpuno ne
ohladi. Imajte na umu da je grijaCim elementima uredaja potrebno vrijeme
da se potpuno ohlade.

Opis uredaja

1. kuciste kotla

2. prekida¢ za uklju€ivanjefiskljuivanje
3. indikatorska svjetla

4. poklopac

5. rucke

6. zatvaranje poklopca

7. tapni

Prije nego $to po¢nete da ga koristite

Napunite kuhalo vodom do nivoa Max tri puta, prokuhajte je i izlijte. Da biste uklonili bilo kakav fabricki miris, prokuhajte vodu u
kuhalu nekoliko puta.

1. Napunite bojler vodom do maksimalnog nivoa.

2. Postavite Sporet na stabilnu, ravnu i toplotno otpornu povrsinu.

3. Ukljucite kabel za napajanje u utinicu od 220-240V~50/60Hz i pritisnite prekida¢. Indikatorska lampica ¢e se upaliti.

4. Nakon nekoliko desetina minuta, voda ¢e dostici priblizno 97 stepeni, a automatski termostat ¢e poceti odrzavati temperaturu
vode na istom nivou.

5. Kada u bojleru ostane otprilike 2,5 | vode, iskljucite uredaj i izvucite utika¢ iz utiénice.

6. Poklopac uredaja mora biti zatvoren tokom kuhanja.

7. Kotao se moze ponovo pokrenuti tek otprilike 10 minuta nakon posljednje upotrebe.

8. Uklju€ivanje praznog kuhala za vodu ili onog koje nije napunjeno dovoljno vode moZze uzrokovati automatsko iskljucivanje
uredaja. U tom slucaju, pricekajte nekoliko minuta. Ulijte odgovarajucu koli€inu vode i ponovo ukljucite kuhalo za vodu.

9. Ne ostavljajte bojler ukljucen bez nadzora.

10. Bojler je elektricni uredaj koji nije namijenjen za skladistenje vode ili bilo koje druge tekucine. Nakon upotrebe, izlijte preostalu
vodu. Prije svake upotrebe, napunite bojler svjezom vodom iznad minimalnog nivoa i ispod maksimalnog nivoa.

Cidcenje i odrzavanje
Kamenac koji se taloZi unutar bojlera treba redovno uklanjati. Ova aktivnost nije pokrivena garancijom. Neredovno uklanjanje

kamenca rezultirat ¢e oSte¢enjem i poniStavanjem garancije. Za uklanjanje kamenca koristite posebno dizajnirane preparate prema
uputama za upotrebu sredstva za uklanjanje kamenca. Nakon uklanjanja kamenca, bojler vrlo temeljito isperite - tri puta.

Uredaj je opremljen termickim osiguradem. Ako je uredaj ukljucen, ali voda ne kljuca, resetirajte ga pomocu
polugu na dnu uredaja. Prije resetiranja, provijerite da li se uredaj ohladio.

Tehnicki podaci:
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Kapacitet maks.: 20L min.; 2,5L
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 1650 W

Oprez, vru¢a povrsina:

Temperatura dostupnih povrSina uredaja moze biti visoka tokom rada. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

U interesu zastite okolisa. Informacije o koriStenoj elektricnoj i elektronickoj opremi U skladu s ¢lanom 13 stav 1 i stav 2 Zakona od 11. septembra
2015. o koristenoj elektrinoj i elektronickoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom rukovanju otpadnom elektrinom i elektronic¢kom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrZavati opasne supstance, smjese i komponente koje, kada se ispuste u okolis, mogu predstavljati ozbiljnu
prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i
bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu imati i $tetan uginak na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do kancerogenih
promjena. Konzumacija biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda napravljenih od njih moZe predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih
efekata.

3. Koritenu elektricnu i elektronicku opremu treba dostavljati samo na ovlastena mjesta za prikupljanje, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web stranici
svake opcinske kancelarije.

4. Domacinstvo igra vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucuju¢i recikliranje, koristene opreme. Takoder igra kljuénu ulogu u sistemu
upravljanja otpadom za koristenu elektricnu i elektronicku opremu zbog moguénosti direktnog prijenosa na ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminacije
nezeljenih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na mjestima koja nisu namijenjena za tu svrhu.

Pored toga, vratite koriStenu elektricnu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Distributer, prilikom isporuke opreme namijenjene domacinstvima kupcu,
duzan je besplatno preuzeti koritenu opremu od domacinstava na mjestu isporuke takve opreme, pod uslovom da je koristena oprema istog tipa i da je
obavljala iste funkcije kao i isporucena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce posude za selektivno sakupljanje komunalnog otpada prema njihovom opisu.
Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odnijeti na odvojeno mjesto za sakupljanje i skladistenje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnarcTBo 3a ynoTtpe6ba (MK)

OMWwTW BE3BEAHOCHN YCINOBU
BAXXHW BE3BEAHOCHW YIATCTBA 3A YITOTPEBA
NMPOYNTAJTE BHUMATENHO W 3AYYBAJTE 'O 3A MOHA
PE®EPEHLA

1. Mpeg Aa ro KOpUCTUTE YPEAoT, NPOYMTa|TE ro yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba
W cnepeTe rv ynatcteaTta CoAapaHu Bo Hero. [pon3BoauTenoT He e
OLrOBOPEH 3a LUTeTa Npeamn3BMKkaHa o ynotpeba Ha ypedoT CnpoTMBHO
Ha HeroBaTa HaMeHa 1nu HenpaeuHO paboTetbe.

2. Ypenot e camo 3a fomaluHa ynoTpeba. He ro kopucteTe 3a apyru Lenm
OCBEH 3a HeroeaTta HameHeTa ynoTpeba.

3. Ypepot Tpeba aa ce noBp3yBa caMo Ha 3a3emjeH wrekep 220-240V
~50/60Hz.
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3a ga ce 3ronemu 6e3begHocTta npu paboTa, He NOBP3yBajTE NoBeke
eNeKTPUYHM Ypeay Ha eHO KOMo MCTOBPEMEHO.

4. bupete 0cobeHO BHUMATENHM Kora ro KOpUcTUTe ypedoT kora uma geua
BO GnunanHa. He 0o3BonyBajTe Aelata ga cu urpaart co ypegort. He
[03BONYBajTE AeLata unum nuuarta Kou He ce 3ano3HaeHu Co ypegoT Aa ro
KopucTar.

5. MPELOYMNPELYBAHE: Oaa onpema Moxe fa ja kopuctart geua Hag 8
FOOMHM U INLA CO OrpaHNYeHn PU3NYKK, CEH30PHU NI MEHTANHN
CMOCOBHOCTM UM L@ KOW HEMaaT UCKYCTBO MW 3Haek-e 3a onpemara,
[OKOJIKY TOa Ce NpaBu Nog Ha430p Ha NuLE OArOBOPHO 3a HBHATa
6e36egHOCT 1nn JOKOMKY UM Ce AafeHn ynaTcTea 3a 6e3beaHo
KOPUCTEHE Ha YPedoT 1 Ce CBECHM 3a ONAaCHOCTUTE NOBP3aHK CO HeroBaTta
ynotpeba. [leiata He Tpeba ga cv urpaat co onpemaTta. YncTerweTo n
OLpPKYBakeTO Ha ypeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa, 0CBEH ako Hemaar
Hap 8 rognHu 1 OBKE aKTUBHOCTY Ce M3BEAYBaaT Nog Hag3op.

6. Cekorall n3BageTe ro NPUKNYYOKOT OA LUTEKEPOT Mo ynotpeba apxejku
ro LWTeKepoT co paka. HE BneyeTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe.

7. He ro notonyBajTe kabenot, NpuKny4oKoT Unu LenuoT ypes Bo Boda
WV pyra TeYHOCT. He ro M3noxyBajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCNoBM
(0OXA, COHLE UTH.) HATY KOPUCTETE o BO YCNOBM Ha 3rofileMeHa BNaXHOCT
(batbK, BNaxHU KaMn-KyKu4Km).

8. MNepnoanyHo nposepyBajTe ja coctojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBatbe.
[okonky kabenoT 3a HanojyBate e oLTeTeH, Tpeba Aa ro 3amMeHu
cneuyjanuanpaH cepsuc 3a da ce u3berHe onacHoCT.

9. He ro kopucTeTe ypenoT co owTeTeH kaben 3a HanojyBarse Uinm ako
nagHan wnu e oLTeTeH Ha koj B1no Apyr Ha4MH UnK He paboTu NPaBUITHO.
He ro nonpaBajTe ypeaoT camu, bruaejku Toa MoxXe Aa npeanssiuka
eneKkTpuyeH ygap. BpateTte ro owTeTeHNOT ypes BO COOABETEH CEPBUCEH
LieHTap 3a npernea unu nonpaska. Cute nonpasku MOXeE Aa rv BpLiat
CaMO OBTACTEHN CEPBUCHY LIEHTPU. HenpaBuiHO M3BPLUEHMTE NONpaBKM
MOXe Aa npeaun3BrkaaT ceprosHa OnacHOCT 3a KOPUCHMKOT.

10. MocTaBeTe ro ypeaoT Ha NagHa, cTabunHa, pamHa noBpLLKHA,
noaaneky of TONMW KyjHCKM anapaTy Kako LUTO Ce: ENEKTPUYEH LLMNOpET,
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raceH LUMNOPET UTH.

11. He ro kopucTeTe ypenoT Bo 6M31Ha Ha 3ananuey Matepujani.

12. KabenoTt 3a HanojyBare He CMee [a BUCK npeky paboT Ha Maca 1nu

[a OonMpa XeLLKV NOBPLLUMHN.

13. He ro ocTaBajTe ypeaoT unm HanojyBakeTO BKITYYEHN BO LLTEKEPOT

[ofeka e BknyyeH 6e3 Haasop.

14. 3a pna ce 06e36eam OONONHUTESHA 3aLUTUTa, NPEnopaYnneo e aa ce

WHCTanupa ypea 3a gudepeHumnjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO

KOJ10 CO HOMWHanNHa AndepeHupmjanHa cTpyja Wwro He HagMmuHysa 30 mA.

Bo 0Boj nornea, KOHTaKTUpajTe CneLmjanucT enektpuyap.

15. Ako 60ojnepoT e NpenosH, BpenaTta Boga MOXe a NPCHE 0 Hero.

16. NMPELYNPELYBAHE: He ro oTBOpajTe KanakoT fJoAeka BogaTa Bpue.

17. OBaa onpema e HaMeHeTa 3a BPMEHE YMCTa BOAA 3a AOMaLLHa

CnnyHa ynoTpeba, Kako LLTO Ce: KyjHCKWU MPOCTOpM 3a NepCoHanoT BO

NPOAABHMLM, KaHLenapuu n gpyri paboTHW CPEANHM, 3eMjOLeNCKu

NPOCTOPUK, Of CTPaHA Ha KIIMEHTM BO XOTENW, MOTENM U APYIN CINYHM

CTaHOEHM CpeamnHm, Kako 1 BO cnanHu cobu 1 cobu 3a nojagok.

18. CekoraLu buaeTe UCKIYyYMTEeNHO BHUMATENHM Kora BapeTe Boga. He

[onupajTe ro KyKULUTETO UM KanakoT. He ro oTBOpajTe kanakoT 3a Bpeme

WK BEAHALL NO BPUEHETO, Braejku napeata WTo U3nerysa Moxe Aa

npean3BuKka U3ropeHnLu.

19. bojnepoT Moxe Aa ce HOCK camo ApXejku ro 3a padkara.

20. He ro nonxete 6ojnepot Hag H1BoTo MAX unm nog HueoTo MIN og 2,5

|, Buaejkm Toa MOXe da Npean3BuKa U3rOPEHNLM UK OLUTETYBaKA.

21. He ro BknyuysajTe 60ojnepot 6e3 Boga, buaejkm Toa Moxe Aa ro

owTeTy.

22. He ro kopucTeTe 60jnepoT co OTBOPEH kanak buaejku Toa Moxe Aa

npean3BMka HEroBO HEMPaBUITHO paboTekse.

23. bojnepot Tpeba nepuognyHo a ce oTCTpaHysa of burop co ynotpeba

Ha Ha3HaveHn cpeacTea. YnotpebaTa Ha bojnep co rpejay co Gurop ke ro

OLUTETU W Ke ja NOHMLLTU rapaHumjaTa.

24. He KopucTeTe arpecuBHU ETEPreHTN 3a YNCTEHE Ha KYKULLTETO Ha

BojnepoT buaejku Tve MoxaT fa ro owTertat 60jnepoT unu ga otcTpaHaTt
97



KakBM OMNO O3HaKM.

25. AnapatoT He e HameHeT Ja paboTi CO MOMOLL Ha HAABOPELLHM
BPEMEHCKM NPEKMHYBaumM Unn nocebeH CUCTEM 3a AaneYnHCKO
ynpaByBake.

26. [leua Ha Bo3pacT o4 3 40 8 roguHu cmeart Aa ro BkyyyBaar 1
WCKNy4yBaaT anapaToT camo ako € BO HopMariHa paboTHa nonoxba, ako
ce nog Haasop unu ce 0byyeHu 3a Herosa 6e3beaHa ynotpeba u v
pa3bupaat onacHOCTUTE LTO Npouanerysaart of Toa. [ela Ha Bo3pacT of
3 [0 8 rognHM He cMeaT fa ro noBp3yBaaT, paKyBaaT, YiCTaT Ui
OfpXXyBaaT anapator.

27. MNpep npeata ynotpeba, OTCTPaHETE M CUTE EIEMEHTH 0
nakyBameT0. 3abeneLukal Bo crnyyaj Ha KykuLITa CO METarlHM efleMeHTH,
MOXe Aa “Ma efBaj BUAMB 3alTUTEH UM pacTerHar Hag oBue
eIEMEHTH, KOj UCTO Taka Tpeba Ja ce oTCTpaHum.

28. HAKOTALLI He ro nokpumBajTe anapaTtoT aogeka e Bo ynotpeba unu
[ofeka LernocHO He Ce onaau, 3anoMHeTe [jeka Ha rpejHUTe eleMeHTH Ha
anapaToT um Tpeba Bpeme LieNocHO Ja ce onaaar.

Onuc Ha ypegot

1. KykuwTe Ha koTen

2. MpekvHyBay 3a BKITyuyBake/VCKIyYyBatbe
3. MHAMKaTopCKM cBeTna

4. kanak

5. pauku

6. 3aTBOpakbE Ha kanakoT

7. ponpeTte

Mpen Aa NoYHeTe Aa ro KopucTuTe

HanonHeTe ro 6okanot co BoAa [0 HMBOTO Makcumym Tpu naTw, cBapeTe ja 1 ucTypeTe ja. 3a Aa ro oTcTpaHuTe habpuuikuot
MUpKC, CBapeTe ja BoaaTa BO BokanoT Hekonky natu.

1. HanonHeTe ro 6ojnepoT co BoAa 40 MakCcMManHoTO HUBO.

2. MocTaBeTe ro LWNOpeToT Ha cTabunHa, pamHa 1 0TMopHa Ha TOMNMHA NOBPLUMHA.

3. BknyyeTe ro kabenot 3a Hanojysate Bo LwTekep of 220-240V~50/60Hz u nputucHeTe ro npekuHyBayoT. iHaukaTopckaTa
nambuyka ke ceTHe.

4. Mo HekonKy AeceT LM MIHYTW, BofaTa ke A0CTUrHe NpubnukHo 97 cTeneHu, a aBBTOMATCKUOT TepMOCTaT Ke NoyHe Aa ja
OfpXyBa TemnepaTtypaTa Ha BofiaTa Ha UCTO HUBO.

5. Kora Bo 60jnepoT ke ocTaHaT npubamxHo 2,5 nUTpu Bofa, UCKNyYeTe o anapaToT W U3BaAETe ro NPUKIYYOKOT Of LUTEKEPOT.
6. KanakoT Ha anapaToT Mopa Aa 6uae 3aTBOpeH 3a BpeMe Ha roTBeHeTo.

7. Kotenot moxe fja ce pectaptupa npubnnkHo 10 MuHyTV o nocneaHata ynotpeba.

8. BknyuyBareTo Ha npaseH 6okan nnv Bokan LWTO He e HamoMHET CO JOBONTHO BOfia MOXE Aa Npeau3Bika ypenoT aBToMaTcku fja
ce uckny4un. Bo 0Boj cryyaj, noyekajTe HEKONKY MUHYTW. HanejTe ja cooaBeTHaTa KONM4MHa BOAa M NOBTOPHO BKIyYeTe ro
Bokarnor.

9. He ro octaBajTe bojnepoT BknyyeH 6e3 Hag3op.

10. BojnepoT e enekTpUYeH yper, Koj He € HaMeHeT 3a Cknaaupake Bofa Unu apyru TeyHocTw. o ynotpeba, ucTypere ja
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npeocraHatarta BoAa. ﬂpep, ceKoja yn0Tpe6a, HanosnHeTe ro 60jr|ep0T CO CBeXa BoAa Haf MUHUMANHOTO HABO U NoA
MaKCUManHoTO HMBO.

YucTetbe 1 0apxyBate

Buropot wTo ce HaTanoxysa BO BHAaTpeLLHOCTa Ha BojnepoT Tpeba pedoBHO Aa ce oTcTpaHyBa. OBaa aKTMBHOCT He e ondaTeHa
CO rapaHTHWOT cepBuc. HepeJoBHOTO OTCTPaHyBakb€e Ha BUropoT ke pe3ynTupa co OLUTETYBaHE U Ke ja NOHULITK rapaHuujaTa. 3a
OTCTpaHyBatb€e Ha B1UropoT, KOpUCTETE CreLmjanHo Av3ajHpaHI MpenapaTty cnopes ynatcTeara 3a ynotpeba Ha cpeacTBoTo 3a
OTCTPaHyBatbe Ha 61ropoT. Mo 0TCTpaHyBawEeTO Ha GUropoT, UCMNakHeTe ro BojNepOT MHOTY TEMENHO - TP NaTu.

AniapaToT e onpemeH Co TepMUKY OCUrypyBay. Ako anapatoT paGoTu, Ho He paboTy co Bpena Boaa, PECeTUpajTe ro Co NoMoLL Ha
paukaTa Ha AHOTO Of ypesoT. Mpesd pecetuparse, NpoBEpeTe Aany ypeaoT ce Uanagun.

TexHu4KM nogaTouu:
MakcumaneH kanauuteT: 20L MuH: 2,51

Hanow: 220-240V ~50/60Hz
MokHocT: 1650W

BHUMaHue, xeLuka NOBpPLUMHA:

TeMnepaTypaTa Ha JoCTanH1Te NOBPLUMHM Ha YpedoT MoXe Aa 6une Bucoka kora paGOTM. He ,qonMpajTe m
XKELKUTe NoBPLUMHK Ha ypedoT.

Uuch

Bo nHTepec Ha XuBOTHaTa Cp 3a ynotpeby €eneKTPMYHa 1 eNneKkTpoHcka onpema Bo cornacHocT co uneH 13 ctaB 1 v unex
2 op 3akoHoT o 11 centemspy 2015 rouvma 3a ynoTpebyBaHa enekTpuYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema, Be MH(OpMUPaMe 3a NPaBUIHOTO paKyBa ke Co
0TNaaHa enekTpiyHa 1 eneKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnaree Ha ynoTpebeHa enexkTpuyHa 1 enexkTPOHCKa onpema 3aeaHo Co Apyr OTraj — 0Ba e NOTBPAEHO CO 03Ha4yBaHeTo BO opMa Ha
,npeLpTana kopna', WTo 6apa cenekTMBHO cobuparbe Ha OBOj BUA OTNaj.

2. ENeKTpu4HUTE 1 eneKTPOHCKUTE Ypean MOXe [ia COpXaT OMacHM CYMCTaHLMK, CMECH 11 KOMTIOHEHTY KoM, KOra ke Ce MCMyLUTaT BO KUBOTHaTa CpeanHa,
MOXaT [1a NPeTCTaByBaaT Cepuo3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo M XUBOTOT Ha NyreTo 1 XvBMUTE OpraHM3Mu1. Tue MOXaT Aa AoBeAaT A0 6pojHY 3ApaBCTBEHN
3abonyBatba, Kako LITO Ce: HapyLLyBatba Ha BIAOT, CIYXOT 1 FOBOPOT, @ UCTO Taka MOXaT Aa I oluTetat bybpesute, LpH1oT Apob 1 cpueTo 1 Aa
npean3BuKaaT KoxHM 3abonyBatba. LUTeTHUTE CyncTaHLuK, UCTO Taka, MOXAT Ja UMaaT HeraTBeH eekT Bp3 pecrinpaTOPHIOT 1 PEnpOayKTUBHUOT CUCTEM
1 a AoBeaaT A0 KaHLEeporeHy npomeHu. KoHCyMUpameTo pacTeHuja LTo pactaT BO KOHTAMUHUPaHI NOYBI M NPOU3BOAV HANpaBeH! Of HUB MOXe Aa
npeTCTaByBa PU3NK Of FOPEHaBEAEHNTE 3/paBCTBEHM eeKTH.

3. YnotpebeHara enekTpiiHa 1 enekTpoHcka orpema Tpeba Aa ce 0CTaByBa CaMo 10 OBNACTeHM MecTa 3a cobupatbe, 4uj crincok Tpeba aa bune
fAocTaneH Ha Be6-CTpaHuLaTa Ha ceKoja ONLUTUHCKa kaHuenapuja.

4. loMaKvHCTBOTO Urpa BaxHa ynora BO NPUACHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKNYYMTENHO 1 PELMKNNPareTo, Ha yroTpebeHata
onpema. /cTo Taka, Urpa Kiy4Ha yrora BO CUCTEMOT 3a ynpaByBakbe CO 0Tnag of} ynoTpebeHa enekTpiiHa 1 enekTpoHcka onpema nopag i MOXHOCTa 3a
[VIPEKTHO NPEeHecyBatbe A0 OBNACTEHN MecTa 3a Cobupatbe 1 eNMMUHMPatLe Ha HEMOXENHUTE COLMjanHU HaBUKK LITO Pe3ynTupaat co 0CTaBakwe Ha
OTrajiHa onpema Ha MecTa LUITO He Ce HaMeHeTV 3a OBaa HameHa.

[lononHutenHo, BpateTe ja ynotpebeHata enekTpUYHa 1 eNEKTPOHCKa OrpeMa Ha MecToTo Ha icropaka. [ucTpubyTepor, npu ucnopaka Ha onpema
HameHeTa 3a loMakvHCTBaTa 10 KynyBa4oT, e AomkeH becnnaTHo fa ja noaurHe ynotpebexata onpema Of JOMakuHCTBaTa Ha MECTOTO Ha ucnopaka Ha
TakBaTa onpema, oA ycnoB ynoTpebeHaTa onpema Aa e oA UCT TUN W fia TV U3BPLLYBA UCTUTE (YHKLIM Kako 1 UCTopayaHata onpema.

KapToHckata amGanaxa 1 nonuetunexckute (PE) kecu Tpeba aa ce dpnat Bo COOABETHU KOHTEJHEPY 3a CENEKTUBHO coBUpatbe Ha KOMyHaneH otnag
cropez HUBHMOT onmc. [lokonky BO ypeaoT uma batepuu, Tve Tpeba Aa ce OTCTpaHaT v ja ce OfHecaT Ha nocebHO MecTo 3a cobupatbe 1 cknaaparse.
He ro chpnajte ypenot Bo komyHaneH otnaa!!

Cepawuc [lokorky cakaTe Jja kynuTe pe3epBHI 1EN0BM UIW [a NoaHeceTe Buro kakea xanba, Be MONMMe KOHTaKTUPajTe AUPEKTHO CO NPOAABAYoT Koj ja
13pan cmeTkata.

Korisnicki priruénik (HR)

_ OPCI SIGURNOSNI UVJETI
_ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

99



1. Prije upotrebe uredaja procCitajte korisnicki priruCnik i slijedite upute koje
se u njemu nalaze. ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem
uredaja suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u druge
svrhe osim za ono za Sto je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu utiénicu 220-240V ~50/60Hz.
Kako biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite posebno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili osobama koje
nisu upoznate s uredajem da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ogranicenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, ako se to radi pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su im dane upute o
sigurnom koriStenju uredaja i ako su svjesne opasnosti povezanih s
njegovim koridtenjem. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje |
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8
godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Uvijek izvucite utikaC iz utiCnice nakon upotrebe drzeci utiCnicu rukom.
NE povlacite kabel za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (ki$a, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima povecane vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kucice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u specijaliziranoj radionici kako bi se
izbjegla opasnost.

9. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
na bilo koji drugi nacin ostecen ili ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj
sami, jer to moze uzrokovati strujni udar. Osteceni uredaj vratite u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
uzrokovati ozbilinu opasnost za korisnika.
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10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivin materijala.
12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.
13. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje uklju¢eno bez nadzora dok je
ukljucen.
14. Za dodatnu zastitu preporucljivo je u elektriéni krug ugraditi zastitni
prekidaC (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U
tom smislu obratite se specijaliziranom elektri¢aru.
15. Ako je bojler prepunjen, iz njega moze prskati kipuca voda.
16. UPOZORENUJE: Ne otvarajte poklopac dok voda vrije.
17. Ova oprema namijenjena je kuhanju Ciste vode za kuc¢anstvo i sliCne
namjene kao Sto su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima, poljoprivredni prostori, za klijente u hotelima,
motelima i drugim slicnim stambenim okruzenjima te u spavacim sobama i
sobama za dorucak.
18. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom kuhanja vode. Ne dodirujte
kuciste ili poklopac. Ne otvarajte poklopac tijekom ili odmah nakon
kuhanja, jer para koja izlazi moze uzrokovati opekline.
19. Kotao se smije nositi samo drzeci ga za rucku.
20. Ne punite bojler iznad razine MAX ili ispod razine MIN 2,5 |, jer to moze
uzrokovati opekline ili oStecenja.
21. Ne ukljucujte bojler bez vode, jer ga to moze ostetiti.
22. Ne koristite bojler s otvorenim poklopcem jer to moze uzrokovati
njegov kvar.
23. Bojler treba periodicki uklanjati kamenac pomocu za to predvidenih
sredstava. KoriStenje bojlera s grijaCem koji sadrzi kamenac oStetit e ga i
ponistiti jamstvo.
24. Ne koristite agresivna sredstva za CiS¢enje kucista bojlera jer mogu
oStetiti bojler ili ukloniti bilo kakve oznake.
25. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih vremenskih
sklopki ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

101



26. Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju ukljucivati i iskljucivati uredaj
samo ako je u normalnom radnom polozaju, ako su pod nadzorom ili ako
su upucena u njegovu sigurnu upotrebu i razumiju opasnosti koje iz toga
proizlaze. Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne smiju spajati, koristiti, Cistiti ili
odrzavati ureda.

27. Prije prve upotrebe uklonite sve elemente ambalaZe. Napomena! Kod
kucista s metalnim elementima, preko tih elemenata moze biti jedva
vidljiva zastitna folija koju takoder treba ukloniti.

28. NIKADA ne pokrivajte uredaj dok je u upotrebi ili dok se potpuno ne
ohladi. Imajte na umu da grijacim elementima uredaja treba vremena da se
potpuno ohlade.

Opis uredaja

1. kuciste kotla

2. prekida¢ za uklju€ivanjefiskljuivanje
3. indikatorska svjetla

4. poklopac

5. rucke

6. zatvaranje poklopca

7. tapkanje

Prije nego 3to ga pocnete koristiti

Napunite kuhalo za vodu tri puta do oznake Max, prokuhaijte je i izlijte. Za uklanjanje tvornickih mirisa, prokuhajte vodu u kuhalu
nekoliko puta.

1. Napunite bojler vodom do maksimalne razine.

2. Stednjak postavite na stabilnu, ravnu i toplinski otpornu povrsinu.

3. Ukljucite kabel za napajanje u utiénicu od 220-240 V ~ 50/60 Hz i pritisnite prekidad. Indikatorska lampica ¢e se upaliti.

4. Nakon nekoliko desetaka minuta, voda ¢e dosegnuti priblizno 97 stupnjeva, a automatski termostat ¢e poceti odrzavati
temperaturu vode na istoj razini.

5. Kada u bojleru ostane otprilike 2,5 | vode, iskljucite uredaj i izvucite utika¢ iz utiénice.

6. Poklopac uredaja mora biti zatvoren tijekom kuhanja.

7. Kotao se moze ponovno pokrenuti tek otprilike 10 minuta nakon posljednje upotrebe.

8. Uklju€ivanje praznog kuhala za vodu ili onog koje nije napunjeno dovoljno vode moZze uzrokovati automatsko isklju€ivanje
uredaja. U tom slucaju pricekajte nekoliko minuta. Ulijte odgovarajuéu koli¢inu vode i ponovno ukljucite kuhalo za vodu.

9. Ne ostavljajte bojler ukljucen bez nadzora.

10. Bojler je elektricni uredaj koji nije namijenjen za pohranjivanje vode ili bilo koje druge tekucine. Nakon upotrebe izlijte preostalu
vodu. Prije svake upotrebe napunite bojler svjezom vodom iznad minimalne razine i ispod maksimalne razine.

Cigcenje i odrzavanje
Kamenac koji se talozi unutar bojlera treba redovito uklanjati. Ova aktivnost nije pokrivena jamstvom. Neredovito uklanjanje

kamenca rezultirat ¢e oSte¢enjem i poniStavanjem jamstva. Za uklanjanje kamenca koristite posebno dizajnirane pripravke prema
uputama za uporabu sredstva za uklanjanje kamenca. Nakon uklanjanja kamenca, bojler vrlo temeljito isperite - tri puta.

Uredaj je opremljen termickim osiguradem. Ako je uredaj ukljucen, ali voda ne kipi, resetirajte ga pomocu
polugu na dnu uredaja. Prije resetiranja provjerite je li se uredaj ohladio.

Tehnicki podaci:
Kapacitet maks.: 20L min.: 2,5L
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Napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 1650 W

Oprez, vru¢a povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina uredaja moze biti visoka tijekom rada. Ne dodirujte vruée povrSine uredaja.

U interesu okoli$a. Informacije o rabljenoj elektricnoj i elektronickoj opremi U skladu s ¢l. 13. stavkom 1. i stavkom 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
rabljenoj elektricnoj i elektronickoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrZzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, kada se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati $tetan uginak na di$ni i reproduktivni sustav te dovesti do kancerogenih promjena.
Konzumacija biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moZze predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih u¢inaka.

3. Rabljena elektricna i elektronicka oprema treba se dostavljati samo na ovlastena mjesta za prikupljanje, Giji popis treba biti dostupan na mreznim
stranicama svakog opcinskog ureda.

4. Kucanstvo igra vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra kljucnu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu zbog mogucnosti izravnog prijenosa na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjanja
nezeljenih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na mjestima koja nisu namijenjena za tu svrhu.

Osim toga, vratite rabljenu elekiricnu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Distributer je, prilikom isporuke opreme namijenjene ku ¢anstvima kupcu,
duzan besplatno preuzeti rabljenu opremu od ku¢anstava na mjestu isporuke takve opreme, pod uvjetom da je rabliena oprema iste vrste i da je obavljala
iste funkcije kao i isporucena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce spremnike za selektivno prikupljanje komunalnog otpada prema njihovom
opisu. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i skladistenje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

m~ 3

KepiBHuurteo kopuctyBaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBW BE3MNEKA
BAXNWBI IHCTPYKL|Ii 3 BE3MEKM LOAO BUKOPUCTAHHSA
YBAXXHO MPOYMTANTE TA 3BEPIFANTE ANA MNOAANBLIOTO
BWKOPUCTAHHA

1. epen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOID MPOYMUTANTE IHCTPYKLO KOpUCTYBaYa
Ta 4OTPUMYNTECH IHCTPYKLIR, WO MICTATLCS B Hill. BUpoBHWMK He Hece
BiZANOBIAANBHOCTI 3@ NOLUKOMKEHHS, CPUUMHEHI BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO HE 3a NpU3HaYeHHAM abo HenpaBMIBHOK eKCnITyaTaLieto.

2. [TpuCTpin NpU3HAYEHU NnLLEe ANs OMALLHBOMO BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPWCTOBYWTE OT0 HE 33 NMPU3HAYEHHAM.

3. MNpucTpin cnig nigknovaTh nuwwe 4o 3a3emneHol posetku 220-240 B
~50/60 Iy,

[ins nigsuLieHHs 6e3nekun ekcnnyartawii He NigknoYanTe Kinbka
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eneKTPUYHMX Npuiagie O O4HOro Kona O4HOYaCHO.
4. byobTe 0cobnunBo 06epexHi, KOPUCTYHUUCL MPUCTPOEM, KOMNW NOPYY €
AiTn. He fo3sonsanTe Aitam rpatucs 3 npucTpoem. He nossonante gitsam
abo ntogam, ki He 3HanoMi 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
5. MONEPEKEHHA: Lle obnagHaHHA MoXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU
cTaplue 8 pokiB Ta ocobamn 3 06MEKEHUMU (DI3UYHUMM, CEHCOPHUMM abo
PO3yMOBUMY 34iOHOCTAMM, abo ocobamu, ki He MaloTb AOCBIAY YU 3HAHb
LoAo obnagHaHHs, SKLWO Lie pobuTtbes nig Harnsgom ocobu,
BignoBiganbHoI 3a ixHio 6esneky, abo AKLWo iM Byno HagaHo IHCTPYKLT
LoA0 6e3neyHOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOID Ta BOHK YCBIZOMIIONTb
Hebe3neku, NOB’A3aHi 3 M0ro BUKOPUCTAHHAM. [1iTM He NOBUHHI rpaTucs 3
obnagHaHHAM. YuLieHHs Ta 06CnNyroByBaHHS NPUCTPOK HE NMOBUHHI
BMKOHYBATUCS AiTbMU, SKLLO IM He BUNOBHWUIOCS 8 POKiB, i Ui Ail
BMKOHYKOTBCA Mif HarnsgoM.
6. 3aBXay BUMMaTE BUIKY 3 PO3ETKM MICNS BUKOPUCTAHHS, TPUMaoum
PO3eTKy pykot0. HE TAMHITL 3a LWHYP XUBIIEHHS.
7. He 3aHyptonTe Kabenb, wrekep abo Becb NpUCTpin y BoAdy 4n Byab-gKy
IHLY piguHY. He nipgasanTe npucTpii BNNMBY NOroOAHMX YMOB (LOLLY,
COHLS TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE MO0 B yMOBaX NifBULLEHOI BOMOTOCTI
(BaHHi KiIMHaTK, BOMOri KEMMIHTOBi BYAUHOYKN).
8. [epioanyHO NepeBipsnTe CTaH LUHYPa XUBMNEHHS. AKLWO LWHYP
KMBMNEHHS NOLUKOIKEHO, MOTO CIif 3aMIHUTK Y CrieLiani3oBaHiii PEMOHTHIN
ManCTepHi, LWob YHUKHYTU Hebesnekw.
9. He BMKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN 3 MOLLKOLKEHUM LLHYPOM XMBIEHHS,
SKLLO BiH ynaB v 6yB MOLLKOAKEHWA BYab-IKUM iHLUMM YUHOM, ab0 SKLLO
BiH NpaLtoe HeHaNEXHUM YUHOM. He peMOHTYINTE NPUCTPIN CaMOCTINHO,
OCKiNbKW Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
[MOBEPHITL NOLIKOMKEHWIA NPUCTPIN O BiANOBIAHOTO CEPBICHOrO LIEHTPY
A5 nepeBipkn abo PeMOHTY. YCi peMOHTHI poboTH MOXYTb BUKOHYBaTUCS
TN1LIEe aBTOPU30BAHNMM CEPBICHUMM LIEHTPaMK. HenpaBurbHO BUKOHAHMI
PEMOHT MOXE CMPUYUHIATY CEPIO3HY Hebeaneky Ans KopucTyBaya.
10. PO3MICTiTb NPUCTPIN Ha NPOXONOZHIN, CTIKIMA, PIBHIY NOBEPXHI, NoAani
B} rapsiumMx KyXOHHWUX NPUnagis, Takux sK: ENeKTpUYHa nnuTa, rasosumn
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NasnbHKK TOLLO.

11. He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIA NOBNM3Y Nerko3anmMmcTx MaTepianis.

12. LLIHyp XMBNEHHSA He NOBUHEH 3BMCATM 3 Kpato CToNy abo TopkaTtucs

raps4nx noBepPXOHb.

13. He 3anuwainTe npucTpin abo Gnok KMBREHHS MigKNYEHUMI 40

MepeXi, KOnu BiH YBIMKHEHMWI, Be3 Harnaay.

14. [insi 3abe3neyeHHs 404ATKOBOrO 3aXMCTy AOLiIbHO BCTAHOBUTY B

eNEKTPUYHOMY KOS NPUCTPIn 3axucHoro BigknoveHHs (M3B) 3

HOMiHarnbHUM CTPYMOM 3anuLLKy He Ginblue 30 MA. Y 3B'A3Ky 3 LM

3BEPHITLCA 0 CcreljanicTa-enekTpuka.

15. Akuio Bornep nepenoBHEHWI, 3 HBOTO MOXe Bpu3KaT OKpin.

16. MONEPEXXEHHA: He BigkpusainTe KpULLKY, NOKW KMNUTb BOAA.

17. Lle obnagHaHHs npu3HaveHe Ans Kun'saTiHHg YACTOi BOAW ANS

no6yTOBOro Ta aHaNOrMYHOro BUKOPUCTAHHS, TAKOTO SIK: KyXHi Ans

nepcoHasny B MarasuHax, ogicax Ta iHWuX pobounx NPUMILLEHHSIX,

CiNbCbKOrocnoAapChKi NPUMILLEHHS, KNIEHTaMW B rOTENsX, MOTENSX Ta

IHLLIMX NOZIBGHUX XUTMOBUX MPUMILLEHHSIX, @ TAKOX Y CnasibHAX Ta KiMHaTax

AN CHiJAHKIB.

18. 3aBxaw byabTe Bkpait 06epexHi nig Yac kun'atiHHg Boau. He

TOpKaUTECS KOPMyCy UM KpULwKK. He BigkpusanTe KpULLKy nig vac abo

ofpasy nicns KUM'aTiHHSA, OCKINbKY Napa, WO BUXOAWTb, MOXE CMIPUYUHUTY

OniK.

19. Koten MoxHa nepeHOCcUTH, TPUMAKOUM MOTO JULLE 3a PYYKY.

20. He 3anoBHtonTe 6omnep suule pisHa MAX abo Huxye pisHs MIN 2,5 n,

OCKINbKM Lie MOXe Npu3BecTy 40 onikis abo NOLKOMKEHD.

21. He BMukaiTe koten 6e3 Boau, OCKINbKY Lie MOXe NPU3BECTU 40 NOro

MOLLKOKEHHS.

22. He BukopucToBymTe Bonep 3 BigKPUTOH KPULLKOH, OCKISTbKM Lie MOXe

NPW3BECTW [0 1Oro HECMPAaBHOCTI.

23. KoTen cnig nepiognMyHo BMAANsTW HaKuM 3a 4OMNOMOIOK crewjianbHo

Npu3HayeHmnx 3acobis. BUkopuCTaHHs KOTNa 3 HarpiBayem, Lo MiCTUTb

Hakun, Npu3Bese [0 MOro NOLIKOMKEHHS Ta aHynoBaHHSA rapaHTil.

24. He BMKOPUCTOBYIMTE arpecyBHi MUIHI 3ac00M ANS OYMLLEHHS KOpnycy
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KOTNa, OCKINbK BOHU MOXYTb MNOLLKOAWUTK KOTeN abo Buaanutu 6yab-ski
MapKyBaHHS.

25. Mpunap He npu3HaYeHnin 4nsa exkcnnyaradii 3a LONOMOrow 30BHILLHIX
TanmMepiB abo OKPEMOT CUCTEMM OUCTAHLINHOMO KepYBaHHS.

26. [itv BikOM BiZ 3 40 8 POKiB MOXYTb BMUKaTV Ta BUMUKATK Npuag
nuLie y 3Bu4anHoMy poboyoMy NOMOXEHHI, Nig HAarNsALoM Jopocnux abo
NPOMLLIN IHCTPYKTaX 3 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta posyMmitoTb
noBs’a3aHi 3 Uum Hebesneku. [itsm BikoM Big 3 A0 8 pokiB 3a60POHEHO
nigknKyaT, eKCnyaTyBaT, YUCTUTM Ta 0BCryroByBaTh npunag,.

27. MNepe nepLunm BUKOPUCTaHHAM BUAANITb YCi €NEMEHTN YNaKOBKM.
MpumiTka! Y BUNaaKky kopnycis 3 MeTaneBuMy efleMeHTaMu Ha Lnx
ernieMeHTax Moxe ByT nedb NOMITHA 3aXMCHa NIiBKa, Ky TakoX chig
BUOANUTU.

28. HIKOJN He HakpuBaiiTe npunag, nig vac Noro BUKOPUCTaHHS abo JOKM
BiH MOBHICTIO HE OXOMOHE. [Nam’aTanTe, WO HarpiBanbHAM efleMeHTaMm
npunagy noTpibeH yac Ans NOBHOrO OXONOMKEHHS.

Onuc npucTpoio

1. kopnyc koTna

2. BUMMKaY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS!
3. iHOMKaTOpHi Nnamnu

4. kpuLwka

5. pyuku

6. 3aKpUTTS KpULLIKN

7. KpaH

MepLu Hix noOYaTy Oro BUKOPUCTOBYBATY

HanoBHiTb YaiiH1K BOAO0I0 A0 MaKCUMAnbHOTO PiBHA TPWYi, 3akuM'aTiTh ii Ta BunmiTe. LLlo6 no3bytucs 3aBoacbkoro 3anaxy,
NPOKUM'ATITL BOZY B YaiHWKY Kinbka pasis.

1. HanosHiTb 60iinep BOAOK A0 MaKCUMAMbHOTO PiBHS.

2. MNocTaBTe NNTY Ha CTilKy, PiBHY Ta TEPMOCTIlKy MOBEPXHIO.

3. TigKmnioyiTh LWHypP XMBMEHHS A0 po3eTku 220-240 B ~ 50/60 My i HAaTUCHITL Nnepemukay. [HaMKaTop 3acBITUTLCS.

4. Yepes Kinbka AeCATKIB XBUMUH BoAa A0CsrHe NpubnuaHo 97 rpagycis, | aBTOMATUYHNI TEPMOCTAT MOYHE MiTPUMYBaTH
TemnepaTypy BOAW Ha TOMY X PiBHi.

5. Konm B 6oiinepi 3anuiumntbes NpubnmuaHo 2,5 11 BOAW, BUMKHITb NPUMag i BUAMITL BUIKY 3 PO3ETKU.

6. Kpuwika npunapy mae ByTu 3akpuTa nig Yac NpuroTyBaHHs.

7. Koten MoxHa nepesanycTutu nuie npubnnsHo Yepes 10 XBUMKH Nicns Oro 0CTaHHBOTO BUKOPUCTAHHS.

8. YBIMKHEHHSI OPOXHBOTO YaliHWKa abo YalHWKa, KA He HAaNOBHEHWI LOCTATHBOK KiNbKICTIO BOAM, MOXE NPU3BECTU A0
aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS MPUCTPOI0. Y TakoMy pasi 3a4eKaiiTe Kifbka XBUMWH. HanwiiTe BignoBiaHy KinbKicTb BOAK Ta 3HOBY
YBIMKHITb YaNHUK.

9. He sanuwaitte koTen yBiMkHeHUM Be3 Harnsgy.

10. BogoHarpiBay — Lie €NeKTPUYHMIA NPUCTPIN, He NpU3HaYeHni Ans 36epiraHHs Boay Yn Byab-akux iHWwmX pigvH. Micna
BMKOPUCTaHHS BUNWIATE 3anuLuki Boaw. Neper KOXHAM BUKOPUCTAHHSIM HaNoBHIONTe BOAOHArPIBaY CBIXOI0 BOAOIO BULLE
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MiHIManbHOrO PiBHS Ta HUXYE MAKCUMANbHOTO PiBHS.

YniLeHHs Ta 0bcnyroByBaHHs

BanHsHui HaniT, Lo ociaae BCepeauHi BOAOHarpisaya, Cnia perynspHo suaansti. Lis AisnbHICTb He NOKpUBAETLCA rapaHTiltHUM
obcnyroByBaHHsM. HeperynspHe BUAaneHHs Hakvny npuasese 40 MOLIKOMKEHHS Ta aHyMoBaHHs rapaHTii. [ns BupaneHHs
Hakuny BUKOPUCTOBYITE cneLlianbHo po3poBneHi npenapaTy 3rigHO 3 IHCTPYKLiEto i3 3acTocyBaHHsA 3acoby ANd BUAANEHHS Hakvny.
[icns BUAANeHHs Hakvny Ayxe peTernsHO NPOMUIATE BOAOHArpiBay — Tpui.

lMpunap ocHalleHn TepMivHUM 3anobikHUKoM. AKLLO npunap yBiMKHEHO, ane BoAa He KUMKUTb, Nepe3aBaHTaxTe 1oro 3a
[0MOMOrot
BaXirb Ha HWXHII YaCTuHI NpucTpoto. Mepe nepesaBaHTaXEHHAM NEPEKOHANTECS, LLIO NPUCTPIil OXONOHYB.

TexHiuHi pai:
MicTkicTb Makc.: 20 i, MiH.: 2,5 n

Hanpyra: 220-240 B ~50/60 I'y
MoTyxHicTb: 1650 BT

ObepexHo, rapsya noBepxHs:

TemnepaTtypa BOCTYMHUX NOBEPXOHb MPUCTPOK MOXxe ByTi BUCOKOHO Mig Yac ioro poboTu. He TopkanTecs
rapsiumx NOBEPXOHb MPUCTPOIO.

B inTepecax hor i npo K eneKkTPUYHe Ta enekTpoHHe obnaaHaHHs BignosigHo go cr. 13 n. 1 1a n. 2 3akoHy Big 11
BepecHs 2015 poky Npo BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 06raHaHHs!, M1 iHhOpMYEMO Bac NPo NpaBunbHE NOBOKEHHS 3 BiAX0AaMU
€MEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06nafHaHHs:

1. 3a6OpOHSIETHCS PO3MILLYBATU BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 0bnafHaHHs pasoM 3 iHLLMMIA BiAXo[amMm — Lie MiATBEPAKYETLCS MapKyBaHHSM Y
BUMMAAI «NEPeKPecIIeHoro KOHTeiHepay, ke BUMarae po3finbHoro 36opy Liboro Buay BiAXoAiB.

2. EnekTpuyHi Ta €NeKTPOHHi NPUCTPOT MOXYTb MICTUTM HeGeaneyHi PEYOBIHM, CyMilli Ta KOMMOHEHTW, siki PV NOTPANNSHHI B HABKONULLHE CEPEAOBULLE
MOXYTb CTAHOBMTY CEPIA03HY 3arpo3y /s 3AOPOB'A Ta KUTTS NS i XMBUX OprariaMia. BoHIn MOXYTb NPU3BECTY 10 YUCTIEHHUX 3aXBOPIOBAHD, TaKX SiK:
TOPYLLUEHHS 30pY, CIYXY Ta MOBMEHHS!, @ TaKOX MOXYTb MOLUKOAUTU HUPKM, NEYiHKY Ta CepLie, @ TakoX CPUYMHITY 3aXBoplioBaHHs LKipy. LU kinnusi
PEYOBMHI TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNMMBATU HA AUXanbHy Ta penpopyKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAWTM 10 PAKOBMX 3MiH. BXvBaHHS POCTIMH, L0 POCTYTb
Ha 3aBpyAHEHNX IpyHTaX, Ta MPOYKTIB, BUTOTOBNEHNX 3 HUX, MOXE CTaHOBUTY PU3VK BILLE3a3HAYEHUX HACTiaKIB s 30POB's.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe obnaaHaHHs Chif 3aasaTi nuLLe 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360pY, CICOK siKMX Mae ByTi AOCTYMHMI Ha
B8e6CatTi KOKHOrO MyHILMNANLHOrO YNPaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTBo Bidirpae BaXMBY Porb Y CNpUsiHHI NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO Ta yTunisaLlii, BKMioyatoun nepepobky, BxuBaHoro 06 nagHaxHs. BoHo
TaKoX Biflirpae KIM4oBY porib y CUCTEMi yNPaBAiHHS BIAX0AaMI ANst BXVBAHOTO NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 0bnafHaHHs 3aBAAKM MOXIMBOCTI
6e3nocepeaHboi nepeaadi 1o aBTOPU30BaHUX NMYHKTIB 360py Ta YCyHEHHIO HeBaxaHux coLjjanbHIX 3BIHOK, LLO NPU3BOAST A0 3aNMLUAHHS BiAnpaLboBaHOMO
obnagHaHHs B MiCLsiX, He MPU3HAYEHVX Ans Liei METU.

Kpim Toro, noBepHiTb BUKOPUCTaHE eNneKTpUIHE Ta enekTpoHHe 0bnafHaHHs 0 MicLs AocTasky. [JucTpub'ioTop, nif Yac AOCTaBKM 0bnagHaHHs,
pU3HaYeHoro Anst AOMOroCnofapcTs, MokynLio 30608'A3aHMi Ge3kolToBHO 3abpaTy BUKopUCTaHe oBnaaHaHHs 3 AOMOrOCMOAAPCTB Y MiCLi [0CTaBKy
Takoro obnagHaHHs, 3a yMOBM, LLO BUKOpUCTaHe 0Bna/iHaHHs € TOT0 X TUMy Ta BUKOHYBAINO Ti X hyHKLi, LLO i1 nocTaBneHe obnagHaHHs.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (NME) nakeTv cnig yTuniayBaTit y BiANoBigHi KOHTEHEpU ANsi po3ainbHoro 36opy NoByToBMX BiAXOAIB 3rifHO 3 X
onucom. FAKILO B NpUCTPOi € Gatapeitku, ix cnip BUAHATY Ta BIAHECTV [0 NYHKTY PO3AinbHOro 36opy Ta 36epiraHHs.

He BukmngaiiTe npucTpiii y nobyTosi Biaxoam!!

Cepaic Ao B 6axaeTe npuadaTin 3anacki YacTuHm abo nopati Byab-siki ckapri, 3BepHITECS GeanocepeiHbo 10 NPOAaBLS, SkUiA BIAAAB Yek.

YnytcTBO 3a ynoTpeby (SR)

OMLTW YCNOBW BE3BEAHOCTH
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YIYTCTBA 3A YINOTPEBY
NAXIBUBO MPOYNTAJTE I CAYYBAJTE 3A BYAYRY YINOTPEBY
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1. MNpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YNoTpedy u cnegute
yNyTCTBA KOja ce Y eMy Hanase. [ponssohay Huje 04roBopaH 3a LWTEeTy
HacTany KopuwwheweM ypefaja CynpoTHO HEroBoj HAMEHU UK
HenpaBUITHUM pasoMm.

2. Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctute ray apyre
CBpXe OCWM 32 OHO 3a LUTA je HAMEHbEH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyunTi camo Ha y3eMrbeHy yTuuHuuy 220-240V
~50/60Hz.

[la 6ucte nosehanu 6e3begHoCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3MBATH
BULLE enekTpu4HuX ypefhaja Ha jeaHo Koso.

4. byoute nocebHO onpesHu kaga KopucTuTe ypehaj kada cy aeuay
6rmsnHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute geum
unu ocobama Koje HIUCy ynosHaTe ca ypehajem aa ra kopucre.

5. YIO30PEHE: OBy onpemy mory Kopuctutu fella ctapuja o 8 roguHa
n ocobe ca orpaHN4EHNM (OU3NYKAM, CEH3OPHUM UM MEHTAITHUM
cnocobHocTUMa, unn 0cobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3HaHa O OnpeMy,
ako ce TO paau nog Haa3opoM ocobe 0AroBopHe 3a kixoBy 6e3beaHoCT
unu ako cy gobunu ynytctaa o 6e3beaHom kopuilhersy ypehaja 1 cBeCH
Cy ONacHOCTM NOBE3aHMX ca eroBoM ynotpebom. [leua He cmejy da ce
urpajy onpemom. Ynwhere 1 ogpxasarbe ypehaja He cmejy aa obasrbajy
[ieLa, 0CUM ako Cy cTapuja of 8 roguHa v ako ce 0Be akTUBHOCTM
obaBrbajy nog Hag30poM.

6. YBeK n3ByLmTe yTUKaY U3 YTUYHULE HAaKOH ynoTpebe apxenn yTUYHULY
pykom. HE ByuuTe Kabn 3a Hanajatbe.

7. He notanajte kabn, yTukay unu yeo ypehaj y Bogy unu uno kojy apyry
TEYHOCT. He usnaxwuTe ypehaj BpEMEHCKUM YCIOBUMA (KWLLA, CYHLE UTA,)
WNK ra KOpPUCTUTE Y YCRoBMMa noBehaHe BNaXHOCTM (KynaTtuna, BnaxHe
kamn kyhuue).

8. MNepuogmnyHo npoBepaBajTe CTake Kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a
Hanajarbe owwTeheH, Tpeba ra 3amMeHnTI y CneLujani3oBaHoj paanoHULy
Kako Bu ce n3berna onacHocr.

9. He kopuctute ypehaj ca owTeheHnm kabiom 3a Hanajake Unm ako je
UenyLwTeH unum owTeheH Ha G1no Koju APYrv HAYMH UK He paau
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ncnpasHO. He nonpasrbajte ypehaj camu, jep To MOXe 13a3BaTi CTPYjHH
yaap. Bpatute owTtehenu ypehaj y oarosapajyhu cepBuUCHM LieHTap Ha
nperneg wnu nonpasky. CBe nonpaske mory 06aBrbaTi camo oBnawheH
CEPBUCHU LeHTpU. HenpasuiiHo 13BpLUEHe nonpaske MOry Npoy3poKoBaTy
030MrbHY ONACHOCT NO KOPUCHMKA.

10. MNMocTasuTe ypehaj Ha xnagHy, CTaburiHy, paBHy NOBPLUMHY, Aarbe 0f
BPYNMX KyXWMHCKMX anapara Kao LUTO Cy: eNeKTPUYHU LLINOPET, racHu
FOPUOHWK UTA,

11. He kopuctuTe ypehaj y bnusnHy 3anarusux matepujana.

12. Kabn 3a Hanajare He CMe Ja BUCK NPEeKOo WBMLe CTofla unu aa
noampyje spyhe nospLunHe.

13. He ocTaBrbajTe ypehaj nnu Hanajame nNpukiby4eHo Ha CTpyjy 4OK je
YKIby4eHo 6e3 Hagaopa.

14. [1a 6u ce 0be3beanna fogaTHa 3alwT1Ta, NPEnopyYrb1Bo je
nHcTanupatu ypehaj 3a 3awtuty og npeocrane ctpyje (RCD) y
eNTeKTPUYHO KOO Ca HOMUHAITHOM NMPeOoCTariom CTPYjoM Koja He npenasu
30 mA. Y Tom cmucny, obpaTtuTte ce CTPy4YHOM enekTpuyapy.

15. Ako je 6ojnep npenyH, kKrbyyana BoAaa MOXe NpckaTt U3 wera.

16. YNO3OPEHE: He oTtBapajte noknonau, 4ok Boga Krbyua.

17. OBa onpema je Hamer€eHa 3a KyBare YUCTe BOAE 3a AOMANUHCTBO U1
CNMYHY ynoTpeby Kao LUTO CY: KyXuke 3a 0cobsbe Y NnpoAaBHULama,
KaHLenapujama u Apyrum pagHum okpyxernma, Ha hapmama, 3a
KNWjeHTe y xoTenuma, MoTenuMa u Apyrum CrMyHum ctambeHnm
OKpY)XetWMa, Kao 1 y cnaBaoHuLama v cobama 3a Jopyyak.

18. YBek OyauTe n3y3eTHO ONpesHW NPUIMKOM Kibyyara Boge. He
noavpyjte Kyhuwre unu noknonady,. He oteapajte nokronad, TOKOM 1nu
OMax HaKOH Krbyyatba, jep napa koja 13nasv Moxe 13a3BaTii ONeKOTUHE.
19. KoTtao ce cme HocuTy camo ApKehu ra 3a pyudKy.

20. He nyHute 6ojnep nanag HuBoa MAX unu ucnog Hueoa MIN 2,51, jep
TO MOXE 13a3BaTh ONEKOTUHE UnK owwTeheta.

21. He nanute 6ojnep 6e3 Boge, jep TO MOXe AOBECTM 4O HeroBor
owreheta.

22. He kopuctute Gojnep ca 0TBOPEHWUM MOKIONLEM jep TO MOXeE
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NPOY3pOKOBATM HEroB KBap.
23. bojnep Tpeba neproanYHO yKnawaTh kameHal, kopuctehu 3a 1o
npeasuheHa cpeactea. Kopuwhete 6ojnepa ca rpejayem ca kaMeHLem
e ra oWTETUTU N MOHULITUTU rapaHLmjy.

24. He kopucTuTe arpecvBHe AeTeplieHTe 3a unwhere KyhuwTa Kotna jep
MOTY OLUTETUTM KOTA0 MNK YKIMOHUTK BUNO KakBe O3HaKe.

25. Ypehaj Huje HamerbeH 3a pag nomony CroSbHUX TajMePCKUX
npeknaaya nv nocebHor cuctema AarbUHCKOT yrpasrbatba.

26. [leua yspacra og 3 4o 8 roanHa CMmejy YKibyymBaTth U UCKIbYYnBaTm
ypefjaj camo ako je y HopMasiHoM pagHOM Mosoxajy, ako Cy Nof Hag30pOM
unu cy ynyheHa y 6e36eaHy ynotpeby 1 pasymejy onacHOCTH Koje
npousunase. [leua y3pacra og 3 4o 8 roguHa He CMmejy nosesmearty,
KOPUCTUTH, YACTUTU UNK ofpxasaTi ypeha;.

27. MNpe npBe ynoTtpebe yknoHuTe cBe enemeHTe ambanaxe. Hanomexa! Y
cnyyajy Kyhuwra ca metasniHuM eneMeHTMa, Npeko TUX efleMeHaTta Moxe
buTu 3aTerHyTa jeaBa BMATbMBA 3alTUTHA Ghonuja, Kojy Takohe Tpeba
YKITOHUTMW.

28. HUKALA He nokpusajTe ypehaj 4ok je y ynotpebu unu Jok ce noTnyHo
He oxnagyu. Mimajte Ha ymy Aa je rpejHum enemeHtuma ypehaja notpebHo
BpeMe fia ce NOTNyHO oxnage.

Onuc ypehaja

1. kyhuwre koTna

2. Npekmaay 3a YKrbyumBare/MCKTby nBatbe
3. MHpmkaTopcka ceeTna

4. noknonav

5. pyuke

6. 3aTBaparbe noknonua

7. Kyuame

Mpe Hero LITO NOYHETE Aa ra KopucTUTE

HanyruTe yajHuk Bofom Ao HuBoa Max Tpu nyTa, npokyBajTe je u cunajte. [la Gucte yknoHmnn eBeHTyanHm (abpuyiku mupuc,
NpoKyBajTe BOAY Y YajHUKY HEKONMKO NyTa.

1. Hanynute 6ojnep BOLOM A0 MaKkcUMarHor HUBOA.

2. MNocTaBuTe LINOPET Ha CTabWUIHY, paBHy 1 TOMIOTHO OTMOPHY MOBPLLUMHY.

3. Ykrbyunte kabn 3a Hanajarbe y yTuaHuly of 220-240V~50/60Hz v nputchuTe npekupaady. MHamkatopeka namnuua hie ce
ynanuT.

4. HakoH Hekonuko AeceTuHa MuHyTa, Boaa e focTuhn npubmmkHo 97 cTeneHu, a ayTomaTckv TepMocTaT he noyeTi Aa oapxasa
TemnepaTypy BOAe Ha 1CTOM HMBOY.

5. Kapa y 6ojnepy octaHe npubnkHo 2,5 n Boae, UCKrbyumTe ypehaj 1 n3ByLmuTe yTUKay U3 yTUYHULE.

6. Moknonal, ypefaja Mopa 6UTH 3aTBOPEH TOKOM KyBakba.

7. KoTao ce Moxe NOHOBO NOKpeHyTH Tek oTnpunnke 10 MUHyTa HaKkoH nocneate ynoTpebe.
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8. YKrbyumBare NpasHor YajH1Ka Ui OHOT Kojin Hije HamyHeH 0BOMbHO BOJE MOXE JOBECTM 10 ayTOMATCKOr UCKTby4MBarba
ypehaja. Y Tom cnyyajy, cadyekajte Hekonuko MuHyTa. Cunajte ogroBapajyhy kKonuumHy Boge M MOHOBO YKIbYYMTE YajHuK.

9. He ocTaBrbajTe koTao ykrbydeH 6e3 Haasopa.

10. Bojnep je enexTpuyHM ypefaj koju Huje HamereH 3a CKNaanLLTeHe BOAEe v 6Uro Koje Apyre TeYHOCTU. HakoH ynoTpebe,
nponujTe npeoctany Bogy. lpe ceake ynotpebe, HanyHUTe 6ojnep CBEXOM BOAOM 13Ha[ MUHUMAIHOT HUBOA W UCTIOA,
MaKcMManHor HuBoa.

Yuwhere v ogpxasarbe

KameHaty koju ce Tanoxu yHytap 6ojnepa Tpeba penosHo yknarwati. OBa akTMBHOCT HUje NOKPUBEHA rapaHTHIM CEpBICOM.
HepenosHo yknarwate kameHua he pesynTupat owTehembem 1 MOHULITEHLEM rapaHLmje. 3a yknarare kKamMeHLa Kopuctute
cnevvjanHo AusajHupaHe npenapate npema ynyTcTBy 3a ynoTpeby CpefcTBa 3a yknararbe kameHuUa. HakoH yknatbatba kameHLa,
BEOMa TeMerbHo ucnepute Bojnep - Tpu nyTa.

Ypehaj je onpemrbeH Tepmunykum ocurypadem. Ako je ypehaj ykrbydeH, anv Boga He Kibyya, peceTyjTe ra nomohy
pyuuLy Ha fHy ypehaja. lMpe peceToBarsa, yBepuTe ce fa ce ypehaj oxnagvo.

TexHuuKkv nogauu:

Kanauutet makc.: 20 MuH.: 2,51
Hanow: 220-240V ~50/60Hz
Chara: 1650W

Onpes, Bpyha noBpLUnHa:

TemnepaTypa [OCTYNHUX NOBPLUKHA ypefjaja Moxe 61Ty Bucoka TokoM paga. He poaupyjte Bpyhe noBpLumnHe
ypehaja.

Uuch

Y uHTEpecy XuBOTHe cp K j NEKTPUYHO] U eNeKTPOHCKOj onpemu Y cknapy ca unaHom 13 cTaB 11 cTaB 2 3akoHa
o 11. centembpa 2015. roauHe o KOpVILLIheHO] €NEKTPUYHO] U ENEKTPOHCKO] OMPEMM, 06aBELLTaBaMO BaC O MPaBUIHOM PYKOBatY OTNAAHOM ENEKTPUYHOM
1 €NEeKTPOHCKOM OnpemMom:

1. 3abparbeHo je opnarare kopuiheHe enexkTpuHe 1 enekTPOHCKe onpeme 3ajeiHo ca 0cTanuM 0TnaJoM — TO je NOTBPReHO 03HakoM y 0BnnKy
JMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CerNeKTUBHO CaKyrrbatbe 0Be BPCTe oTnaza.

2. EnexTpu4HI 1 enekTpoHCkM ypehaju Mory fia cajpXe onacHe CyrncTaHLe, CMeLLE 1 KOMMOHEHTe Koje, kafia Ce CNYCTe Y XMBOTHY CpeauHy, Mory
npeacTaBbaTvt 036UrbHy NpeTHby M0 3ApaB/bE U KMBOT SbyaN U KMBMX OpraHuaama. Mory A0BeCT 0 BpojHUX 3ApaBCTBEHIX Teroba, kao WTo cy:
nopemenaju BUuAa, Criyxa v roBopa, a Mory oLTteTuTin 1 6yBpere, jeTpy 1 cpLie v u3a3saty koxHe Gonectu. LLiteTHe cyncTaHue Takofje Mory uMatin
HeraTiBaH yTLaj Ha PECNMpaTOPHY ¥ PENPOAYKTUBHM CUCTEM 1 [JOBECTI 10 KaHLieporeHx npomeka. KoHsymupatse Gurbaka koje pacty y
KOHTaMUHIUPaHOM 3eMIBLULLTY U NPOU3BOAA HaNPaBIbeHNX Off kX MOXe NPeiCTaBIbaTi pU3nk O Fope HaBeaeHMX 3ApaBCTBeHNX edekaTa.

3. KopuwheHa enekTpuyHa v enekTpoHcka onpema Tpeba fja ce JocTaBrba camo Ha oBnalheHa MecTa 3a cakynrbatbe, Yija nucta Tpeba fa 6yae
[D0CTYNHa Ha Beb CTpaHuLM CBaKe OMWITMHCKE KaHLienapuje.

4. [lomahnHCTBO Urpa BaxHy YNory y JONPUHOCY NOHOBHO] ynoTpei 1 onopaeky, ykrbyuyjyhu peLmknaxy, kopuiuheHe onpeme. Takofje urpa KrbyuHy ynory
Y CUCTeMY ynpaBrbatba 0TNafoM of kopulineHe enekTpuuHe 1 enekTpoHcke onpeme 36or MoryhHOCTM ApeKTHor NpeHoca Ha oenaluheHa mecTa 3a
cakynbatbe 1 eNMMUHICata HEMOXETbHIX APYLLTBEHUX HaBUKa Koje pesynTupajy 0CTaBIbatbeM OTnaJHe orpeme Ha MecTiMa Koja HiCy HameteHa 3a Ty
CBpXY.

Mopep Tora, BpaTuTe KopULLNEHY @NEKTPUUHY 1 ENEKTPOHCKY OnpeMy Ha MecTo ucnopyke. AucTpubyTep, NPUNMKOM UCTIOPYKe Onpeme HamereHe
nomahvHCTBIMA KyriLly, AyxaH je aa 6ecninatHo npeyame kopuiuhery onpemy of AoMahvHCTaBa Ha MecTy UCriopyke TakBe Onpeme, rof YCrioBoM Aa je
kopuiuheHa onpema uctor Tna 1 Aa je obaBrbana ucte yHKLuje kao 1 MCNopyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonuetunexcke (ME) kece Tpeba oanaratv y ofroapajyhe KoHTejHepe 3a CENEKTUBHO Cakynrbakbe KOMyHamHor oTnaja npema
Hb1X0BOM oncy. Ykonuko ce y ypehajy Hanase 6atepuje, Tpea ux u3BaguTi 1 ofHETU Ha Noce6GHO MECTO 3a Cakynibatbe U CKIaANILTEe.

He 6auajre ypehaj y komyHanuu otnag!!

CepBuc YKonmko XenuTe fa Kynute pesepeHe enose unu Aa nofHeceTe Guno kakee peknamauyje, 06paTiTe ce ANPEKTHO NPOAABLYY KOju je U330 pauyH.

adiiuall il (AR)
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istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SBRTLSRI
ISTIFADS UGUN VACIB TOHLUKSSIZLIK TSLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GaLaCaK ISTIFADS UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval istifadagi talimatini oxuyun ve orada
olan telimatlara emal edin. istehsalci cihazin teyinati (izre istifade
edilmamasi ve ya duzgln islomamasi naticesinda yaranan zarara gora
masuliyyat dagimir.

2. Cihaz yalniz evda istifade Ugundur. Tayinatindan basga magsadlar
ucun istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~50/60Hz torpaglanmis rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tehlikasizliyini artirmaq tgun eyni vaxtda bir nece elektrik
cihazini bir dovraya qosmayin.

4. Usaglar yaxinlgda oldugda cihazdan istifade edarkan xususile digqatli
olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin ve ya
cihazla tanig olmayan insanlarin ondan istifads etmasina icaze vermayin.
5. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar ve mahdud
fiziki, hissiyyat va ya aqli imkanlari olan sexslar ve ya avadanliq hagqinda
heg bir tacrubasi va ya biliyi olmayan sexslar tarefinden istifads edile
biler, agar bu, onlarin tahlikasizliyine cavabdeh olan sexsin nazarati
altinda hayata kegirilirse ve ya onlara cihazin tahlikasiz sakilds istifadasi
ilo bagh talimatlar verilibsa va onun istifadasi ile bagh tahlikalerden
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xabardardir. Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin tamizlenmasi
va saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu fealiyyetlar nazarat
altinda hayata kegirildikda usaglar terafinden hayata kegiriimamalidir.
6. istifadeden sonra hamise rozetkadan elinizle tutaraq fisini elektrik
rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindon COKMaYIN.

7. Kabeli, fisini va ya butln cihazi suya va ya har hansi diger mayeya
batirmayin. Cihazi hava saraitina (yagis, ginas va s.) maruz qoymayin
va ya artan ritubat seraitinde (hamam otaglari, ritubatli disergalar)
istifada etmayin.

8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahltkanin garsisini aimaq Ugun onu mutaxassis temir sexi
dayisdirmalidir.

9. Cihazi zadslanmis elektrik kabeli ilo ve ya yera dusmus va ya har
hansi basqa sokilde zedalanmigsa ve ya dlzgun islemirse istifada
etmayin. Cihazi 6zinUz tamir etmayin, ¢unki bu, elektrik sokuna sabab
ola biler. Zadalanmis cihazi muayina va ya temir U¢lin mivafiq xidmat
markazina qaytarin. Butin temir iglari yalniz salahiyyatli xidmat
markazlari tarefinden hayata kegirile bilar. Diizglin yerina yetirimamis
temir istifadaci Ugln ciddi tehliika yarada biler.

10. Cihazi serin, dayanigli, barabar sathe, isti matbax cihazlarindan,
masalan: elekirik sobasindan, gaz ocagindan va s.

11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kenarindan asilmamali ve isti sathlare
toxunmamalidir.

13. Cihaz iga salindigi zaman onu ve ya enerji tachizatini nazaratsiz
qoymayin.

14. 9lave mihafizani temin etmak Ugln nominal galiq cerayani 30 mA-
dan gox olmayan elektrik dovrasinda galiq cerayan qurgusunun (RCD)
qurasdiriimasi magsadauygundur. Bununla alagadar olaraq, bir
mutaxassis elektrikgi ilo alaga saxlayin.

15. Qazan hadden artiq doldurularsa, ondan gaynar su puskira bilar.
16. XoBoRDARLIQ: Su gaynayan zaman gapagi agmayin.

17. Bu avadanlig maigat va oxsar magsadler Ugln temiz suyun
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gaynadilmasi t¢ln nazards tutulmusdur: magazalar, ofisler va diger is
muhitlerinde, tesarrlfat binalarinda, mistariler terafinden otellerds,
motellerda ve digar oxsar yasayis muhitlerinda, yataq ve sahar yemayi
otaglarinda.
18. Su gaynadarkan hamisa haddindan artiq ehtiyatli olun. Korpusa va
ya gapaga toxunmayin. Qaynama zamani va ya gaynadiqdan derhal
sonra gapag! agmayin, ¢unki ¢ixan buxar gaynamaga sabab ola biler.
19. Qazani yalniz qulpundan tutaraq dasimaq olar.
20. Qazani MAX saviyyasindan yuxari va ya MIN 2,5 | saviyyasinden
asag! doldurmayin, ¢linki bu, yaniglara ve ya zadalenmalera sabab ola
bilar.
21. Qazani susuz iga salmayin, ¢inki bu ona zarer vera bilar.
22. Qazani qapag! aglq veziyyatds istifade etmayin, ¢lnki bu, onun
nasazligina sabab ola biler.
23. Qazan vaxtasiri tayin olunmus vasitelerdan istifade ederak kiregdan
temizlanmalidir. Qazani miqyaslh qizdirici ile istifade etmak ona zarer
veracak va zamanati loegv edacak.
24. Qazanin korpusunu tamizlemak Ugun agressiv yuyucu vasitelardan
istifade etmayin, guinki onlar qazana zarar vera va ya har hansi isaralori
silo biler.
25. Cihaz xarici vaxt agarlari va ya ayrica uzagqdan idaraetma sistemindan
istifade etmakloe idara olunmaq Ugln nazarda tutulmayib.
26. 3 yasdan 8 yasa gadar olan usaglar cihazi yalniz normal is
vaziyyatinds oldugda, nazarat altinda oldugda ve ya onun tehlukasiz
istifadasi ile bagli telimatlandirildigda ve yaranan tahlikalori basa
dusdikda yandirib-sondura bilerlar. 3 yasdan 8 yasa gader usaglar
cihazi birlesdire, islada, temizleys va ya texniki xidmat gostera
bilmazler.
27. Ik istifade etmazden avval biitiin gablagdirma elementlorini ¢ixarin.
Qeyd! Metal elementlari olan korpuslar veziyyatinda, bu elementlor
Uzarinda uzanan gatin gorinan bir goruyucu film ola biler, onu da
¢ixarmaq lazimdir.
28. Cihazi istifade edarkan ve ya tam soyuyana gadar HEC VAXT
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ortmayin, unutmayin ki, cihazin qizdirici elementlarinin tam soyumasi
uclin vaxt lazimdir,

Cihaz tasviri

1. gazan korpusu

2. yandirma/séndirma agari
3. gostarici isiglari

4. qapaq

5. tutacaglar

6. gapagin baglanmasi
7.vurun

istifadeys baglamazdan svval

Gaydani lig dafe Maks saviyyesina gadar su ile doldurun, gaynadin ve tkiin. Istenilan zavod goxusunu aradan galdirmag tigiin
caydandaki suyu bir nega dafs qaynadin.

1. Qazani maksimum saviyyaya gadar su ila doldurun.

2. Pigiricini sabit, diiz va istiliyadavamli satha qoyun.

3. Elektrik kabelini 220-240V~50/60Hz elektrik rozetkasina qosun ve agari basin. Gostarici isi§ yanacag.

4. Bir nega onlarla degigadan sonra su texminan 97 daraceyae catacaq ve avtomatik termostat suyun temperaturunu eyni
saviyyade saxlamaga baslayacag.

5. Qazanda taqriban 2,5 | su qaldigda, cihazi séndirlin va fisini rozetkadan gixarin.

6. Pisirma zamani cihazin gapag! baglanmalidir.

7. Qazan yalniz sonuncu istifadedan texminan 10 dagiga sonra yenidan ise salina biler.

8. Bos va ya kifayat qadar su ile doldurulmayan gaydani ise salmaq cihazin avtomatik sénmasina sabab ola biler. Bu
vaziyyatda bir nege dagiga gézlayin. Miivafiq migdarda su tokiin ve caydani yenidan yandirin.

9. Yandirlmis gazani nazaratsiz goymayin.

10. Su qizdiricist su ve ya her hansi diger mayelarin saxlanmasi liglin nezerde tutulmayan elektrik cihazidir. istifadeden sonra
qgalan suyu tokiin. Har istifadedan avval su qizdiricisini minimum saviyyadan yuxari ve maksimum saviyyadan asagi taza su il
doldurun.

Temizloma va qullug

Su qizdiricisinin igarisinde ¢okean ahang qaliglari miitemadi olaraq temizlenmalidir. Bu faaliyyat zemanat xidmati ilo ehats
olunmur. Miintazem olaraq kiregden temizienmamak zararls naticalenacak ve zemanati lagv edacak. Kirayi temizlemak
ligiin, kireg temizlayicinin istifadasina dair talimatlara uygun olaraq xtisusi hazirlanmis preparatlardan istifada edin. Kiregdan
tamizlandikden sonra su qizdiricisini gox yaxsica yuyun - ii¢ dafa.

Cihaz istilik goruyucusu ila tachiz edilmisdir. Cihaz isa salinibsa, lakin gaynar su yoxdursa, istifade edarak onu sifirlayin
cihazin altindaki qolu. Sififamadan avval cihazin soyudugundan amin olun.

Texniki malumatlar:
Maksimum tutum: 20L min: 2.5L

Gorginlik: 220-240V ~50/60Hz
Giic: 1650W

Isti sothe diqget yetirin:

Cihaz isloyarkan algatan sathlarin temperaturu ylksak ola biler. Cihazin isti sathlarina toxunmayin.
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Straf miihitin maraqlarina gora. istifade olunan elektrik va elektron Janhqlar | | | Sanate uygun olarag. 13 san. 1 ve san. Istifade
olunmus elektrik v elektron avadanliglar hagqinda 11 sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 2-ci maddasina uygun olaraq, tullanti elektrik vo elektron
avadanliglarin diizgiin idare edilmasi barada size malumat veririk:

1. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikds yerlesdirimesi gadagandir — bu, bu ndv tullantilarin segme qaydada
yigiimasini taleb edan “xatti ¢akilmis qutu” saklinda isaralema ils tesdiglenir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin tarkibinda atraf mihits atildiqda insanlarin va canli organizmlarin saglamlii ve hayati iiglin ciddi tahliike yarada bilan
tahlikali maddaler, garisiglar ve komponentlar ola bilar. Onlar coxsayli saglamliq xastsliklarina, masalen: gorma, esitma va nitq pozgunluglarina sebab

K ola bilar, hemginin bdyraklara, garaciyare va lirayina zarar vera bilar va dari xastaliklarine sabab ola bilar. Zararli maddaler tenaffiis va reproduktiv

sistemlara de manfi tesir gosterarak xargeng dayisikliklarina sabab ola bilar. Girklanmis torpaglarda bdyliyan bitkilarin va onlardan hazirlanan
mahsullarin istehlaki yuxarida gosterilen saglamliga tasir riski yarada bilar.

3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama manteqalerine catdiriimalidir, onlarin siyahisi her bir Baladiyys idarasinin
internet saytinda yerlagdirilmalidir.

4. Ev tesarriifatlari istifade olunmug avadanligin takrar istifadasi ve barpasi, o climladan tekrar emala téhfe vermakda miihiim rol oynayir. O, hamginin
icaza verilan toplama mantagalarina birbasa otiiriimasi va tullanti avadanliglarinin bu magsadle nazards tutulmayan yerlarda galmasi ile naticalenan
arzuolunmaz sosial vardislarin aradan galdiriimasi imkanlarina gora istifade edilmis elektrik va elektron avadanliglarin tullantilarinin idare olunmasi
sisteminde @sas rol oynayir.

Bundan alava, istifads olunan elektrik va elektron avadanliglari gatdirilma yerina gaytarin. Distribyutor ev tesarriifatlari Ugiin nazardas tutulmus avadanhigi
aliciya tahvil verarkan, islonmis avadanli§in tahvil verilmis avadanligla eyni tipda olmasi va eyni funksiyalari yerina yetirmasi sorti ilo bela avadanligin
tohvil verildiyi yerda ev tesarriifatlarindan temannasiz olaraq almaga borcludur.

Karton qablasdirma va polietilen (PE) paketlar onlarin tasvirina uygun olaraq maisat tullantilarinin segma yigiimasi glin miivafiq gablara atiimalidir.
Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama ve saxlama mantagasina aparilmalidir.

Cihazi maigat tullantilarina atmayin!!

Xidmat 9gar siz ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici il birbasa alags saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE PER PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se te pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdoruesit dhe

ndigni udhézimet qé pérmbahen né té. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér

démet e shkaktuara nga pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me géllimin e

saj té synuar ose nga funksionimi i papérshtatshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér géllime

té tjera pérveg pérdorimit t€ synuar.

3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém né njé prize té tokézuar 220-240V

~50/60Hz.

Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni pajisje té shumta elektrike né te

njéjtin gark né té njejtén kohe.

4. Kini kujdes té veganté kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé afér. Mos lejoni

qé fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk

jané té familjarizuar me pajisjen ta pérdorin até.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe nga

persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose persona
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qé nuk kané péervoje ose njohuri pér pajisjen, nése kjo beéhet nén
mbikeéqyrjen e njé personi pérgjegjes péer siguriné e tyre ose nése atyre u
jané dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né méenyre té sigurt dhe
jané té vetédijshém pér rreziget gé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk
duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet
té kryhet nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete
kryhen nén mbikéqyrie.

6. Higeni gjithmoné spinén nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur prizén
me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.

7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi
kampingu me lagéshti).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjise. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé servis i
specializuar pér riparime pér té shmangur ndonjé rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményre tjetér ose nuk funksionon sig
duhet. Mos e riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike. Kthejeni pajisjen e démtuar né njé gendér shérbimi té
pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera
gabimisht mund té shkaktojné rrezik serioz pér pérdoruesin.

10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té freskét, té géndrueshme dhe té
rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, sic jané: soba elekirike, sobé
me gaz et

11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

12. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose té
prekeé sipérfage té nxehta.

13. Mos e lini pajisjen ose furnizimin me energji té lidhur né prizé ndérsa
éshté i ndezur pa mbikéqyrje.

14. Pér té siguruar mbrojtje shtese, késhillohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té mbetur

120



nominale gé nuk tejkalon 30 mA. Né kété drejtim, kontaktoni njé elektricist
specialist.

15. Nése bojleri mbushet shumé, uji i valuar mund té spérkatet prej tij.

16. KUJDES: Mos e hapni kapakun ndérsa uji éshté duke vlon.

17. Kjo pajisje éshté menduar pér zierjen e ujit té pastér pér pérdorime
shtépiake dhe té ngjashme, si¢ jané: zonat e kuzhinés sé stafit né dyqgane,
zyra dhe mjedise té tjera pune, mjediset bujgésore, nga klientét né hotele,
motele dhe mjedise té tjera t& ngjashme banimi, si dhe né dhomat e gjumit
dhe té méngjesit.

18. Gjithmoné tregoni kujdes té vecanté kur zieni uje. Mos e prekni
mbéshtjellésin ose kapakun. Mos e hapni kapakun gjaté ose menjeheré
pas zierjes, pasi avulli gé del mund té shkaktoje djegie.

19. Kaldaja mund té& mbahet vetém duke e mbajtur nga doreza.

20. Mos e mbushni bojlerin mbi nivelin MAX ose nén nivelin MIN 2.5 |, pasi
kjo mund té shkaktojé djegie ose démtime.

21. Mos e ndizni bojlerin pa ujé, pasi kjo mund ta démtojé ate.

22. Mos e pérdorni bojlerin me kapakun hapur, pasi kjo mund té shkaktojé
kegfunksionim té tij.

23. Kaldaja duhet té pastrohet periodikisht nga gélgerja duke pérdorur
agjente té caktuar. Pérdorimi i kaldajés me njé ngrohés me gélgere do ta
démtojé até dhe do ta anulojé garanciné.

24. Mos péerdorni detergjenté agresivé pér te pastruar strehén e bojlerit,
pasi ato mund ta demtojné bojlerin ose té hegin ndonjé shenje.

25. Pajisja nuk éshté menduar té operohet duke pérdorur gelésa té
jashtém kohor ose njé sistem té vecanté telekomande.

26. Fémijét e moshés 3 deri né 8 vje¢ mund ta ndezin dhe fikin pajisjen
vetém nése éshté né pozicionin e saj normal té funksionimit, nése
mbikéqyren ose jané udhézuar pér pérdorimin e saj té sigurt dhe i kuptojné
rreziget g€ vijné si pasojé. Fémijét e moshés 3 deri né 8 vje¢ nuk mund ta
lidhin, ta pérdorin, ta pastrojné ose ta mirémbajné pajisjen.

27. Para pérdorimit té paré, higni té gjithé elementét e paketimit. Shénim!
Né rastin e kutive me elementé metaliké, mund té keté njé film mbrojtés
mezi té dukshém té shtriré mbi kéta elementé, i cili gjithashtu duhet té
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higet.

28. ASNJEHERE mos e mbuloni pajisjen ndérsa éshté né pérdorim ose
derisa té jeté ftohur plotésisht, mbani mend se elementét ngrohés té
pajisjes kané nevojé pér kohé qé té ftohen plotésisht.

Pérshkrimi i pajisjes

1. strehimi i bojlerit

2. gelési i ndezjes/fikjes
3. dritat treguese

4, kapak

5. doreza

6. mbyllja e kapakut

7. trokit

Para se té filloni ta pérdomi

Mbushni gajnikun me ujé deri né nivelin Max tri heré, ziejeni dhe derdheni. Pér t€ hequr ¢do eré fabrike, ziejeni ujin né gajnik disa

heré.

1. Mbushni bojlerin me ujé deri né nivelin maksimal.

2. Vendoseni sobén né njé sipérfaqe té géndrueshme, té sheshté dhe rezistente ndaj nxehtésisé.

3. Lidhni kabllon e energjisé né njé prizé 220-240V~50/60Hz dhe shtypni celésin. Drita treguese do té ndizet.

4. Pas disa dhjetéra minutash, uji do té arrijé aférsisht 97 gradé, dhe termostati automatik do té fillojé t& mbajé temperaturén e uijit
né té njéjtin nivel.

5. Kur té kené mbetur aférsisht 2.5 litra ujé né bojler, fikeni pajisjen dhe higeni spinén nga priza.

6. Kapaku i pajisjes duhet té jeté i mbyllur gjaté gatimit.

7. Kaldaja mund té rindizet vetém aférsisht 10 minuta pas pérdorimit t& fundit.

8. Ndezja e njé cajniku té zbrazét ose t€ njé t& mbushuri me ujé té pamjaftueshém mund té shkaktojé fikien automatike té pajisjes.
Né kété rast, prisni disa minuta. Hidhni sasiné e duhur té ujit dhe ndizni pérséri ¢ajnikun.

9. Mos e lini bojlerin t& ndezur pa mbikéqyrje.

10. Ngrohési i ujit éshté njé pajisje elektrike gé nuk éshté menduar pér ruajtjen e uijit ose Iéngjeve té tjera. Pas pérdorimit, derdhni
cdo ujé t& mbetur. Para ¢do pérdorimi, mbushni ngrohésin e ujit me ujé té freskét mbi nivelin minimal dhe nén nivelin maksimal.

Pastrimi dhe mirémbaijtja

Gurét gélgeroré gé grumbullohen brenda ngrohésit té uijit duhet té higen rregullisht. Ky aktivitet nuk mbulohet nga shérbimi i
garancisé. Mosrespektimi i rregullt i pastrimit t€ gurit do té rezultojé né démtime dhe do té anulojé garanciné. Pér pastrimin e gurit,
pérdorni preparate té projektuara posagérisht sipas udhézimeve pér pérdorimin e agjentit té pastrimit t& gurit. Pas pastrimit té gurit,
shpélajeni ngrohésin e ujit shumé miré - tre heré.

Pajisja éshté e pajisur me njé siguresé termike. Nése pajisja éshté ndezur, por nuk ka ujé té valé, rivendoseni até duke pérdorur
levén né pjesén e poshtme té pajisjes. Para rivendosjes, sigurohuni gé pajisja té jeté ftohur.

Té dhéna teknike:

Kapaciteti maksimal: 20L min: 2.5L
Tensioni: 220-240V ~50/60Hz
Fugia: 1650W

Kujdes, sipérfage e nxehté:

Temperatura e sipérfageve té arritshme té pajisjes mund té jeté e larté kur ajo éshté né funksionim. Mos i
prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes.
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Né interes té mjedisit. Informacion mbi pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura Né pérputhje me nenin 13 seksioni 1 dhe seksioni 2 té Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi pajisjet elekirike dhe elektronike té pérdorura, ju informojmé né lidhje me trajtimin e sakté té pajisjeve elektrike dhe elektronike té
mbeturinave:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, kur lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe té organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundie té shumta shéndetésore, té tilla si:
crregullime té shikimit, dégjimit dhe té té folurit, dhe gjithashtu mund té démtojné veshkat, méiginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés.
Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhues dhe té gojné né ndryshime kancerogjene.
Konsumi i biméve qé rriten né toka té kontaminuara dhe produkteve té béra prej tyre, mund té paragesé rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familja luan njé rol té réndésishém né kontributin pér ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ajo gjithashtu luan njé rol
kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura pér shkak t& mundésisé sé transferimit té drejtpérdrejté né pikat
e autorizuara t& grumbullimit dhe eliminimit t& zakoneve té padéshirueshme shogérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbeturinave né vende gé nuk
jané té destinuara pér kété géllim.

Pérveg késaj, kthejeni pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né vendin e dorézimit. Shpérdarési, kur dorézon pajisje té destinuara pér familjet te
blerési, &shté i detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura nga familjet pa pagesé né vendin e dorézimit té pajisjeve té tilla, me kusht qé pajisjet e pérdorura té
jené té té njéjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém pér mbledhjen selektive € mbeturinave komunale
sipas pérshkrimit té tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té vecanté mbledhjeje dhe magazinimi.

Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesg, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdreit shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesigcy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnoéci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czg$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosz¢ podac swj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE " N .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, vedillez
contacter directement le vendeur gui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emiti¢ el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposi¢ao ou fazer alguma reclamacao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lidzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza éeku.
EST Kl{.i__soovite osta varuosi véi esitada pretensioone, vétke otse (ihendust kviitungi valjastanud
miiljaga.
HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallito eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl xoTuTe KyniuTe 3anyacTy unn npeadbaBUTb Kakue-nubo npeTeH3uu, no»(anyIZCTa,
CBAXWNTECL HANPAMYIO C NPOAaBLOM, BbIAABLUWMM YeK.
cz Checete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edév BéAeTe va ayopdoete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIGOATTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
ATTEUBEiag JE TOV TTWANTH TTOU £££BWAOE TNV ATTOBEIEN.
MK Ako cakaTe /A3 KynuTe pesepBHW 18NOB UMW A3 NOAHECeTe Kakeu Buno nonnakw,
KOHTaKTvpajTe AUpeKTHO CO NpoaaBaqoT Koj ja u3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos _rl:-iluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawcg, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som
AT - ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK i ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo By xoveTe npuabaTi 3anyacTuHu a6o noaaTn Gyab-aki NpeTeHasii, 3BepHITbeA
6e3nocepeaHEO A0 NpoAABLS, SKMA BUAAB YekK.
SR AKO xenuTe Oa KynuTe pe3epBHe JefoBe UNu Aa yroxuwre peknamauujy, obpatute ce
AWPEKTHO NpoAaBLy Koju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit' akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gctenku vystavil.
AR S o8he Jaat el 3wl Jeat) o b ¢ 5580 gl e S gl ol e S S 1Y)
BG AKO nckate aa BEKyI'Il/ITe pes3epBHKU YacTu UNK Ja HanpasuTe onfakeaHusA, MOMA, CBbpXKeTe
ce AWPEKTHO ¢ NpoaasaYa, KOMTo e uafan kacoeata Benexka.
AZ Ehtiyat hissaleri almaq ve ya her hansi sikayst etmak isteyirsinizss, gabzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi t€ blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA oy abnmo baoesMogm Bafomydnl 3gdgbs ob Mondy 3MyG]0bns, smbmzom wepnle3dnmeym

go0yn3yml, MmBymdss gobgs Jznmemo JoMpaedanm.
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